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IMPORTANT!
READ THE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE 
AND KEEP THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE.

Constantly monitor your child and 
ensure the mouth and nose are 
unobstructed.
For pre-term, low birthweight 
babies and children with medical 

WARNING

EN

conditions, seek advice from 
a health professional before 
using this product.
Ensure your child’s chin is not 
resting on its chest as its breathing 
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may be restricted which could lead 
to suffocation.
To prevent hazards from falling 
ensure that your child is securely 
positioned in the sling.
Your balance may be adversely 
affected by your movement and 
that of your child. 
Take care when bending and 
leaning forwards or sideways. 
The baby carrier is not suitable for 
use during sporting activities e.g. 
running, cycling, swimming and 
skiing.

Cautions
This product is for children weighing from 3.2 kg to 15 kg and 
aged up to 36 months, if the weight requirement is met.

Stay aware of household hazards, such as heat sources and hot 
liquid spills. 

The product should not be used to carry more than one child 
at a time.

Keep in mind that as your child becomes more active, the risk of 
falling out of the slings increases. Please stay attentive.

Keep this sling away from children when it is not in use.

It’s prohibited to use this baby carrier if either of its parts is faulty 
or malfunctioning.

Before using this baby carrier, ensure that the product and its 
parts are faultless; if any malfunction is detected, do not use 
the product.

The baby carrier can be used in front and in the back.

Maintenance and cleaning
The user is responsible for the regular maintenance of the 
product.

If you want to wash your baby carrier, always follow the care 
instructions on the washing label as indicated with international 
washing symbols.

Clean the dirty surface of the baby carrier with a damp cloth 
and soap.

Do not expose to direct sunlight when drying.

Regularly check the seams and fabric of the baby carrier for 
damage. Make sure all parts are in place and in good condition.

If the baby carrier is wet, leave it outstretched and allow all parts 
to dry completely.

Never store in a damp environment.

If any part of the baby carrier is worn out or missing, do not use 
this product.
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Anex warranty
Validity: 2 years.

Terms and conditions
Anex warranty is covered for the original purchaser, from the 
date of purchase, against defects in manufacturing or material, 
based on normal use and as long as these instructions have 
been followed.

Anex warranty does not extend to unauthorized purchasers of 
the product intended for resale or purchasers who intend to use 
this product for commercial use such as rental of the product 
to others.

This warranty does not apply to damages or expenses relating to 
defects caused by the failure to use, maintain or store the Anex 
product as specified in the manuals or other product packaging 
materials. The warranty also does not apply to a product that has 
been altered, changed or modified from factory specifications.

The warranty only applies when the product is bought at 
an authorized dealer and when a correctly filled warranty 
registration and original proof of purchase is supplied.

PLEASE KEEP PROOF OF PURCHASE 
FOR THE WARRANTY SERVICE.

If you receive your Anex baby carrier as a gift, please be sure 
to ask for the receipt, as we cannot provide warranty service 
without proof of purchase.

Any claims concerning product failures should be addressed 
to your Seller or by filling out an online form with detailed 
information on Anex official website in the Services section.

Warranty repair is performed by the manufacturer, an authorized 
service center, or an authorized representative.

The warranty period is being prolonged correspondingly to the 
time of the maintenance.

The entity providing the warranty defines the repair methods of 
the stroller.

Is necessary to deliver a clean product, due to which the service 
is claimed.

In the event of losing the warranty sheet, please contact the 
Anex service team to use the data you filled out while the online 
registration of your warranty.

Anex warranty is only valid and enforceable in the country where 
you have purchased the product.

In a case of warranty replacement, the company reserves the 
right to introduce design changes to the product’s performance 
without prior notice of improvement.

Anex will provide replacement parts or conduct repairs as 
determined by the company.

Anex reserves the right to replace the parts with newer model 
parts as the product is improved over time.

The warranty does not apply in the following cases
Natural wear and tear resulting from regular and expected use 
of the baby carrier, including but not limited to:
–  abrasion, thinning, pilling, tearing, fading, or discoloration 

of fabrics and textiles;
–  softening, compression, or loss of shape of padding and 

cushioning materials;
–  cosmetic changes that do not affect the safety, functionality, 

or structural integrity of the product.

Damage caused by failure to follow the recommended care, 
cleaning, washing, drying, and maintenance instructions, as well 
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as instructions provided in the instruction manual, instructional 
videos, labels, or other official Anex guidelines.

Use of the baby carrier outside its intended purpose, including 
but not limited to:
–  carrying a child exceeding the maximum permitted weight or 

size;
–  incorrect positioning of the child (including hip, spine, head, 

or leg positioning not in accordance with the instructions);
–  use of the product for carrying objects, animals, or loads other 

than a child;
–  any use inconsistent with the instruction manual, safety 

warnings, or official Anex recommendations.

Any damage resulting from repairs, adjustments, alterations, 
or modifications performed by:
–  the user;
–  non-authorized representative agents;
–  unauthorized service centers or third parties not approved 

by Anex.

This includes, but is not limited to, replacement, removal, 
or modification of buckles, straps, fasteners, seams, padding, 
plastic elements, or load-bearing components.

Damage caused by mechanical impact or excessive force, 
whether intentional or accidental, including but not limited to:
–  torn, cut, or mechanically damaged fabrics;
–  broken, cracked, or deformed buckles, clips, rings, or plastic 

components;
–  damaged, overstretched, or frayed straps;
–  seam failures, fractures, dents, or deformations caused 

by force, improper fastening, or incorrect adjustment.

Damage caused by overloading, sudden movements, or 
excessive dynamic forces, including but not limited to:
–  jumping, running, or abrupt movements while wearing the 

baby carrier;
–  excessive swinging, bouncing, or oscillation of the carrier from 

side to side;
–  repeated or excessive stress on fastening points, seams, 

or straps beyond normal walking movement;
–  any weakening of the structure caused by uneven load 

distribution or improper tightening of straps.

Deformation, shrinkage, hardening, loss of elasticity, or 
structural damage of textile materials, including general textile 
deformations, caused by:
–  incorrect washing temperatures or drying methods;
–  use of aggressive detergents, bleach, solvents, fabric 

softeners, or chemicals;
–  mechanical drying, ironing, or exposure to heat not permitted 

by the care instructions.

Damage caused by external environmental factors, including but 
not limited to:
–  prolonged exposure to moisture, water immersion, rain, salt 

water, sand, mud, or dust;
–  exposure to extreme temperatures, direct sunlight, or high 

humidity for extended periods;
–  fire, smoke, chemicals, or corrosive substances.

Damage occurring during air transportation, freight shipment, 
courier handling, or storage by third-party logistics providers, 
including crushing, tearing, deformation, or loss of components.

This includes damage resulting from improper packing when 
transportation is not carried out or approved by Anex.
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Damage or defects resulting from force majeure circumstances, 
including but not limited to:
–  natural disasters and natural phenomena (floods, earthquakes, 

storms, fires);
–  military actions, civil unrest, or acts of terrorism;
–  man-made catastrophes or other circumstances beyond the 

control of the manufacturer.

Use of accessories, spare parts, inserts, buckles, straps, or 
components not manufactured or explicitly approved by Anex.

The warranty does not cover any consequences arising from 
compatibility issues, improper installation, or use of non-original 
components.

Claims related solely to aesthetic characteristics, including 
color tone variations, fabric texture differences, or subjective 
expectations that do not affect the safety, functionality, or 
structural integrity of the product.

Products purchased second-hand, from unauthorized sellers, 
or without valid proof of purchase.

The warranty is valid only for the original purchaser and is non-
transferable.
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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM I 
ZACHOWAJ JĄ DO PRZYSZŁEGO 
UŻYTKU.

Stale obserwuj dziecko i upewnij 
się, że usta i nos są odkryte.
W przypadku wcześniaków, dzieci 
o niskiej masie urodzeniowej 
lub z problemami zdrowotnymi 
skonsultuj się z lekarzem przed 

OSTRZEŻENIE

PL

użyciem produktu.
Upewnij się, że podbródek dziecka 
nie spoczywa na klatce piersiowej, 
ponieważ może to utrudniać oddy-
chanie i prowadzić do uduszenia.
Aby zapobiec ryzyku upadku, 
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upewnij się, że dziecko jest 
prawidłowo i bezpiecznie 
umieszczone w nosidełku.
Twoja równowaga może być 
zaburzona przez Twój ruch oraz 
ruch dziecka.
Zachowaj ostrożność podczas po-
chylania się do przodu lub na boki.
Nosidełko nie jest przeznaczone 
do używania podczas aktywności 
sportowych, takich jak bieganie, 
jazda na rowerze, pływanie czy 
narciarstwo.

Uwaga
Produkt przeznaczony jest dla dzieci o wadze od 3,2 kg do 15 kg 
i wieku do 36 miesięcy, pod warunkiem spełnienia wymogu 
wagowego.

Zwracaj uwagę na zagrożenia w domu, takie jak źródła ciepła 
oraz rozlane gorące płyny.

Produkt nie może być używany do noszenia więcej niż jednego 
dziecka jednocześnie.

Pamiętaj, że w miarę jak dziecko staje się bardziej aktywne, rośnie 
ryzyko wypadnięcia z nosidełka. Zachowaj czujność.

Trzymaj nosidełko poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używane.

Nie wolno używać nosidełka, jeśli któraś z jego części jest uszko-
dzona lub nie działa prawidłowo.

Przed użyciem nosidełka upewnij się, że produkt i jego części są 
wolne od wad. W przypadku wykrycia jakiejkolwiek usterki nie 
używaj produktu.

Nosidełko może być używane zarówno z przodu, jak i z tyłu.

Konserwacja i czyszczenie
Użytkownik odpowiada za regularną konserwację nosidełka.

Przy praniu nosidełka zawsze stosuj się do instrukcji pielęgnacji 
znajdujących się na metce.

Brudną powierzchnię nosidełka czyść wilgotną ściereczką z 
mydłem.

Nie susz nosidełka na bezpośrednim słońcu.

Regularnie sprawdzaj szwy i materiał nosidełka pod kątem 
uszkodzeń. Upewnij się, że wszystkie elementy są na swoim 
miejscu i w dobrym stanie.

Jeżeli nosidełko jest mokre, rozłóż je i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia wszystkich części.

Nigdy nie przechowuj nosidełka w wilgotnym miejscu.

Nie używaj nosidełka, jeśli jakakolwiek część jest zużyta lub jej 
brakuje.
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Gwarancja Anex
Ważność: 2 lata.

Warunki gwarancji
Gwarancja Anex przysługuje oryginalnemu nabywcy od daty 
zakupu i chroni przed wadami produkcyjnymi lub materiałowymi 
przy normalnym użytkowaniu, pod warunkiem przestrzegania 
instrukcji obsługi.

Gwarancja Anex nie obejmuje nieautoryzowanych nabywców 
produktu przeznaczonego do odsprzedaży ani osób używają-
cych produktu w celach komercyjnych, np. do wynajmu innym 
osobom.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń ani kosztów wynika-
jących z wad spowodowanych nieprawidłowym użytkowaniem, 
konserwacją lub przechowywaniem produktu Anex, niezgodnie 
z instrukcjami zawartymi w podręcznikach lub materiałach opa-
kowaniowych. Gwarancja nie obejmuje także produktów, które 
zostały zmienione, przerobione lub zmodyfikowane w stosunku 
do specyfikacji fabrycznej.

Gwarancja obowiązuje wyłącznie, jeśli produkt został zakupiony 
u autoryzowanego sprzedawcy, a poprawnie wypełniona 
rejestracja gwarancyjna oraz oryginalny dowód zakupu zostały 
dostarczone.

PROSIMY ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU DO SERWISU 
GWARANCYJNEGO.

Jeśli otrzymasz nosidełko Anex w prezencie, pamiętaj, aby 
poprosić o paragon, ponieważ bez dowodu zakupu nie możemy 
świadczyć usług gwarancyjnych.

Wszelkie roszczenia związane z awariami produktu należy 
kierować do sprzedawcy lub zgłaszać poprzez formularz online 

z podaniem szczegółowych informacji na oficjalnej stronie Anex 
w sekcji Usługi.

Naprawa gwarancyjna jest realizowana przez producenta, 
autoryzowane centrum serwisowe lub jego autoryzowanego 
przedstawiciela.

Okres gwarancji zostaje odpowiednio przedłużony o czas 
trwania naprawy serwisowej.

Podmiot udzielający gwarancji określa sposób przeprowadzania 
napraw wózka.

Produkt, który jest zgłaszany do serwisu, musi być dostarczony 
w czystym stanie.

W przypadku utraty karty gwarancyjnej prosimy o kontakt z 
zespołem serwisowym Anex, w celu wykorzystania danych 
podanych podczas internetowej rejestracji gwarancji.

Gwarancja Anex jest ważna i obowiązuje wyłącznie w kraju, w 
którym produkt został zakupiony.

W przypadku wymiany gwarancyjnej firma zastrzega sobie pra-
wo do wprowadzenia zmian w konstrukcji lub działaniu produktu 
bez wcześniejszego powiadomienia o udoskonaleniach.

Anex dostarczy części zamienne lub wykona naprawy zgodnie 
z decyzją firmy.

Anex zastrzega sobie prawo do wymiany części na nowsze 
modele w miarę wprowadzania ulepszeń produktu.

Gwarancja nie obowiązuje w następujących 
przypadkach
Naturalne zużycie wynikające z regularnego i przewidywanego 
użytkowania nosidełka, w tym między innymi:
–  przetarcia, przerzedzenia, mechacenie, rozdarcia, blaknięcie 

lub odbarwienia tkanin i materiałów tekstylnych;
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–  zmiękczenie, odkształcenie, kompresja lub utrata kształtu 
materiałów wyściełających i amortyzujących;

–  zmiany estetyczne, które nie wpływają na bezpieczeństwo, 
funkcjonalność ani integralność konstrukcyjną produktu.

Szkody spowodowane nieprzestrzeganiem zalecanych zasad 
pielęgnacji, czyszczenia, prania, suszenia oraz konserwacji, 
a także instrukcji zawartych w instrukcji obsługi, materiałach 
wideo, na etykietach lub innych oficjalnych wytycznych Anex.

Użytkowanie nosidełka niezgodnie z jego przeznaczeniem, 
w tym między innymi:
–  noszenie dziecka przekraczającego maksymalną 

dopuszczalną wagę lub wzrost;
–  nieprawidłowe ułożenie dziecka (w tym ułożenie bioder, 

kręgosłupa, głowy lub nóg niezgodne z instrukcją);
–  używanie produktu do przenoszenia przedmiotów, zwierząt 

lub ładunków innych niż dziecko;
–  jakiekolwiek użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi, 

ostrzeżeniami bezpieczeństwa lub oficjalnymi zaleceniami 
Anex.

Wszelkie uszkodzenia wynikające z napraw, regulacji, przeróbek 
lub modyfikacji wykonanych przez:
–  użytkownika;
–  nieautoryzowanych przedstawicieli;
–  nieautoryzowane serwisy lub osoby trzecie niezatwierdzone 

przez Anex.

Obejmuje to między innymi wymianę, usuwanie lub modyfikację 
klamer, pasków, zapięć, szwów, wypełnień, elementów 
plastikowych oraz elementów nośnych.

Uszkodzenia spowodowane uderzeniem mechanicznym 
lub działaniem nadmiernej siły, niezależnie od tego, czy były 
zamierzone, czy przypadkowe, w tym między innymi:

–  podarte, przecięte lub mechanicznie uszkodzone tkaniny;
–  złamane, pęknięte lub zdeformowane klamry, zatrzaski, 

pierścienie lub elementy plastikowe;
–  uszkodzone, nadmiernie rozciągnięte lub postrzępione paski;
–  uszkodzenia szwów, pęknięcia, wgniecenia lub odkształcenia 

spowodowane działaniem siły, nieprawidłowym zapięciem lub 
nieprawidłową regulacją.

Uszkodzenia spowodowane przeciążeniem, nagłymi ruchami lub 
nadmiernym działaniem sił dynamicznych, w tym między innymi:
–  skakanie, bieganie lub gwałtowne ruchy podczas noszenia 

nosidełka;
–  nadmierne kołysanie, podskakiwanie lub bujanie nosidełka na 

boki;
–  powtarzające się lub nadmierne obciążanie punktów 

mocowania, szwów lub pasków, wykraczające poza normalne 
ruchy wykonywane podczas chodzenia;

–  wszelkie osłabienie konstrukcji spowodowane 
nierównomiernym rozłożeniem obciążenia lub 
nieprawidłowym napięciem pasków.

Odkształcenia, skurczenie, stwardnienie, utrata elastyczności lub 
uszkodzenia strukturalne materiałów tekstylnych, w tym ogólne 
deformacje tkanin, spowodowane:
–  nieprawidłową temperaturą prania lub niewłaściwymi 

metodami suszenia;
–  stosowaniem agresywnych detergentów, wybielaczy, 

rozpuszczalników, zmiękczaczy do tkanin lub innych środków 
chemicznych;

–  suszeniem mechanicznym, prasowaniem lub narażeniem na 
działanie wysokiej temperatury niezgodnie z zaleceniami 
pielęgnacyjnymi.

Uszkodzenia spowodowane działaniem czynników środowiska 
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zewnętrznego, w tym między innymi:
–  długotrwałe narażenie na wilgoć, zanurzenie w wodzie, 

deszcz, słoną wodę, piasek, błoto lub kurz;
–  narażenie na skrajne temperatury, bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych lub wysoką wilgotność przez dłuższy 
czas;

–  działanie ognia, dymu, chemikaliów lub substancji żrących.

Uszkodzenia powstałe podczas transportu lotniczego, spedycji, 
obsługi kurierskiej lub przechowywania przez zewnętrznych 
operatorów logistycznych, w tym zgniecenia, rozdarcia, 
odkształcenia lub utrata elementów.

Obejmuje to również szkody wynikające z nieprawidłowego 
pakowania, jeżeli transport nie był realizowany ani zatwierdzony 
przez Anex.

Szkody lub wady wynikające z działania siły wyższej, w tym 
między innymi:
–  klęski żywiołowe i zjawiska naturalne (powodzie, trzęsienia 

ziemi, burze, pożary);
–  działania wojenne, niepokoje społeczne lub akty terroryzmu;
–  katastrofy spowodowane działalnością człowieka lub inne 

okoliczności pozostające poza kontrolą producenta.

Użycie akcesoriów, części zamiennych, wkładek, klamer, pasków 
lub innych elementów, które nie zostały wyprodukowane ani 
wyraźnie zatwierdzone przez Anex.

Gwarancja nie obejmuje żadnych konsekwencji wynikających z 
problemów z kompatybilnością, nieprawidłowego montażu lub 
użycia nieoryginalnych elementów.

Roszczenia dotyczące wyłącznie cech estetycznych, w tym 
różnic w odcieniu koloru, strukturze tkaniny lub subiektywnych 
oczekiwań, które nie wpływają na bezpieczeństwo, 
funkcjonalność ani integralność konstrukcyjną produktu.

Produkty zakupione z drugiej ręki, od nieautoryzowanych 
sprzedawców lub bez ważnego dowodu zakupu.

Gwarancja jest ważna wyłącznie dla pierwotnego nabywcy i nie 
podlega przeniesieniu.
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IMPORTANTNÍ! PŘED POUŽITÍM 
SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD A 
USCHOVEJTE HO PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ.

Neustále sledujte své dítě a zajistě-
te, aby ústa a nos byly nezakryté
Pokud jde o předčasně narozené 
děti, děti s nízkou porodní hmot-
ností a děti se zdravotními potížemi, 
poraďte se před použitím tohoto 

VAROVÁNÍ

CZ

výrobku se zdravotnickým pracov-
níkem.
Ujistěte se, že dítě nemá bradu 
přitisknutou k hrudníku, protože 
to může omezit dýchání a vést k 
udušení.
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Aby se předešlo nebezpečí pádu, 
ujistěte se, že vaše dítě je v nosítku 
bezpečně umístěno.
Vaše rovnováha může být nepří-
znivě ovlivněna vaším pohybem a 
pohybem vašeho dítěte.
Dávejte pozor při ohýbání a naklá-
nění dopředu nebo do stran.
Nosítko není vhodné pro použití 
během sportovních aktivit, např. 
běhání, cyklistiky, plavání a lyžování.

Opatrnost
Tento produkt je určen pro děti vážící od 3,2 kg do 15 kg a ve věku 
do 36 měsíců, pokud je splněn požadavek na hmotnost.

Buďte si vědomi domácích nebezpečí, jako jsou zdroje tepla a 
rozlité horké tekutiny.

Produkt by neměl být používán k nošení více než jednoho dítěte 
najednou.

Mějte na paměti, že jak vaše dítě začne být aktivnější, zvyšuje se 
riziko vypadnutí z nosítka. Prosím, buďte pozorní.

Udržujte tento nosič mimo dosah dětí, když se nepoužívá.

Je zakázáno používat toto nosítko, pokud je některá jeho část 
vadná nebo nefunkční.

Před použitím tohoto nosítka se ujistěte, že výrobek a jeho 
části jsou bezvadné; pokud zjistíte jakoukoli závadu, výrobek 
nepoužívejte.

Nosítko lze používat vpředu i vzadu.

Údržba a čištění
Uživatel je odpovědný za pravidelnou údržbu výrobku.

Pokud chcete nosítko vyprat, vždy postupujte podle pokynů na 
štítku.

Očistěte špinavý povrch nosítka vlhkým hadříkem a mýdlem.

Nevystavujte při sušení na přímé slunce.

Pravidelně kontrolujte švy a látku nosítka, zda nejsou poškozené. 
Ujistěte se, že všechny části jsou na svém místě a v dobrém stavu.

Pokud je nosítko mokré, rozložte jej a nechte všechny části zcela 
vyschnout.

Nikdy neskladujte ve vlhkém prostředí.

Pokud je jakákoli část opotřebovaná nebo chybí, výrobek 
nepoužívejte.

Anex záruka
Platnost: 2 roky.

Podmínky a pravidla
Záruka Anex se vztahuje na původního kupujícího ode dne 
zakoupení a pokrývá vady výroby nebo materiálu při běžném 
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používání a dodržení pokynů.

Záruka Anex se nevztahuje na neoprávněné kupující produktu 
určeného k dalšímu prodeji ani na kupující, kteří zamýšlejí tento 
produkt používat komerčně, například k pronájmu jiným osobám.

Tato záruka se nevztahuje na škody nebo náklady vzniklé 
vadami způsobenými nesprávným používáním, údržbou nebo 
skladováním produktu Anex v rozporu s manuály nebo obalovými 
materiály. Záruka se také nevztahuje na výrobky, které byly 
upraveny nebo změněny oproti továrním specifikacím.

Záruka platí pouze v případě, že byl výrobek zakoupen u autori-
zovaného prodejce a je poskytnuta správně vyplněná registrace 
záruky a originální doklad o koupi.

PROSÍM USCHOVEJTE DOKLAD O KOUPI 
PRO ZÁRUČNÍ SERVIS.

Pokud obdržíte nosítko Anex jako dárek, požádejte prosím o 
účtenku, protože bez dokladu o nákupu nemůžeme poskytnout 
záruční servis.

Veškeré reklamace týkající se poruch produktu by měly být smě-
řovány na vašeho prodejce nebo podány prostřednictvím online 
formuláře s podrobnými informacemi na oficiálních stránkách 
Anex v sekci Služby.

Oprava v rámci záruky je prováděna výrobcem, autorizovaným 
servisem nebo autorizovaným zástupcem.

Doba záruky se prodlužuje o dobu údržby.

Subjekt poskytující záruku určuje způsoby opravy kočárku.

Je nutné doručit čistý produkt, kvůli kterému je služba uplat-
ňována.

V případě ztráty záručního listu kontaktujte prosím tým služeb 
Anex, aby byly použity údaje, které jste vyplnili při online regist-
raci záruky.

V případě, že jste výrobek zakoupili v dané zemi, je záruka Anex 
platná a vymahatelná pouze tam.

V případě výměny v rámci záruky si společnost vyhrazuje právo 
provést konstrukční změny ve výkonu výrobku bez předchozího 
upozornění na vylepšení.

Anex poskytne náhradní díly nebo provede opravu, jak určí 
společnost.

Anex si vyhrazuje právo nahradit části novějšími modely, jakmile 
se produkt časem vylepšuje.

Záruka se nevztahuje na následující případy
Přirozené opotřebení v důsledku běžného a očekávaného 
používání nosítka, včetně, ale nikoli výhradně:
–  oděr, ztenčení, žmolkování, trhání, vyblednutí nebo změna 

barvy tkanin a textilií;
–  změknutí, stlačení nebo ztráta tvaru výplňových a 

polstrovaných materiálů;
–  kosmetické změny, které nemají vliv na bezpečnost, funkčnost 

ani strukturální integritu výrobku.

Poškození způsobené nedodržením doporučených pokynů 
pro péči, čištění, praní, sušení a údržbu, stejně jako pokynů 
uvedených v návodu k použití, instruktážních videích, na štítcích 
nebo v jiných oficiálních pokynech Anex.

Používání nosítka mimo jeho určený účel, včetně, ale nejen:
–  nošení dítěte překračujícího maximální povolenou hmotnost 

nebo velikost;
–  nesprávné polohování dítěte (včetně polohy kyčlí, páteře, hlavy 

nebo nohou v rozporu s návodem);
–  používání výrobku k přenášení předmětů, zvířat nebo jiných 

nákladů než dítěte;
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–  jakékoliv použití v rozporu s návodem k použití, bezpečnostní-
mi upozorněními nebo oficiálními doporučeními Anex.

Jakékoliv poškození vzniklé v důsledku oprav, úprav, změn nebo 
úprav provedených:
–  uživatel;
–  neoprávnění zástupci;
–  neautorizovaná servisní střediska nebo třetí strany 

neschválené společností Anex.

Zahrnuje to mimo jiné výměnu, odstranění nebo úpravu přezek, 
popruhů, zapínání, švů, výplní, plastových prvků nebo nosných 
částí.

Poškození způsobené mechanickým nárazem nebo nadměrnou 
silou, ať už úmyslně nebo náhodně, včetně, ale nikoli výhradně:
–  potrhané, rozřezané nebo mechanicky poškozené tkaniny;
–  zlomené, prasklé nebo deformované přezky, klipy, kroužky 

nebo plastové součásti;
–  poškozené, nadměrně natažené nebo roztřepené popruhy;
–  porušení švů, praskliny, promáčkliny nebo deformace 

způsobené silou, nesprávným zapnutím nebo nesprávným 
nastavením;

Poškození způsobená přetížením, náhlými pohyby nebo 
nadměrnými dynamickými silami, včetně, ale nikoli výhradně:
–  skákání, běhání nebo prudké pohyby při nošení nosítka;
–  nadměrné houpání, pohupování nebo kývání nosítka ze strany 

na stranu;
–  opakované nebo nadměrné namáhání upevňovacích bodů, 

švů nebo popruhů nad rámec běžného pohybu při chůzi;
–  jakékoli oslabení konstrukce způsobené nerovnoměrným 

rozložením zátěže nebo nesprávným utažením popruhů.

Deformace, smrštění, ztvrdnutí, ztráta elasticity nebo strukturální 

poškození textilních materiálů, včetně obecných deformací 
textilií, způsobené:
–  nesprávné teploty praní nebo způsoby sušení;
–  používání agresivních detergentů, bělidel, rozpouštědel, aviváží 

nebo chemikálií;
–  mechanické sušení, žehlení nebo vystavení teplu, které není 

povoleno podle pokynů k údržbě.

Poškození způsobené vnějšími vlivy prostředí, včetně mimo jiné:
–  dlouhodobé vystavení vlhkosti, ponoření do vody, dešti, slané 

vodě, písku, blátu nebo prachu;
–  vystavení extrémním teplotám, přímému slunečnímu záření 

nebo vysoké vlhkosti po delší dobu;
–  oheň, kouř, chemikálie nebo korozivní látky.

Poškození vzniklé během letecké přepravy, nákladní dopravy, 
manipulace kurýry nebo skladování třetími stranami, včetně 
rozdrcení, roztržení, deformace nebo ztráty součástí.

Zahrnuje to škody vzniklé v důsledku nesprávného balení, pokud 
přeprava není prováděna ani schválena společností Anex.

Poškození nebo vady vzniklé v důsledku vyšší moci, mimo jiné:
–  přírodní katastrofy a přírodní jevy (povodně, zemětřesení, 

bouře, požáry);
–  válečné akce, občanské nepokoje nebo teroristické činy;
–  katastrofy způsobené člověkem nebo jiné okolnosti mimo 

kontrolu výrobce.

Použití příslušenství, náhradních dílů, vložek, přezek, popruhů 
nebo součástí, které nebyly vyrobeny nebo výslovně schváleny 
společností Anex.

Záruka se nevztahuje na žádné následky vyplývající z problémů s 
kompatibilitou, nesprávné instalace nebo použití neoriginálních 
součástí.
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Nároky týkající se výhradně estetických vlastností, včetně rozdílů 
v barevném odstínu, struktuře tkaniny nebo subjektivních očeká-
vání, které nemají vliv na bezpečnost, funkčnost ani strukturální 
integritu výrobku.

Produkty zakoupené z druhé ruky, od neautorizovaných prodej-
ců nebo bez platného dokladu o koupi.

Záruka platí pouze pro původního kupujícího a je nepřenosná.
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WICHTIG! LESEN SIE DIE 
ANLEITUNG VOR GEBRAUCH 
SORGFÄLTIG DURCH UND 
BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.

Überwachen Sie Ihr Kind ständig 
und stellen Sie sicher, dass Mund 
und Nase frei sind
Bei Frühgeborenen, Kindern mit 
niedrigem Geburtsgewicht oder 

WARNUNG

DE

gesundheitlichen Problemen 
sollten Sie vor der Verwendung 
dieses Produkts den Rat von 
medizinischem Fachpersonal 
einholen.
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Stellen Sie sicher, dass das Kinn 
Ihres Kindes nicht auf der Brust liegt, 
da dies die Atmung einschränken 
und zum Ersticken führen kann.
Um Gefahren durch Herunterfallen 
zu vermeiden, stellen Sie sicher, 
dass Ihr Kind sicher in der Trage 
positioniert ist.
Ihr Gleichgewicht kann durch Ihre 
Bewegung und die Bewegung Ihres 
Kindes beeinträchtigt werden.
Seien Sie vorsichtig beim Bücken 
und beim Vor- oder Zur-Seite-
Lehnen.
Der Babyträger ist nicht für 
sportliche Aktivitäten geeignet, z. B. 
Laufen, Radfahren, Schwimmen und 
Skifahren.

Warnung
Dieses Produkt ist für Kinder mit einem Gewicht von 3,2 kg bis 15 
kg und einem Alter von bis zu 36 Monaten geeignet, sofern die 
Gewichtsanforderung erfüllt ist.

Achten Sie auf Haushaltsgefahren wie Wärmequellen und 
verschüttete heiße Flüssigkeiten.

Das Produkt sollte nicht verwendet werden, um mehr als ein Kind 
gleichzeitig zu tragen.

Beachten Sie, dass das Risiko, aus der Trage herauszufallen, 
steigt, wenn Ihr Kind aktiver wird. Bitte bleiben Sie aufmerksam.

Halten Sie diese Trage von Kindern fern, wenn sie nicht in 
Gebrauch ist.

Es ist verboten, diesen Babytrager zu benutzen, wenn ein Teil 
davon defekt oder funktionsuntüchtig ist.

Bevor Sie diesen Babytrager verwenden, stellen Sie sicher, dass 
das Produkt und seine Teile einwandfrei sind; wenn ein Fehler 
festgestellt wird, verwenden Sie das Produkt nicht.

Die Babytrage kann vorne und hinten verwendet werden.

Wartung und Reinigung
Der Benutzer ist für die regelmäßige Wartung des Produkts 
verantwortlich.

Wenn Sie die Babytrage waschen möchten, folgen Sie stets den 
Pflegehinweisen auf dem Etikett.

Reinigen Sie die verschmutzte Oberfläche der Babytrage mit 
einem feuchten Tuch und Seife.

Setzen Sie sie beim Trocknen keinem direkten Sonnenlicht aus.

Überprüfen Sie regelmäßig die Nähte und den Stoff der 
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Babytrage auf Schäden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vorhanden und in gutem Zustand sind.

Wenn die Babytrage nass ist, legen Sie sie flach aus und lassen 
Sie alle Teile vollständig trocknen.

Lagern Sie sie niemals in einer feuchten Umgebung.

Wenn ein Teil abgenutzt oder fehlend ist, verwenden Sie dieses 
Produkt nicht.

Anex Garantie
Gültigkeit: 2 Jahre.

Garantiebedingungen
Die Anex-Garantie gilt für den ursprünglichen Käufer ab dem 
Kaufdatum und schützt vor Herstellungs- oder Materialfehlern 
bei normalem Gebrauch und unter der Voraussetzung, dass 
diese Anweisungen befolgt wurden.

Die Anex-Garantie erstreckt sich nicht auf nicht autorisierte 
Käufer des Produkts, das für den Wiederverkauf bestimmt 
ist, oder auf Käufer, die dieses Produkt kommerziell nutzen 
möchten, wie z. B. für die Vermietung an andere.

Diese Garantie gilt nicht für Schäden oder Kosten im 
Zusammenhang mit Mängeln, die durch unsachgemäße 
Verwendung, Wartung oder Lagerung des Anex-Produkts 
entgegen den Anweisungen in den Handbüchern oder 
anderen Verpackungsmaterialien verursacht wurden. Die 
Garantie gilt auch nicht für Produkte, die gegenüber den 
Werksspezifikationen verändert oder modifiziert wurden.

Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt bei einem autorisierten 
Händler gekauft wurde und eine korrekt ausgefüllte 
Garantiekarte sowie der Originalkaufbeleg vorgelegt werden.

BITTE BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG FÜR DEN 
GARANTIESERVICE AUF.

Wenn Sie die Anex Babytrage als Geschenk erhalten, bitten Sie 
unbedingt um den Kaufbeleg, da wir ohne Kaufnachweis keinen 
Garantieservice anbieten können.

Alle Ansprüche wegen Produktfehlern sollten an Ihren Verkäufer 
gerichtet oder über ein Online-Formular mit detaillierten 
Informationen auf der offiziellen Anex-Website im Bereich 
„Services“ eingereicht werden.

Garantiereparatur wird vom Hersteller, einem autorisierten 
Servicezentrum oder einem autorisierten Vertreter durchgeführt.

Die Garantiezeit wird um die Dauer der Wartung verlängert.

Der Garantiegeber legt die Methoden zur Reparatur des 
Kinderwagens fest.

Das Produkt, für das der Service beansprucht wird, muss im 
sauberen Zustand übergeben werden.

Bei Verlust des Garantiescheins kontaktieren Sie bitte das 
Anex-Serviceteam, um die Daten zu verwenden, die Sie bei der 
Online-Registrierung Ihrer Garantie angegeben haben.

Die Anex-Garantie ist nur in dem Land gültig und durchsetzbar, 
in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Im Falle eines Garantieaustauschs behält sich das Unternehmen 
das Recht vor, Änderungen am Design oder der Leistung des 
Produkts ohne vorherige Ankündigung von Verbesserungen 
vorzunehmen.

Anex stellt Ersatzteile bereit oder führt Reparaturen gemäß den 
Entscheidungen des Unternehmens durch.

Anex behält sich das Recht vor, Teile durch neuere Modellteile zu 
ersetzen, wenn das Produkt im Laufe der Zeit verbessert wird.
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Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen
Natürlicher Verschleiß infolge der regelmäßigen und 
vorgesehenen Nutzung der Babytrage, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf:
–  Abrieb, Ausdünnung, Bildung von Fusseln oder Knötchen auf 

Textiloberflächen, Risse, Ausbleichen oder Verfärbung von 
Stoffen und Textilien;

–  Erweichung, Kompression oder Formverlust von Polster- und 
Dämpfungsmaterialien;

–  rein äußerliche Veränderungen, die die Sicherheit, 
Funktionalität oder strukturelle Integrität des Produkts nicht 
beeinträchtigen.

Schäden, die durch die Nichtbeachtung der empfohlenen 
Pflege-, Reinigungs-, Wasch-, Trocken- und Wartungshinweise 
sowie der Anweisungen in der Gebrauchsanweisung, in 
Anleitungsvideos, auf Etiketten oder anderen offiziellen Anex-
Richtlinien entstehen.

Verwenden der Babytrage außerhalb ihres vorgesehenen 
Zwecks, einschließlich, aber nicht beschränkt auf:
–  Tragen eines Kindes, das das maximal zulässige Gewicht oder 

die zulässige Größe überschreitet;
–  falsche Positionierung des Kindes (einschließlich Hüft-, 

Wirbelsäulen-, Kopf- oder Beinpositionierung, die nicht den 
Anweisungen entspricht).

–  Verwenden des Produkts zum Tragen von Gegenständen, 
Tieren oder anderen Lasten als eines Kindes;

–  jede Verwendung, die nicht mit der Gebrauchsanweisung, den 
Sicherheitshinweisen oder den offiziellen Empfehlungen von 
Anex übereinstimmt.

Jegliche Schäden, die durch Reparaturen, Anpassungen, 
Änderungen oder Modifikationen verursacht wurden, die 

durchgeführt wurden von:
–  dem Benutzer;
–  nicht autorisierte Vertreter;
–  nicht autorisierte Servicezentren oder von Anex nicht 

genehmigte Dritte.

Dies umfasst unter anderem den Austausch, das Entfernen oder 
die Veränderung von Schnallen, Gurten, Verschlüssen, Nähten, 
Polsterungen, Kunststoffteilen oder tragenden Komponenten.

Schäden, die durch mechanische Einwirkung oder übermäßige 
Kraft verursacht wurden, ob absichtlich oder versehentlich, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf:
–  zerrissene, zerschnittene oder mechanisch beschädigte Stoffe;
–  gebrochene, gerissene oder verformte Schnallen, Clips, Ringe 

oder Kunststoffteile;
–  beschädigte, überdehnte oder ausgefranste Gurte;
–  Nahtschäden, Brüche, Dellen oder Verformungen, verursacht 

durch Krafteinwirkung, unsachgemäßes Befestigen oder 
falsche Einstellung.

Schäden durch Überlastung, plötzliche Bewegungen oder 
übermäßige dynamische Kräfte, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf:
–  Springen, Rennen oder ruckartige Bewegungen beim Tragen 

der Babytrage;
–  übermäßiges Schwingen, Wippen oder seitliches Hin- und 

Herschwingen der Trage;
–  wiederholte oder übermäßige Belastung von 

Befestigungspunkten, Nähten oder Gurten über die normale 
Gehbewegung hinaus;

–  jede Schwächung der Struktur, die durch ungleichmäßige 
Lastverteilung oder falsches Festziehen der Gurte verursacht 
wird;
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Verformung, Schrumpfung, Verhärtung, Verlust der Elastizität 
oder strukturelle Schäden an Textilmaterialien, einschließlich 
allgemeiner Textilverformungen, verursacht durch:
–  falsche Waschtemperaturen oder Trocknungsmethoden;
–  Verwenden aggressiver Reinigungsmittel, Bleichmittel, 

Lösungsmittel, Weichspüler oder Chemikalien;
–  maschinelles Trocknen, Bügeln oder Hitzeeinwirkung, die 

gemäß Pflegehinweisen nicht zulässig ist.

Schäden durch äußere Umwelteinflüsse, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf:
–  längere Einwirkung von Feuchtigkeit, Eintauchen in Wasser, 

Regen, Salzwasser, Sand, Schlamm oder Staub;
–  längere Einwirkung extremer Temperaturen, direkter 

Sonneneinstrahlung oder hoher Luftfeuchtigkeit;
–  Feuer, Rauch, Chemikalien oder ätzende Substanzen.

Schäden, die während des Lufttransports, Frachtversans, 
der Kurierabfertigung oder der Lagerung durch Drittanbieter 
entstehen, einschließlich Quetschungen, Rissen, Verformungen 
oder Verlust von Komponenten.

Dies umfasst Schäden, die durch unsachgemäße Verpackung 
entstehen, wenn der Transport nicht von Anex durchgeführt oder 
genehmigt wurde.

Schäden oder Mängel infolge höherer Gewalt, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf:
–  Naturkatastrophen und Naturereignisse 

(Überschwemmungen, Erdbeben, Stürme, Brände);
–  militärische Handlungen, zivile Unruhen oder terroristische 

Handlungen;
–  vom Menschen verursachte Katastrophen oder andere 

Umstände außerhalb der Kontrolle des Herstellers.

Verwenden von Zubehör, Ersatzteilen, Einsätzen, Schnallen, 
Gurten oder Komponenten, die nicht von Anex hergestellt oder 
ausdrücklich genehmigt wurden.

Die Garantie deckt keine Folgen ab, die aus 
Kompatibilitätsproblemen, unsachgemäßer Installation oder 
dem Verwenden nicht originaler Komponenten entstehen.

Ansprüche, die sich ausschließlich auf ästhetische Merkmale 
beziehen, einschließlich Farbtonabweichungen, Unterschiede in 
der Stoffstruktur oder subjektive Erwartungen, die die Sicherheit, 
Funktionalität oder strukturelle Integrität des Produkts nicht 
beeinträchtigen.

Produkte, die gebraucht, von nicht autorisierten Verkäufern oder 
ohne gültigen Kaufnachweis erworben wurden.

Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer und ist nicht 
übertragbar.
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¡IMPORTANTE! ANTES DE 
USAR, LEA ATENTAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS.

Vigile constantemente a su hijo y 
asegúrese de que la boca y la nariz 
no estén obstruidas.
Para bebés prematuros, con bajo 
peso al nacer o con afecciones 
médicas, consulte a un profesional 

ADVERTENCIA

ES

de la salud antes de usar este 
producto.
Asegúrese de que la barbilla de su 
hijo no descanse sobre su pecho, 
ya que esto puede restringir la 
respiración y provocar asfixia.
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Para evitar riesgos de caídas, 
asegúrese de que su hijo esté bien 
colocado en el portabebés.
Su equilibrio puede verse afectado 
de forma desfavorable por su 
movimiento y el de su hijo.
Tenga cuidado al agacharse o 
inclinarse hacia adelante o hacia 
los lados.
El portabebés no es adecuado 
para actividades deportivas, como 
correr, andar en bicicleta, nadar o 
esquiar.

Precauciones
Este producto es para niños que pesan entre 3,2 kg y 15 kg y 
tengan hasta 36 meses de edad, siempre que se cumpla el 
requisito de peso.

Manténgase atento a los peligros del hogar, como fuentes de 
calor y derrames de líquidos calientes.

El producto no debe usarse para llevar a más de un niño a la vez.

Tenga en cuenta que a medida que su hijo se vuelva más 
activo, aumenta el riesgo de caerse del portabebés. Por favor, 
manténgase atento.

Mantenga el portabebés fuera del alcance de los niños cuando 
no esté en uso.

Está prohibido usar este portabebés si alguna de sus partes está 
defectuosa o no funciona correctamente.

Antes de usar este portabebés, asegúrate de que el producto y 
sus partes no tienen defectos Si se detecta algún fallo, no utilice 
el producto.

El portabebés se puede usar tanto delante como detrás.

Mantenimiento y limpieza
El usuario es responsable del mantenimiento regular del 
producto.

Si desea lavar el portabebés, siga siempre las instrucciones de 
cuidado de la etiqueta.

Limpie la superficie sucia del portabebés con un paño húmedo 
y jabón.

No lo exponga a la luz solar directa durante el secado.

Revise regularmente las costuras y la tela del portabebés para 
detectar daños. Asegúrese de que todas las partes estén en su 
lugar y en buen estado.

Si el portabebés está mojado, déjelo extendido y permita que 
todas sus partes se sequen por completo.

Nunca lo guarde en un ambiente húmedo.

Si falta alguna parte o está desgastada, no utilice este producto.
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Garantía Anex
Validez: 2 años.

Términos de la garantía
La garantía de Anex cubre al comprador original desde la fecha 
de compra contra defectos de fabricación o de materiales, 
basándose en un uso normal y siempre que se sigan estas 
instrucciones.

La garantía de Anex no se extiende a compradores no 
autorizados del producto con intención de reventa, ni a 
compradores que pretendan utilizar este producto con fines 
comerciales, como alquilarlo a otras personas.

Esta garantía no se aplica a daños o gastos relacionados con 
defectos causados por el uso, mantenimiento o almacenamiento 
inadecuado del producto Anex, según lo especificado en 
los manuales o en otros materiales del embalaje. La garantía 
tampoco se aplica a productos que hayan sido alterados o 
modificados respecto a las especificaciones de fábrica.

La garantía solo es válida cuando el producto se compra a un 
distribuidor autorizado y se proporciona un registro de garantía 
correctamente completado junto con la prueba original de 
compra.

POR FAVOR CONSERVE EL COMPROBANTE DE COMPRA 
PARA EL SERVICIO DE GARANTÍA.

Si recibe el portabebés Anex como regalo, asegúrese de solicitar 
el recibo, ya que no podemos ofrecer servicio de garantía sin 
comprobante de compra.

Cualquier reclamo relacionado con fallos del producto debe 
dirigirse a su vendedor o enviarse mediante un formulario en 
línea con información detallada en el sitio web oficial de Anex, en 
la sección de Servicios.

La reparación en garantía es realizada por el fabricante, un 
centro de servicio autorizado o un representante autorizado.

El período de garantía se prolonga por el tiempo que dure el 
mantenimiento.

La entidad que ofrece la garantía define los métodos de 
reparación del cochecito.

El producto por el cual se solicita el servicio debe entregarse 
limpio.

En caso de perder la hoja de garantía, póngase en contacto 
con el equipo de servicio de Anex para utilizar los datos que 
proporcionó durante el registro en línea de su garantía.

La garantía de Anex solo es válida y aplicable en el país donde 
haya comprado el producto.

En caso de sustitución en garantía, la empresa se reserva el 
derecho de introducir cambios en el diseño o funcionamiento 
del producto sin previo aviso de mejora.

Anex proporcionará piezas de repuesto o realizará reparaciones 
según determine la empresa.

Anex se reserva el derecho de reemplazar las piezas por 
modelos más nuevos a medida que el producto mejora con el 
tiempo.

La garantía no se aplica en los siguientes casos
El desgaste natural derivado del uso regular y previsto del 
portabebés, incluyendo pero no limitado a:
–  abrasión, debilitamiento, formación de bolitas, rasgaduras, 

decoloración o pérdida de color de tejidos y textiles;
–  ablandamiento, compresión o pérdida de forma de los 

materiales de acolchado y amortiguación;
–  cambios estéticos que no afectan a la seguridad, 

funcionalidad ni a la integridad estructural del producto.
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Daños causados por no seguir las recomendaciones de 
cuidado, limpieza, lavado, secado y mantenimiento, así como las 
instrucciones proporcionadas en el manual, videos instructivos, 
etiquetas u otras directrices oficiales de Anex.

Uso del portabebés fuera de su finalidad prevista, incluidos, 
entre otros:
–  llevar a un niño que supere el peso o tamaño máximo 

permitido;
–  colocación incorrecta del niño (incluida la posición de las 

caderas, la columna, la cabeza o las piernas que no cumpla 
con las instrucciones);

–  uso del producto para transportar objetos, animales o cargas 
que no sean niños

–  cualquier uso que no sea conforme con el manual de 
instrucciones, las advertencias de seguridad o las 
recomendaciones oficiales de Anex.

Cualquier daño derivado de reparaciones, ajustes, alteraciones o 
modificaciones realizadas por:
–  el usuario;
–  representantes no autorizados;
–  centros de servicio no autorizados o terceros no aprobados 

por Anex.

Esto incluye, entre otros, la sustitución, extracción o modificación 
de hebillas, correas, cierres, costuras, acolchados, elementos 
plásticos o componentes estructurales.

Daños causados por impacto mecánico o fuerza excesiva, ya 
sean intencionales o accidentales, incluidos, entre otros:
–  tejidos rasgados, cortados o dañados mecánicamente;
–  hebillas, clips, arandelas o componentes de plástico rotos, 

agrietados o deformados;
–  correas dañadas, excesivamente estiradas o deshilachadas;

–  fallos en las costuras, roturas, abolladuras o deformaciones 
causadas por fuerza, sujeción incorrecta o ajuste inadecuado.

Daños causados por sobrecarga, movimientos bruscos o fuerzas 
dinámicas excesivas, incluidos, entre otros:
–  saltar, correr o realizar movimientos bruscos mientras se lleva 

el portabebés;
–  balanceo excesivo, rebote o movimiento lateral del 

portabebés;
–  tensión repetida o excesiva en los puntos de fijación, costuras 

o correas más allá del movimiento normal al caminar;
–  cualquier debilitamiento de la estructura causado por una 

distribución desigual de la carga o un ajuste incorrecto de las 
correas.

Deformación, pérdida, endurecimiento, pérdida de elasticidad 
o daños estructurales de materiales textiles, incluidas 
deformaciones generales de los textiles, causados por:
–  temperaturas de lavado o métodos de secado incorrectos;
–  uso de detergentes agresivos, lejía, disolventes, suavizantes o 

productos químicos;
–  secado mecánico, planchado o exposición al calor no 

permitidos según las instrucciones de cuidado.

Daños causados por factores ambientales externos, incluidos, 
entre otros:
–  exposición prolongada a la humedad, inmersión en agua, 

lluvia, agua salada, arena, barro o polvo;
–  exposición a temperaturas extremas, luz solar directa o alta 

humedad durante períodos prolongados;
–  fuego, humo, productos químicos o sustancias corrosivas.

Daños ocurridos durante el transporte aéreo, envío de 
mercancías, manipulación por mensajería o almacenamiento 
por proveedores logísticos externos, incluidos aplastamientos, 
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rasgaduras, deformaciones o pérdida de componentes.

Esto incluye daños derivados de un embalaje inadecuado 
cuando el transporte no es realizado ni aprobado por Anex.

Daños o defectos derivados de circunstancias de fuerza mayor, 
incluidos, entre otros:
–  desastres naturales y fenómenos naturales (inundaciones, 

terremotos, tormentas, incendios);
–  acciones militares, disturbios civiles o actos de terrorismo;
–  catástrofes causadas por el hombre u otras circunstancias 

fuera del control del fabricante.

Uso de accesorios, piezas de repuesto, inserciones, hebillas, 
correas o componentes que no hayan sido fabricados ni 
aprobados explícitamente por Anex.

La garantía no cubre ninguna consecuencia derivada de 
problemas de compatibilidad, instalación incorrecta o uso de 
componentes no originales.

Reclamos relacionados únicamente con características 
estéticas, incluidas variaciones en el tono del color, diferencias 
en la textura del tejido o expectativas subjetivas que no afecten a 
la seguridad, funcionalidad o integridad estructural del producto.

Productos comprados de segunda mano, a vendedores no 
autorizados o sin un comprobante de compra válido.

La garantía es válida únicamente para el comprador original y no 
es transferible.
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TÄHTIS! LUGEGE ENNE 
KASUTAMIST HOOLIKALT 
JUHISED LÄBI JA SÄILITAGE 
NEED TULEVIKUS VIITAMISEKS.

Jälgige last pidevalt ja veenduge, et 
lapse suu ja nina ei oleks kaetud
Enneaegsete, madala sünnikaaluga 
või terviseseisundiga laste puhul 
küsige enne toote kasutamist 
tervishoiutöötajalt nõu.

HOIATUS

ET

Veenduge, et lapse lõug ei toetuks 
rinnale, kuna see võib piirata 
hingamist ja põhjustada lämbumist.
Et vältida kukkumisohtu, veenduge, 
et laps on kandelinas kindlalt 
paigutatud.
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Teie tasakaal võib olla teie ja teie 
lapse liikumise tõttu häiritud.
Olge ettevaatlik ette- või küljele 
kallutamisel.
Beebikandur ei sobi kasutamiseks 
sportlike tegevuste ajal, nt 
jooksmine, rattasõit, ujumine ja 
suusatamine.

Ettusignal
See toode on mõeldud 3,2–15 kg kaaluvatele ja kuni 36 kuu 
vanustele lastele, kui kaalunõue on täidetud.

Olge koduste ohtude suhtes tähelepanelik, näiteks 
kuumuseallikad ja kuumade vedelike mahavalgumine.

Toodet ei tohiks kasutada rohkem kui ühe lapse korraga 
kandmiseks.

Pidage meeles, et kui teie laps muutub aktiivsemaks, suureneb 
kukkumisoht kandekotist. Palun olge tähelepanelik.

Hoia kandelinas lastest eemal, kui see ei ole kasutuses.

Keelatud on kasutada seda kandelina, kui mõni selle osa on 
vigane või ei toimi korralikult.

Enne selle kandelina kasutamist veendu, et toode ja selle osad on 
veatud; kui tuvastad mõne rikke, ära kasuta toodet.

Bebikandjat saab kasutada ees ja taga.

Hooldus ja puhastamine
Kasutaja vastutab toote regulaarse hoolduse eest.

Juhul kui soovite beebikandjat pesta, järgige alati 
hooldusjuhiseid etiketil.

Puhastage beebikandja must pind niiske lapiga ja seebiga.

Ärge jätke otsese päikesevalguse kätte kuivama.

Kontrollige regulaarselt õmblusi ja kandja kangast kahjustuste 
suhtes. Veenduge, et kõik osad on omal kohal ja heas 
seisukorras.

Kui beebikandja on märg, jätke see laiali ja laske kõikidel osadel 
täielikult kuivada.

Ärge hoidke niiskes keskkonnas.

Kui mõni osa on kulunud või puudu, ärge kasutage toodet.

Anex garantii
Kehtivus: 2 aastat.

Tingimused ja sätted
Anex garantii kehtib algsele ostjale alates ostukuupäevast ning 
katab tootmis- või materjalivigu tavapärasel kasutamisel ja juhiste 
järgimisel.

Anex garantii ei laiene volitamata ostjatele, kes ostavad toote 
edasimüügiks või plaanivad seda kasutada ärilisel eesmärgil, 
näiteks teistele rentimiseks.

See garantii kehti kahjude või kulude suhtes, mis on tingitud 
tootja juhiste vastasest kasutamisest, hooldamisest või 
hoiustamisest. Garantii ei kehti ka toodetele, mida on muudetud 
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või parandatud tehase algsetest spetsifikatsioonidest erinevalt.

Garantii kehtib ainult juhul, kui toode on ostetud 
volitatud edasimüüjalt ja on esitatud korrektselt täidetud 
garantiiregistreerimine ning originaalne ostutõend.

PALUN HOIDKE OSTUTÕEND 
GARANTIITEENUSE JAOKS ALLES.

Kui saate Anexi kandekoti kingituseks, paluge kindlasti ostutšekki, 
sest ilma ostutõendita ei saa me garantiiteenust pakkuda.

Kõik toote rikete kohta esitatud pretensioonid tuleb esitada 
müüjale või täita veebivorm koos üksikasjaliku teabega Anexi 
ametlikul veebisaidil teenuste jaotises.

Garantii parandust teostab tootja, volitatud hoolduskeskus või 
volitatud esindaja.

Garantii tähtaega pikendatakse hoolduse kestuse võrra.

Garantii pakkuv üksus määrab vankri remondimeetodid.

Vajalik on esitada puhas toode, mille kohta teenust nõutakse.

Garantii lehe kaotamise korral võtke ühendust Anexi 
teenindustiimiga, et kasutada andmeid, mille sisestasite garantiid 
veebis registreerides.

Anex garantii kehtib ja on jõustatav ainult riigis, kust toode on 
ostetud.

Garantii asendamise korral jätab ettevõte endale õiguse teha 
toote toimimisse konstruktsioonimuudatusi ilma eelneva 
täiustusteateta.

Anex pakub asendusosi või teeb parandusi vastavalt ettevõtte 
otsusele.

Anex jätab endale õiguse toote ajapikku täiustamisel osasid 
uuemate mudelitega asendada.

Garantii ei kehti järgmistel juhtudel
Loomulik kulumine, mis tuleneb beebikandja tavapärasest ja 
eeldatavast kasutamisest, sealhulgas, kuid mitte ainult:
–  hõõrdumine, hõrenemine, topilisus, rebendid, pleekimine või 

tekstiilide värvimuutus;
–  pehmenemine, kokkusurumine või kuju kaotus polsterdus- ja 

pehmendusmaterjalidel;
–  kosmeetilised muutused, mis ei mõjuta toote ohutust, 

funktsionaalsust ega struktuurset terviklikkust.

Kahjustused, mis on põhjustatud soovitatud hooldus-, puhastus-, 
pesu-, kuivatamis- ja hooldusjuhiste ning kasutusjuhendis, 
õppevideotes, siltidel või muudes Anexi ametlikes juhistes 
toodud juhiste eiramisest.

Kandekoti kasutamine muul kui ettenähtud eesmärgil, 
sealhulgas, kuid mitte ainult:
–  lapse kandmine, kelle kaal või suurus ületab maksimaalselt 

lubatud piirid;
–  lapse vale asend (sealhulgas puusade, selgroo, pea või jalgade 

asend, mis ei vasta juhistele);
–  toote kasutamine esemete, loomade või muude koormate 

kandmiseks peale lapse;
–  igasugune kasutamine, mis ei ole kooskõlas kasutusjuhendi, 

ohutushoiatuste või Anexi ametlike soovitustega.

Kõik kahjustused, mis on tekkinud remondi, reguleerimise, 
muudatuste või modifikatsioonide tõttu, mille on teinud:
–  kasutaja;
–  volitamata esindajad;
–  Anexi poolt heaks kiitmata volitamata teeninduskeskused või 

kolmandad isikud.

See hõlmab muu hulgas pannalde, rihmade, kinnituste, 
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õmbluste, polstri, plastosade või kandvate elementide 
asendamist, eemaldamist või muutmist.

Mehaanilise löögi või liigse jõu põhjustatud kahjustused, olgu 
need tahtlikud või juhuslikud, sealhulgas, kuid mitte ainult:
–  rebenenud, lõigatud või mehaaniliselt kahjustatud kangad;
–  purunenud, pragunenud või deformeerunud pandlad, 

klambrid, rõngad või plastosad;
–  kahjustatud, liigselt venitatud või hargnenud rihmad;
–  õmbluste purunemine, praod, mõlgid või deformatsioonid, mis 

on põhjustatud jõust, valest kinnitamisest või valest 
reguleerimisest.

Kahjustused, mis on põhjustatud ülekoormusest, äkilistest 
liigutustest või liigsest dünaamilisest jõust, sealhulgas, kuid mitte 
ainult:
–  hüppamine, jooksmine või järsud liigutused last kandekotis 

kandes;
–  liigne kõigutamine, põrgatamine või kandekoti küljelt küljele 

kõigutamine;
–  kinnituskohtade, õmbluste või rihmade korduv või liigne 

koormamine, mis ületab tavapärase kõndimisliikumise;
–  konstruktsiooni nõrgenemine, mis on põhjustatud koormuse 

ebaühtlasest jaotumisest või rihmade ebaõigest 
pingutamisest.

Deformatsioon, kokkutõmbumine, kõvenemine, elastsuse kadu 
või tekstiilmaterjalide struktuursed kahjustused, sealhulgas 
üldised tekstiilide deformatsioonid, mis on põhjustatud:
–  valed pesemistemperatuurid või kuivatamisviisid;
–  agressiivsete pesuvahendite, pleegitusainete, lahustite, 

pesupehmendajate või kemikaalide kasutamine;
–  mehaaniline kuivatamine, triikimine või kuumusele 

kokkupuude, mis ei ole hooldusjuhiste järgi lubatud.

Väliste keskkonnategurite põhjustatud kahjustused, sealhulgas, 
kuid mitte ainult:
–  pikaajaline kokkupuude niiskuse, vette kastmise, vihma, 

soolase vee, liiva, muda või tolmuga;
–  kokkupuude äärmuslike temperatuuride, otsese 

päikesevalguse või kõrge niiskusega pikema aja jooksul;
–  tuli, suits, kemikaalid või söövitavad ained.

Kahjustused, mis tekivad lennutranspordi, kaubaveo, 
kullerikäitluse või kolmandate osapoolte ladustamise käigus, 
sealhulgas muljumine, rebimine, deformatsioon või osade 
kadumine.

See hõlmab kahjustusi, mis tulenevad valest pakendamisest, kui 
transporti ei teosta ega kinnita Anex.

Vääramatu jõu tagajärjel tekkinud kahjustused või defektid, 
sealhulgas, kuid mitte ainult:
–  loodusõnnetused ja loodusnähtused (üleujutused, 

maavärinad, tormid, tulekahjud);
–  sõjategevus, kodanikurahutused või terroriaktid;
–  inimtegevusest põhjustatud katastroofid või muud asjaolud, 

mis ei ole tootja kontrolli all.

Tarvikute, varuosade, sisude, pannalde, rihmade või 
komponentide kasutamine, mida Anex ei ole tootnud ega 
selgesõnaliselt heaks kiitnud.

Garantii ei kata tagajärgi, mis tulenevad ühilduvusprobleemidest, 
valest paigaldusest või mitteoriginaalsete komponentide 
kasutamisest.

Nõuded, mis puudutavad üksnes esteetilisi omadusi, sealhulgas 
värvitooni erinevusi, kanga tekstuuri erinevusi või subjektiivseid 
ootusi, mis ei mõjuta toote ohutust, funktsionaalsust ega 
struktuurilist terviklikkust.
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Teise ringi ostetud tooted, volitamata müüjatelt ostetud tooted 
või ilma kehtiva ostutõendita.

Garantii kehtib ainult algsele ostjale ega ole ülekantav.
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IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVE-
MENT LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET CONSERVEZ-LES 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Surveillez constamment votre 
enfant et assurez-vous que sa 
bouche et son nez ne sont pas 
obstrués
Pour les bébés prématurés, les 
bébés de faible poids de naissance 

AVERTISSEMENT

FR

ou les enfants ayant des problèmes 
médicaux, demandez l’avis d’un 
professionnel de santé avant 
d’utiliser ce produit.
Assurez-vous que le menton de 
votre enfant ne repose pas sur sa 
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poitrine, car cela peut restreindre 
sa respiration et entraîner un risque 
d’étouffement.
Pour éviter tout risque de chute, 
assurez-vous que votre enfant 
est correctement installé dans 
l’écharpe de portage.
Votre équilibre peut être affecté 
négativement par vos mouvements 
et ceux de votre enfant.
Faites attention en vous penchant 
en avant ou sur les côtés.
Le porte-bébé ne convient pas 
pour les activités sportives, comme 
courir, faire du vélo, nager ou skier.

Homologue
Ce produit est destiné aux enfants pesant de 3,2 kg à 15 kg et 
âgés jusqu’à 36 mois, si l’exigence de poids est respectée.

Restez attentif aux dangers domestiques, tels que les sources de 
chaleur et les déversements de liquides chauds.

Le produit ne doit pas être utilisé pour transporter plus d’un 
enfant à la fois.

Gardez à l’esprit qu’à mesure que votre enfant devient plus actif, 
le risque de tomber du porte-bébé augmente. Veuillez rester 
attentif.

Tenez ce porte-bébé hors de portée des enfants lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

Il est interdit d’utiliser ce porte-bébé si l’une de ses pièces est 
défectueuse ou ne fonctionne pas correctement.

Avant d’utiliser ce porte-bébé, assurez-vous que le produit et ses 
pièces sont exempts de défauts ; si un dysfonctionnement est 
détecté, n’utilisez pas le produit.

Le porte-bébé peut être utilisé à l’avant et à l’arrière.

Entretien et nettoyage
L’utilisateur est responsable de l’entretien régulier du produit.

Si vous souhaitez laver le porte-bébé, suivez toujours les 
instructions d’entretien figurant sur l’étiquette.

Nettoyez la surface sale du porte-bébé avec un chiffon humide 
et du savon.

Ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil lors du séchage.

Vérifiez régulièrement les coutures et le tissu du porte-bébé 
pour détecter tout dommage. Assurez-vous que toutes les 
pièces sont en place et en bon état.

Si le porte-bébé est mouillé, étalez-le et laissez toutes ses parties 
sécher complètement.

Ne rangez jamais dans un environnement humide.
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Si une pièce est usée ou manquante, ne l’utilisez pas.

Assurance Anex
Validité: 2 ans.

Termes et conditions
La garantie Anex couvre l’acheteur initial à partir de la date 
d’achat contre les défauts de fabrication ou de matériaux, selon 
une utilisation normale et le respect des instructions.

La garantie Anex ne s’étend pas aux acheteurs non autorisés du 
produit destiné à la revente ni aux acheteurs ayant l’intention 
d’utiliser ce produit à des fins commerciales telles que la location 
à des tiers.

Cette garantie ne s’applique pas aux dommages ou frais 
résultant de défauts causés par une mauvaise utilisation, un 
mauvais entretien ou un mauvais stockage du produit Anex, 
contrairement aux manuels ou matériaux d’emballage. Elle ne 
couvre pas non plus les produits modifiés ou altérés par rapport 
aux spécifications d’origine.

La garantie s’applique uniquement si le produit a été acheté 
auprès d’un distributeur agréé et si un enregistrement de 
garantie dûment rempli ainsi que la preuve d’achat originale 
sont fournis.

VEUILLEZ CONSERVER LA PREUVE D’ACHAT POUR LE 
SERVICE DE GARANTIE.

Si vous recevez le porte-bébé Anex en cadeau, veillez à 
demander le reçu, car nous ne pouvons pas fournir de service de 
garantie sans preuve d’achat.

Toute réclamation concernant des défaillances du produit doit 
être adressée à votre vendeur ou effectuée en remplissant un 
formulaire en ligne avec des informations détaillées sur le site 

officiel d’Anex dans la section Services.

La réparation sous garantie est effectuée par le fabricant, un 
centre de service agréé ou un représentant agréé.

La période de garantie est prolongée en fonction de la durée de 
la maintenance.

L’entité fournissant la garantie définit les méthodes de réparation 
de la poussette.

Il est nécessaire de fournir un produit propre pour lequel le 
service est réclamé.

En cas de perte de la feuille de garantie, veuillez contacter 
l’équipe de service Anex afin d’utiliser les données que vous avez 
fournies lors de l’enregistrement en ligne de votre garantie.

La garantie Anex n’est valable et applicable que dans le pays où 
vous avez acheté le produit.

En cas de remplacement sous garantie, l’entreprise se réserve 
le droit d’apporter des modifications de conception aux 
performances du produit sans préavis d’amélioration.

Anex fournira des pièces de rechange ou effectuera des 
réparations selon la décision de l’entreprise.

Anex se réserve le droit de remplacer les pièces par des modèles 
plus récents à mesure que le produit s’améliore au fil du temps.

La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants
L’usure naturelle résultant d’une utilisation normale et prévue du 
porte-bébé, y compris, mais sans s’y limiter :
–  abrasion, amincissement, boulochage, déchirures, 

décoloration ou altération de la couleur des tissus et textiles;
–  ramollissement, compression ou perte de forme des 

matériaux de rembourrage et d’amortissement;
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–  changements esthétiques qui n’affectent pas la sécurité, la 
fonctionnalité ni l’intégrité structurelle du produit.

Dommages causés par le non-respect des recommandations 
d’entretien, de nettoyage, de lavage, de séchage et de 
maintenance, ainsi que des instructions figurant dans le manuel 
d’utilisation, les vidéos explicatives, les étiquettes ou autres 
directives officielles Anex.

Utilisation du porte-bébé en dehors de son usage prévu, y 
compris, mais sans s’y limiter :
–  porter un enfant dépassant le poids ou la taille maximale 

autorisée;
–  positionnement incorrect de l’enfant (y compris la position des 

hanches, de la colonne, de la tête ou des jambes non 
conforme aux instructions);

–  utilisation du produit pour transporter des objets, des animaux 
ou des charges autres qu’un enfant;

–  toute utilisation non conforme au manuel d’instructions, aux 
avertissements de sécurité ou aux recommandations 
officielles d’Anex.

Tout dommage résultant de réparations, réglages, modifications 
ou transformations effectués par :
–  l’utilisateur;
–  représentants non autorisés;
–  centres de service non autorisés ou tiers non approuvés par 

Anex.

Cela inclut notamment le remplacement, le retrait ou la 
modification des boucles, sangles, fermetures, coutures, 
rembourrages, éléments plastiques ou composants porteurs.

Dommages causés par un impact mécanique ou une force 

excessive, qu’ils soient intentionnels ou accidentels, y compris 
notamment :
–  tissus déchirés, coupés ou endommagés mécaniquement;
–  boucles, clips, anneaux ou éléments en plastique cassés, 

fissurés ou déformés;
–  sangles endommagées, trop étirées ou effilochées;
–  ruptures de coutures, fissures, bosses ou déformations 

causées par une force, une fixation incorrecte ou un mauvais 
réglage.

Dommages causés par une surcharge, des mouvements 
brusques ou des forces dynamiques excessives, y compris, mais 
sans s’y limiter :
–  sauter, courir ou effectuer des mouvements brusques tout en 

portant le porte-bébé;
–  balancement excessif, rebond ou oscillation latérale du 

porte-bébé;
–  contrainte répétée ou excessive exercée sur les points de 

fixation, les coutures ou les sangles au-delà du mouvement 
normal de marche;

–  tout affaiblissement de la structure causé par une répartition 
inégale de la charge ou un mauvais serrage des sangles.

Déformation, rétrécissement, durcissement, perte d’élasticité 
ou dommages structurels des matériaux textiles, y compris les 
déformations générales des textiles, causés par :
–  températures de lavage ou méthodes de séchage incorrectes;
–  utilisation de détergents agressifs, d’eau de Javel, de solvants, 

d’adoucissants ou de produits chimiques;
–  séchage mécanique, repassage ou exposition à la chaleur non 

autorisés selon les instructions d’entretien;
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Dommages causés par des facteurs environnementaux externes, 
y compris, sans s’y limiter :
–  exposition prolongée à l’humidité, immersion dans l’eau, pluie, 

eau salée, sable, boue ou poussière;
–  exposition à des températures extrêmes, à la lumière directe 

du soleil ou à une forte humidité pendant des périodes 
prolongées;

–  feu, fumée, produits chimiques ou substances corrosives.

Dommages survenus lors du transport aérien, de l’expédition 
de fret, de la manutention par des services de messagerie ou 
du stockage par des prestataires logistiques tiers, y compris 
l’écrasement, la déchirure, la déformation ou la perte de 
composants.

Cela inclut les dommages résultant d’un emballage incorrect 
lorsque le transport n’est pas effectué ou approuvé par Anex.

Dommages ou défauts résultant de cas de force majeure, y 
compris, mais sans s’y limiter:
–  catastrophes naturelles et phénomènes naturels (inondations, 

tremblements de terre, tempêtes, incendies);
–  actions militaires, troubles civils ou actes de terrorisme;
–  catastrophes d’origine humaine ou autres circonstances 

indépendantes de la volonté du fabricant.

Utilisation d’accessoires, de pièces de rechange, d’inserts, 
de boucles, de sangles ou de composants non fabriqués ou 
expressément approuvés par Anex.

La garantie ne couvre pas les conséquences résultant de 
problèmes de compatibilité, d’une installation incorrecte ou de 
l’utilisation de composants non originaux.

Réclamations liées uniquement aux caractéristiques esthétiques, 
y compris les variations de teinte, les différences de texture du 
tissu ou les attentes subjectives qui n’affectent pas la sécurité, la 

fonctionnalité ou l’intégrité structurelle du produit.

Produits achetés d’occasion, auprès de vendeurs non autorisés 
ou sans preuve d’achat valide.

La garantie est valable uniquement pour l’acheteur initial et n’est 
pas transférable.
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTEN-
TAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE PER 
FUTURE CONSULTAZIONI.

Monitora costantemente il tuo 
bambino e assicurati che bocca e 
naso non siano ostruiti
Per neonati prematuri, con basso 
peso alla nascita o con condizioni 
mediche, chiedi consiglio a un 

AVVERTENZA

IT

professionista sanitario prima di 
utilizzare questo prodotto.
Assicurati che il mento del tuo 
bambino non poggi sul petto, 
poiché ciò potrebbe limitare 
la respirazione e portare al 
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soffocamento.
Per evitare rischi di caduta, 
assicurati che il tuo bambino sia 
posizionato in modo sicuro nella 
fascia.
Il tuo equilibrio può essere 
compromesso dai tuoi movimenti e 
da quelli del tuo bambino.
Fai attenzione quando ti pieghi o ti 
inclini in avanti o di lato.
Il marsupio non è adatto per attività 
sportive come corsa, ciclismo, 
nuoto o sci.

Avvertenze
Questo prodotto è per bambini che pesano da 3,2 kg a 15 kg e 
fino a 36 mesi di età, se viene soddisfatto il requisito di peso.

Presta attenzione ai pericoli domestici, come fonti di calore e 
versamenti di liquidi caldi.

Il prodotto non deve essere utilizzato per trasportare più di un 
bambino alla volta.

Ricorda che, man mano che il tuo bambino diventa più attivo, 
aumenta il rischio che cada dal marsupio. Per favore, presta 
attenzione.

Tieni il marsupio lontano dai bambini quando non è in uso.

È vietato utilizzare questo marsupio se una delle sue parti è 
difettosa o malfunzionante.

Prima di utilizzare questo marsupio, assicurati che il prodotto 
e le sue parti siano privi di difetti; se viene rilevato un 
malfunzionamento, non utilizzare il prodotto.

Il marsupio può essere utilizzato sia davanti che dietro.

Manutenzione e pulizia
L’utente è responsabile della manutenzione regolare del 
prodotto.

Se vuoi lavare il marsupio, segui sempre le istruzioni di cura 
sull’etichetta.

Pulisci la superficie sporca del marsupio con un panno umido 
e sapone.

Non esporre alla luce diretta del sole durante l’asciugatura.

Controlla regolarmente le cuciture e il tessuto del marsupio per 
eventuali danni. Assicurati che tutte le parti siano al loro posto e 
in buone condizioni.

Se il marsupio è bagnato, stendilo e lascia che tutte le sue parti si 
asciughino completamente.

Non conservare in un ambiente umido.

Se una parte è usurata o mancante, non utilizzare il prodotto.
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Garanzia Anex
Validità: 2 anni.

Termini di garanzia
La garanzia Anex copre l’acquirente originale dalla data di 
acquisto contro difetti di fabbricazione o dei materiali, in base a 
un uso normale e purché queste istruzioni siano state seguite.

La garanzia Anex non si estende agli acquirenti non autorizzati 
del prodotto destinato alla rivendita o agli acquirenti che 
intendono utilizzare questo prodotto a scopo commerciale, ad 
esempio per il noleggio a terzi.

Questa garanzia non si applica a danni o spese relativi a difetti 
causati dal mancato utilizzo, mantenimento o stoccaggio del 
prodotto Anex come specificato nei manuali o negli altri materiali 
di confezionamento. La garanzia non si applica inoltre ai prodotti 
che sono stati alterati o modificati rispetto alle specifiche di 
fabbrica.

La garanzia è valida solo quando il prodotto è acquistato presso 
un rivenditore autorizzato e viene fornita una registrazione di 
garanzia correttamente compilata insieme alla prova originale 
di acquisto.

SI PREGA DI CONSERVARE LA PROVA D’ACQUISTO PER IL 
SERVIZIO DI GARANZIA.

Se ricevi il marsupio Anex come regalo, assicurati di richiedere 
la ricevuta, poiché non possiamo fornire assistenza in garanzia 
senza prova d’acquisto.

Eventuali reclami relativi a guasti del prodotto devono essere 
indirizzati al venditore oppure inviati compilando un modulo 
online con informazioni dettagliate sul sito ufficiale Anex nella 
sezione Servizi.

La riparazione in garanzia è eseguita dal produttore, da un centro 
di assistenza autorizzato o da un rappresentante autorizzato.

Il periodo di garanzia viene prolungato in base al tempo 
necessario per la manutenzione.

L’ente che fornisce la garanzia definisce i metodi di riparazione 
del passeggino.

È necessario consegnare pulito il prodotto per il quale viene 
richiesto il servizio.

In caso di smarrimento del foglio di garanzia, contattare il 
team di assistenza Anex per utilizzare i dati inseriti durante la 
registrazione online della garanzia.

La garanzia Anex è valida e applicabile solo nel paese in cui hai 
acquistato il prodotto.

In caso di sostituzione in garanzia, l’azienda si riserva il diritto di 
introdurre modifiche al design o alle prestazioni del prodotto 
senza preavviso di miglioramento.

Anex fornirà parti di ricambio o effettuerà riparazioni come 
stabilito dall’azienda.

Anex si riserva il diritto di sostituire le parti con modelli più nuovi 
man mano che il prodotto viene migliorato.

La garanzia non si applica nei seguenti casi
L’usura naturale derivante dall’uso regolare e previsto del 
marsupio, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo:
–  abrasione, assottigliamento, formazione di pelucchi, strappi, 

scolorimento o alterazione del colore di tessuti e materiali 
tessili;

–  ammorbidimento, compressione o perdita di forma dei 
materiali di imbottitura e ammortizzazione;
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–  modifiche estetiche che non influiscono sulla sicurezza, sulla 
funzionalità o sull’integrità strutturale del prodotto.

Danni causati dal mancato rispetto delle raccomandazioni 
relative a cura, pulizia, lavaggio, asciugatura e manutenzione, 
nonché delle istruzioni contenute nel manuale, nei video 
esplicativi, nelle etichette o in altre linee guida ufficiali Anex.

Uso del marsupio al di fuori dello scopo previsto, inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo:
–  trasportare un bambino che superi il peso o la taglia massima 

consentita;
–  posizionamento scorretto del bambino (incluso il 

posizionamento di anche, colonna vertebrale, testa o gambe 
non conforme alle istruzioni);

–  utilizzo del prodotto per trasportare oggetti, animali o carichi 
diversi da un bambino;

–  qualsiasi utilizzo non conforme al manuale di istruzioni, alle 
avvertenze di sicurezza o alle raccomandazioni ufficiali Anex.

Qualsiasi danno derivante da riparazioni, regolazioni, alterazioni 
o modifiche effettuate da:
–  utente;
–  rappresentanti non autorizzati;
–  centri di assistenza non autorizzati o terze parti non approvate 

da Anex.

Ciò include, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la 
sostituzione, la rimozione o la modifica di fibbie, cinghie, 
chiusure, cuciture, imbottiture, elementi in plastica o componenti 
portanti.

Danni causati da urti meccanici o forza eccessiva, intenzionali o 
accidentali, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo:
–  tessuti strappati, tagliati o danneggiati meccanicamente;

–  fibbie, clip, anelli o componenti in plastica rotti, crepati o 
deformati;

–  cinghie danneggiate, eccessivamente allungate o sfilacciate;
–  cedimenti delle cuciture, rotture, ammaccature o deformazioni 

causate da forza, fissaggio improprio o regolazione errata.

Danni causati da sovraccarico, movimenti improvvisi o forze 
dinamiche eccessive, inclusi, ma non limitati a:
–  saltare, correre o compiere movimenti bruschi mentre si 

indossa il marsupio;
–  oscillazione eccessiva, rimbalzi o dondolio laterale del 

marsupio;
–  sollecitazioni ripetute o eccessive sui punti di fissaggio, sulle 

cuciture o sulle cinghie oltre il normale movimento durante la 
camminata;

–  qualsiasi indebolimento della struttura causato da una 
distribuzione irregolare del carico o da un serraggio scorretto 
delle cinghie.

Deformazione, restringimento, indurimento, perdita di elasticità 
o danni strutturali dei materiali tessili, comprese deformazioni 
generali dei tessuti, causati da:
–  temperature di lavaggio o metodi di asciugatura non corretti;
–  uso di detergenti aggressivi, candeggina, solventi, 

ammorbidenti o sostanze chimiche;
–  asciugatura meccanica, stiratura o esposizione al calore non 

consentite dalle istruzioni per la cura.

Danni causati da fattori ambientali esterni, inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo:
–  esposizione prolungata all’umidità, immersione in acqua, 

pioggia, acqua salata, sabbia, fango o polvere;
–  esposizione a temperature estreme, luce solare diretta o 

elevata umidità per periodi prolungati;
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–  fuoco, fumo, sostanze chimiche o sostanze corrosive.

Danni verificatisi durante il trasporto aereo, la spedizione di 
merci, la gestione da parte dei corrieri o lo stoccaggio da 
parte di fornitori logistici terzi, inclusi schiacciamenti, strappi, 
deformazioni o perdita di componenti.

Ciò include i danni derivanti da un imballaggio improprio quando 
il trasporto non è effettuato o approvato da Anex.

Danni o difetti derivanti da cause di forza maggiore, inclusi, a 
titolo esemplificativo ma non esaustivo:
–  disastri naturali e fenomeni naturali (alluvioni, terremoti, 

tempeste, incendi);
–  azioni militari, disordini civili o atti di terrorismo;
–  catastrofi causate dall’uomo o altre circostanze al di fuori del 

controllo del produttore.

Uso di accessori, parti di ricambio, inserti, fibbie, cinghie o 
componenti non prodotti né espressamente approvati da Anex.

La garanzia non copre le conseguenze derivanti da problemi di 
compatibilità, installazione impropria o utilizzo di componenti 
non originali.

Reclami relativi esclusivamente a caratteristiche estetiche, 
comprese variazioni di tonalità del colore, differenze nella trama 
del tessuto o aspettative soggettive che non influiscono sulla 
sicurezza, funzionalità o integrità strutturale del prodotto.

Prodotti acquistati di seconda mano, da venditori non autorizzati 
o senza una prova d’acquisto valida.

La garanzia è valida esclusivamente per l’acquirente originale e 
non è trasferibile.
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ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘᲐ! 
ᲧᲣᲠᲐᲓᲦᲔᲑᲘᲗ ᲬᲐᲘᲙᲘᲗᲮᲔᲗ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐᲛᲓᲔ 
ᲓᲐ ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲔᲗ ᲛᲝᲛᲐᲕᲐᲚᲘ 
ᲛᲝᲮᲛᲐᲠᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ.

მუდმივად დააკვირდით 
თქვენს პატარას და 
დარწმუნდით, რომ პირი და 

ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲐ

KA

ცხვირი არ არის დაფარული
დროამდე დაბადებული, 
დაბალი წონისა 
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და სამედიცინო 
მდგომარეობების მქონე 
ბავშვებისთვის მიმართეთ 
ჯანდაცვის პროფესიონალს 
პროდუქტის გამოყენებამდე.
დარწმუნდით, რომ 
ბავშვის ნიკაპი მკერდზე 
არ ეყრდნობა, რადგან 
ეს შეიძლება შეზღუდოს 
სუნთქვა და გამოიწვიოს 
დახრჩობა.
დასაცავად დაცემის 
რისკისგან, დარწმუნდით, რომ 
თქვენი ბავშვი უსაფრთხოდ 
არის მოთავსებული სლინგში.
თქვენი ბალანსი შეიძლება 
დაირღვეს თქვენი და თქვენი 
შვილის მოძრაობის შედეგად.

ფრთხილად იყავით წინ ან 
გვერდზე გადაწევისას.
საბავშვო მატარებელი არ 
არის შესაფერისი სპორტული 
აქტივობებისთვის, 
მაგალითად სირბილი, 
ველოსიპედით სირბილი, 
ცურვა და თხილამურობა.

გაფრთხილება
ეს პროდუქტი განკუთვნილია 3.2-დან 15 კგ-მდე 
წონის და 36 თვემდე ასაკის ბავშვებისთვის, თუ წონის 
მოთხოვნა დაკმაყოფილებულია.
დაიფარეთ ყურადღება საყოფაცხოვრებო 
საფრთხეებზე, როგორიცაა სითბოს წყაროები და ცხელ 
სითხეთა დაღვრები.
პროდუქტი არ უნდა იქნას გამოყენებული ერთზე მეტი 
ბავშვის გადაყვანისთვის ერთდროულად.
გაითვალისწინეთ, რომ თქვენი ბავშვი უფრო აქტიური 
ხდება, მატულობს სიაში გადმოვარდნის რისკი. 
გთხოვთ, იყავით ყურადღებიანი.
შეინახეთ ამ სლინგი ბავშვებისგან შორს, როდესაც არ 
იყენებთ.
აკრძალულია ამ საბავშვო სლინგის გამოყენება, თუ 
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მისი რომელიმე ნაწილი დაზიანებულია ან არ მუშაობს 
სწორად.
ამ საბავშვო სლინგის გამოყენებამდე დარწმუნდით, 
რომ პროდუქტი და მისი ნაწილები უკომისოებია; 
თუ რაიმე გაუმართაობა შეიმჩნევა, არ გამოიყენოთ 
პროდუქტი.
ჩვილის სატარებელი შეიძლება გამოიყენოს წინაც და 
უკანაც.

მოვლა და გასუფთავება
მომხმარებელი პასუხისმგებელია პროდუქტის 
რეგულარულ მოვლაზე.
თუ გსურთ ჩვილის სატარებლის გარეცხვა, ყოველთვის 
მიჰყევით ეტიკეტზე მითითებულ ინსტრუქციებს.
სათარებელის ბინძური ზედაპირი გაწმინდეთ 
ნესტიანი ტილოთი და საპნით.
გარეცხვის შემდეგ არ განათავსოთ მზის პირდაპირ 
სხივებში.
რეგულარულად შეამოწმეთ საკერავი ადგილები და 
ქსოვილი დაზიანებაზე. დარწმუნდით, რომ ყველა 
ნაწილი თავის ადგილზეა და კარგ მდგომარეობაში.
თუ სატარებელი სველი არის, განახრძლეთ და აცადეთ 
ყველა ნაწილს სრულად გაშრობა.
არასოდეს შეინახოთ ნესტიან გარემოში.
თუ რომელიმე ნაწილი დაზიანებულია ან აკლია, არ 
გამოიყენოთ ეს პროდუქტი.

Anex გარანტია
ვადა: 2 წელი.

წესები და პირობები
Anex გარანტია ვრცელდება საწყის მყიდველზე 
შეძენის თარიღიდან და იცავს წარმოების ან მასალის 
დეფექტებისგან, ნორმალური გამოყენებისა და 
ინსტრუქციების დაცვის შემთხვევაში.
Anex გარანტია არ ვრცელდება არაავტორიზებულ 
მყიდველებზე, რომლებიც პროდუქტს ყიდულობენ 
გადაყიდვისთვის, ან მათზე, ვინც აპირებს პროდუქტის 
კომერციულად გამოყენებას, მაგალითად, სხვებისთვის 
ქირით გადაცემას.
ეს გარანტია არ ვრცელდება ზიანზე ან ხარჯებზე, 
რომლებიც გამოწვეულია Anex-ის პროდუქტის 
არასათანადო გამოყენებით, მოვლით ან შენახვით, 
როგორც მითითებულია სახელმძღვანელოებში ან 
შეფუთვის მასალებში. გარანტია არ ვრცელდება 
პროდუქციაზე, რომელიც შეცვლილია ან 
მოდიფიცირებულია ქარხნის სპეციფიკაციებთან 
შედარებით.
გარანტია მოქმედებს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ 
პროდუქტი შეძენილია ავტორიზებული დილერისგან 
და წარმოდგენილია корректულად შევსებული 
საგარანტიო რეგისტრაცია და შეძენის ორიგინალი 
დადასტურება.
ᲒᲗᲮᲝᲕᲗ ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲝᲗ ᲨᲔᲫᲔᲜᲘᲡ ᲓᲐᲓᲐᲡᲢᲣᲠᲔᲑᲐ ᲒᲐᲠᲐᲜᲢᲘᲘᲡ 
ᲛᲝᲛᲡᲐᲮᲣᲠᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ.
თუ Anex-ის კენგურუ საჩუქრად მიიღეთ, გთხოვთ, 
აუცილებლად გამოართვათ მჩუქებელს შესყიდვის 
ქვითარი, რადგან საგარანტიო მომსახურებას 
ნასყიდობის დამადასტურებელი დოკუმენტის გარეშე 
ვერ გაგიწევთ.
პრეტენზიები, რომლებიც პროდუქტის გაუმართაობას 
ეხება, უნდა მიმართოთ თქვენს გამყიდველს ან 
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შეავსოთ ონლაინ ფორმა ანექსის ოფიციალურ 
ვებგვერდზე, სერვისების განყოფილებაში.
გარანტიის შეკეთებას ასრულებს მწარმოებელი, 
ავტორიზებული სერვისცენტრი ან ავტორიზებული 
წარმომადგენელი.
გარანტიის ვადა განისაზღვრება სერვისის 
შესრულების დროის შესაბამისად.
გარანტიას მიმწოდებელი ორგანო განსაზღვრავს 
ეტლის შეკეთების მეთოდებს.
აუცილებელია სუფთა პროდუქტის მიწოდება, 
რომლისთვისაც სერვისი მოთხოვნილია.
გარანტიის ფურცლის დაკარგვის შემთხვევაში, 
დაუკავშირდით Anex-ის სერვისგუნდს, რათა 
გამოიყენონ მონაცემები, რომლებიც ონლაინ 
რეგისტრაციისას შეავსეთ.
Anex-ის გარანტია ძალაშია და მოქმედებს მხოლოდ იმ 
ქვეყანაში, სადაც პროდუქტი შეიძინეთ.
გარანტიული ჩანაცვლების შემთხვევაში, კომპანიას 
უფლებას იტოვებს შეიტანოს დიზაინის ცვლილებები 
პროდუქტის მუშაობაში წინასწარი შეტყობინების 
გარეშე.
Anex კომპანიას გადაწყვეტილების შესაბამისად, 
შეცვლის ნაწილებს ან განახორციელებს შეკეთებას.
Anex იტოვებს უფლებას, პროდუქტის გაუმჯობესების 
პროცესში ნაწილები ჩაანაცვლოს უფრო ახალი 
მოდელებით.

გარანტია არ ვრცელდება შემდეგ 
შემთხვევებში
ბავშვის კენგურუს რეგულარული და მოსალოდნელი 
გამოყენებით გამოწვეული ბუნებრივი ცვეთა, რაც 
მოიცავს (მაგრამ არ შემოიფარგლება შემდეგით):

 – ქსოვილების ცვეთა, გათხელება, ბუსუსების 
წარმოქმნა, დახევა, გახუნება ან გაუფერულება;

 – შემავსებელი და დამარბილებელი მასალების 
დარბილება, შეკუმშვა ან ფორმის დაკარგვა;

 – კოსმეტიკური ცვლილებები, რომლებიც არ 
მოქმედებს პროდუქტის უსაფრთხოებაზე, 
ფუნქციონალზე ან სტრუქტურულ მთლიანობაზე.

დაზიანება, რომელიც გამოწვეულია რეკომენდებული 
მოვლის, გაწმენდის, რეცხვის, გაშრობისა და 
მოვლა-პატრონობის წესების, ასევე ინსტრუქციის 
სახელმძღვანელოში, სასწავლო ვიდეოებში, 
ეტიკეტებზე ან Anex-ის სხვა ოფიციალურ მითითებებში 
მოცემული რეკომენდაციების შეუსრულებლობით.
ბავშვის კენგურუს გამოყენება არადანიშნულებისამებრ, 
რაც მოიცავს (მაგრამ არ შემოიფარგლება შემდეგით):

 – ბავშვის ტარება, რომელიც აღემატება მაქსიმალურად 
დასაშვებ წონას ან ზომას;

 – ბავშვის არასწორი პოზიციონირება (მათ შორის 
თეძოების, ხერხემლის, თავის ან ფეხების პოზიცია, 
რომელიც არ შეესაბამება ინსტრუქციას);

 – პროდუქტის გამოყენება საგნების, ცხოველების ან 
ბავშვის გარდა სხვა ტვირთის გადასატანად;

 – ნებისმიერი სახის გამოყენება, რომელიც არ 
შეესაბამება გამოყენების სახელმძღვანელოს, 
უსაფრთხოების გაფრთხილებებს ან Anex-ის 
ოფიციალურ რეკომენდაციებს.
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ნებისმიერი დაზიანება, რომელიც გამოწვეულია 
შეკეთებით, რეგულირებით, ცვლილებებით ან 
მოდიფიკაციებით, რომლებიც შესრულებულია:

 – მომხმარებლის მიერ;
 – არაუფლებამოსილი წარმომადგენლების მიერ;
 – არავტორიზებული სერვისცენტრების ან მესამე 

პირების მიერ, რომლებიც არ არიან დამტკიცებული 
Anex-ის მიერ.

ეს მოიცავს, მათ შორის, ბალთების, ღვედების, 
შესაკრავების, ნაკერების, ბალიშების, პლასტმასის 
ელემენტების ან მზიდი კომპონენტების შეცვლას, 
მოხსნას ან მოდიფიკაციას.
მექანიკური ზემოქმედებით ან გადაჭარბებული 
ძალით გამოწვეული დაზიანება, განზრახული 
თუ შემთხვევითი, რაც მოიცავს (მაგრამ არ 
შემოიფარგლება შემდეგით):

 – დახეული, გაჭრილი ან მექანიკურად დაზიანებული 
ქსოვილები;

 – გატეხილი, დაბზარული ან დეფორმირებული 
ბალთები, კლიპები, რგოლები ან პლასტმასის 
ელემენტები;

 – დაზიანებული, ზედმეტად გაწელილი ან დაშლილი 
სამაგრები;

 – ნაკერების დაზიანება, ბზარები, დეფორმაცია ან 
ფორმის ცვლილება, რომელიც გამოწვეულია ძალის 
გამოყენებით, არასწორი დამაგრებით ან არასწორი 
რეგულირებით.

ზედმეტი დატვირთვით, მკვეთრი მოძრაობებით ან 
გადაჭარბებული დინამიკური ძალებით გამოწვეული 
დაზიანება, რაც მოიცავს (მაგრამ არ შემოიფარგლება 
შემდეგით):

 – ხტომა, სირბილი ან მკვეთრი მოძრაობები ბავშვის 
კენგურუს გამოყენების დროს;

 – კენგურუს გადაჭარბებული ქანაობა, რხევა ან 
გვერდიდან გვერდზე რწევა;

 – შესაკრავ წერტილებზე, ნაკერებსა თუ ღვედებზე 
განმეორებითი ან გადაჭარბებული დატვირთვა, რაც 
სცილდება ჩვეულებრივი სიარულისას წარმოქმნილ 
დატვირთვას;

 – სტრუქტურის ნებისმიერი შესუსტება, რომელიც 
გამოწვეულია დატვირთვის არათანაბარი 
განაწილებით ან თასმების არასწორი მოჭერით.

ტექსტილის მასალების დეფორმაცია, შეკუმშვა, 
გამკვრივება, ელასტიურობის დაკარგვა ან 
სტრუქტურული დაზიანება, მათ შორის ზოგადი 
ტექსტილის დეფორმაციები, რომლებიც გამოწვეულია:

 – არასწორი რეცხვის ტემპერატურები ან გაშრობის 
მეთოდები;

 – აგრესიული სარეცხი საშუალებების, 
მათეთრებლების, გამხსნელების, ქსოვილის 
დამარბილებლების ან ქიმიური ნივთიერებების 
გამოყენება;

 – მექანიკური გაშრობა, დაუთოება ან სითბოს ისეთი 
ზემოქმედება, რომელიც აკრძალულია მოვლის 
ინსტრუქციით.

გარე გარემო ფაქტორებით გამოწვეული დაზიანება, 
რაც მოიცავს (მაგრამ არ შემოიფარგლება შემდეგით):

 – ტენიანობის ხანგრძლივი ზემოქმედება, წყალში 
ჩაძირვა, წვიმა, მარილიანი წყალი, ქვიშა, ტალახი ან 
მტვერი;

 – ექსტრემალური ტემპერატურის, მზის პირდაპირი 
სხივების ან მაღალი ტენიანობის ხანგრძლივი 
ზემოქმედება;
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 – ცეცხლი, კვამლი, ქიმიკატები ან კოროზიული 
ნივთიერებები,

დაზიანება, რომელიც წარმოქმნილია საჰაერო 
ტრანსპორტირების, ტვირთის გადაზიდვის, კურიერის 
მიერ დამუშავების ან მესამე მხარის ლოგისტიკური 
პროვაიდერების მიერ შენახვის დროს, რაც მოიცავს 
დაწნეხვას, გახევას, დეფორმაციას ან კომპონენტების 
დაკარგვას.
ეს მოიცავს დაზიანებას, რომელიც გამოწვეულია 
არასწორი შეფუთვით იმ შემთხვევაში, როდესაც 
ტრანსპორტირება არ არის განხორციელებული ან 
დამტკიცებული Anex-ის მიერ.
ფორსმაჟორული გარემოებებით გამოწვეული 
დაზიანება ან დეფექტები, რაც მოიცავს (მაგრამ არ 
შემოიფარგლება შემდეგით):

 – ბუნებრივი კატასტროფები და ბუნებრივი 
მოვლენები (წყალდიდობები, მიწისძვრები, 
ქარიშხლები, ხანძრები);

 – სამხედრო მოქმედებები, სამოქალაქო არეულობა ან 
ტერორისტული აქტები;

 – ადამიანის მიერ გამოწვეული კატასტროფები ან 
სხვა გარემოებები, რომლებიც მწარმოებლის 
კონტროლს სცილდება.

ისეთი აქსესუარების, სათადარიგო ნაწილების, 
ჩანართების, ბალთების, ღვედებისა თუ 
კომპონენტების გამოყენება, რომლებიც არ არის 
წარმოებული ან ექსპლიციტურად დამტკიცებული 
Anex-ის მიერ.
გარანტია არ ფარავს ნებისმიერ შედეგს, რომელიც 
გამოწვეულია თავსებადობის პრობლემებით, 
არასწორი ინსტალაციით ან არაორიგინალური 
კომპონენტების გამოყენებით.

პრეტენზიებს, რომლებიც ეხება მხოლოდ ესთეტიკურ 
მახასიათებლებს, მათ შორის ფერის ტონალობის 
ვარიაციებს, ქსოვილის ფაქტურის განსხვავებებს 
ან სუბიექტურ მოლოდინებს, რომლებიც გავლენას 
არ ახდენს პროდუქტის უსაფრთხოებაზე, 
ფუნქციონალურობასა თუ სტრუქტურულ 
მთლიანობაზე.
მეორადი სახით შეძენილი პროდუქცია, ასევე 
პროდუქცია, რომელიც შეძენილია არაავტორიზებული 
გამყიდველებისგან ან ნასყიდობის დამადასტურებელი 
დოკუმენტის გარეშე.
გარანტია ვრცელდება მხოლოდ თავდაპირველ 
მყიდველზე და მისი გადაცემა სხვა პირზე 
დაუშვებელია.
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SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE 
INSTRUKCIJAS PRIEŠ NAUDOJIMĄ 
IR IŠSAUGOKITE JAS ATEIČIAI.

Nuolat stebėkite savo vaiką ir 
įsitikinkite, kad burna ir nosis nėra 
uždengtos
Prieš naudojant šį gaminį, 
pasitarkite su sveikatos specialistu, 
jei kūdikis yra neišnešiotas, turi 
mažą gimimo svorį arba sveikatos 
sutrikimų.

ĮSPĖJIMAS

LT

Įsitikinkite, kad vaiko smakras nesi-
remia į krūtinę, nes tai gali apsun-
kinti kvėpavimą ir sukelti uždusimą.
Kad išvengtumėte kritimo pavojaus, 
įsitikinkite, kad jūsų vaikas yra 
saugiai patalpintas nešynėje.
Jūsų pusiausvyra gali būti 
sutrikdyta dėl jūsų ir vaiko judesių.
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Būkite atsargūs lenkdamiesi į priekį 
ar į šoną.
Kūdikių nešynė netinka naudoti 
sportinės veiklos metu, pvz., 
bėgant, važiuojant dviračiu, 
plaukiant ar slidinėjant.

Atsargumo priemonės
Šis gaminys skirtas vaikams, sveriantiems nuo 3,2 kg iki 15 kg ir iki 
36 mėnesių amžiaus, jei atitinkama svorio sąlyga yra įvykdyta.

Būkite atidūs buities pavojams, tokiems kaip šilumos šaltiniai ir 
karštų skysčių išsiliejimai.

Gaminio negalima naudoti daugiau nei vienam vaikui vienu 
metu nešti.

Atminkite, kad jūsų vaikui tampant aktyvesniam, didėja iš 
nešioklės iškritimo rizika. Prašome būti atidiems.

Laikykite šį nešioklį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai jo 
nenaudojate.

Draudžiama naudoti šį nešioklį, jei kuri nors jo dalis yra sugedusi 
arba neveikia tinkamai.

Prieš naudodami šį nešioklį įsitikinkite, kad produktas ir jo 
dalys yra be trūkumų; nustačius bet kokį gedimą, produkto 
nenaudokite.

Kūdikio nešynę galima naudoti priekyje ir nugaroje.

Priežiūra ir valymas
Vartotojas atsakingas už reguliarią gaminio priežiūrą.

Jei norite skalbti nešynę, visada vadovaukitės etiketėje 
pateiktomis priežiūros instrukcijomis.

Nuvalykite nešynės nešvarią dalį drėgna šluoste ir muilu.

Džiovinant nepalikite tiesioginiuose saulės spinduliuose.

Reguliariai tikrinkite siūles ir audinį dėl pažeidimų. Įsitikinkite, kad 
visos dalys yra vietoje ir geros būklės.

Jei nešynė sušlapo, ištieskite ją ir leiskite visoms dalims visiškai 
išdžiūti.

Niekada nelaikykite drėgnoje aplinkoje.

Jei bet kuri dalis yra susidėvėjusi arba trūksta, nenaudokite 
gaminio.

Anex garantija
Galiojimas: 2 metai.

Taisyklės ir sąlygos
Anex garantija taikoma pradiniam pirkėjui nuo pirkimo datos, 
esant įprastam naudojimui ir laikantis instrukcijų, dėl gamybos ar 
medžiagų defektų.

Anex garantija netaikoma neįgaliotiems pirkėjams, perkantiems 
produktą perpardavimui, ar pirkėjams, ketinantiems naudoti jį 
komerciniams tikslams, pavyzdžiui, nuomai kitiems.

Ši garantija netaikoma žalai ar išlaidoms, atsiradusioms dėl 
defektų, kuriuos sukėlė netinkamas Anex produkto naudojimas, 
priežiūra ar laikymas, nesilaikant instrukcijų ar pakuotės 
nurodymų. Taip pat negalioja produktams, kurie buvo pakeisti ar 
modifikuoti nuo gamyklinių specifikacijų.
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Garantija galioja tik tada, kai produktas yra įsigytas iš įgalioto 
platintojo ir pateikiama teisingai užpildyta garantijos registracija 
bei originalus pirkimo įrodymas.

PRAŠOME IŠSAUGOTI PIRKIMO ĮRODYMĄ GARANTINIAM 
APTARNAVIMUI.

Jei Anex nešioklę gaunate dovanų, būtinai paprašykite pirkimo 
kvito, nes be pirkimo įrodymo negalime suteikti garantinio 
aptarnavimo.

Bet kokias pretenzijas dėl gaminio gedimų reikia pateikti 
pardavėjui arba užpildyti internetinę formą su išsamia informacija 
oficialioje Anex svetainėje, skiltyje „Paslaugos“.

Garantinę remontą atlieka gamintojas, įgaliotas serviso centras 
arba įgaliotas atstovas.

Garantijos laikotarpis pratęsiamas pagal priežiūros trukmę.

Garantiją teikianti įstaiga nustato vežimėlio remonto metodus.

Būtina pristatyti švarų gaminį, dėl kurio reikalaujama paslaugos.

Garantijos lapą praradus, susisiekite su Anex aptarnavimo 
komanda, kad būtų panaudoti duomenys, kuriuos pateikėte 
garantiją registruodami internetu.

Anex garantija galioja ir yra taikoma tik toje šalyje, kurioje įsigijote 
produktą.

Garantiniam keitimui įvykus, įmonė pasilieka teisę atlikti gaminio 
konstrukcijos ar veikimo pakeitimus be išankstinio pranešimo 
apie patobulinimus.

Anex pateiks atsargines dalis arba atliks remontą, kaip nuspręs 
įmonė.

Anex pasilieka teisę pakeisti dalis naujesnių modelių dalimis, kai 
produktas laikui bėgant tobulėja.

Garantija netaikoma šiais atvejais
Natūralus nusidėvėjimas, atsirandantis dėl įprasto ir numatyto 
nešioklės naudojimo, įskaitant, bet neapsiribojant:
–  audinių nusidėvėjimas, suplonėjimas, pūkavimasis, plyšimai, 

išblukimas ar spalvos pakitimas;
–  paminkštinimo ir amortizacinių medžiagų suminkštėjimas, 

susispaudimas ar formos praradimas;
–  kosmetiniai pakeitimai, kurie neturi įtakos gaminio saugai, 

funkcionalumui ar konstrukciniam vientisumui.

Pažeidimai, atsiradę nesilaikant rekomenduojamų priežiūros, 
valymo, skalbimo, džiovinimo ir priežiūros instrukcijų, taip pat 
nurodymų, pateiktų naudojimo instrukcijoje, mokomuosiuose 
vaizdo įrašuose, etiketėse ar kitose oficialiose Anex gairėse.

Kūdikio nešyklės naudojimas ne pagal paskirtį, įskaitant, bet 
neapsiribojant:
–  vaiko nešiojimas, kai jo svoris ar dydis viršija didžiausią leistiną 

ribą;
–  neteisinga vaiko padėtis (įskaitant klubų, stuburo, galvos ar 

kojų padėtį, neatitinkančią instrukcijų);
–  gaminio naudojimas daiktams, gyvūnams ar kitoms 

apkrovoms, išskyrus vaiką, nešti;
–  bet koks naudojimas, neatitinkantis naudojimo instrukcijos, 

saugos įspėjimų ar oficialių Anex rekomendacijų.

Bet koks pažeidimas, atsiradęs dėl remonto, reguliavimo, 
pakeitimų ar modifikacijų, atliktų:
–  naudotojas;
–  neįgalioti atstovai;
–  Anex nepatvirtinti neįgalioti aptarnavimo centrai arba 

trečiosios šalys.
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Tai apima, be kita ko, sagčių, dirželių, tvirtinimo detalių, siūlių, 
paminkštinimo, plastikinių elementų ar laikančiųjų komponentų 
keitimą, pašalinimą ar modifikavimą.

Pažeidimai, atsiradę dėl mechaninio smūgio ar per didelės jėgos, 
tyčiniai ar atsitiktiniai, įskaitant, bet neapsiribojant:
–  suplėšyti, perkirpti ar mechaniškai pažeisti audiniai;
–  sulūžusios, įtrūkusios ar deformuotos sagtelės, spaustukai, 

žiedai ar plastikinės dalys;
–  pažeisti, pernelyg ištempti arba išsišerpetoję dirželiai;
–  siūlių pažeidimai, įtrūkimai, įlenkimai ar deformacijos, atsiradę 

dėl jėgos poveikio, netinkamo tvirtinimo ar neteisingo 
reguliavimo.

Pažeidimai, atsiradę dėl perkrovos, staigių judesių ar per didelių 
dinaminių jėgų, įskaitant, bet neapsiribojant:
–  šokinėjimas, bėgiojimas ar staigūs judesiai dėvint nešioklę;
–  pernelyg didelis nešioklės siūbavimas, lingavimas ar 

svyravimas į šonus;
–  pakartotinis ar per didelis tvirtinimo vietų, siūlių ar diržų 

apkrovimas, viršijantis įprastą judėjimą vaikštant;
–  bet koks konstrukcijos susilpnėjimas, atsiradęs dėl netolygaus 

apkrovos pasiskirstymo arba netinkamo diržų suveržimo.

Tekstilės medžiagų deformacija, susitraukimas, sukietėjimas, 
elastingumo praradimas ar struktūrinis pažeidimas, įskaitant 
bendrąsias tekstilės deformacijas, atsiradę dėl:
–  netinkama skalbimo temperatūra arba džiovinimo būdai;
–  agresyvių ploviklių, baliklių, tirpiklių, audinių minkštiklių ar 

cheminių medžiagų naudojimas;
–  mechaninis džiovinimas, lyginimas arba šilumos poveikis, kuris 

nėra leidžiamas pagal priežiūros instrukcijas.

Išorinių aplinkos veiksnių sukelti pažeidimai, įskaitant, bet 
neapsiribojant:

–  ilgalaikis poveikis drėgmei, panardinimas į vandenį, lietus, 
sūrus vanduo, smėlis, purvas ar dulkės;

–  ilgalaikis poveikis ekstremalioms temperatūroms, tiesioginiams 
saulės spinduliams arba didelei drėgmei;

–  ugnis, dūmai, cheminės medžiagos arba ėsdinančios 
medžiagos.

Pažeidimai, atsiradę oro transportavimo, krovinių gabenimo, 
kurjerių tvarkymo ar trečiųjų šalių logistikos paslaugų teikėjų 
sandėliavimo metu, įskaitant suspaudimą, plyšimą, deformaciją 
ar dalių praradimą.

Tai apima žalą, atsiradusią dėl netinkamo pakavimo, kai 
transportavimas nėra vykdomas arba patvirtintas „Anex“.

Žala ar defektai, atsiradę dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, 
įskaitant, bet neapsiribojant:
–  stichinės nelaimės ir gamtos reiškiniai (potvyniai, žemės 

drebėjimai, audros, gaisrai);
–  kariniai veiksmai, pilietiniai neramumai ar teroro aktai;
–  žmogaus sukeltos katastrofos ar kitos aplinkybės, 

nepriklausančios nuo gamintojo kontrolės.

Naudojami priedai, atsarginės dalys, įdėklai, sagtelės, dirželiai ar 
komponentai, kurie nėra pagaminti ar aiškiai patvirtinti „Anex“.

Garantija neapima pasekmių, atsirandančių dėl suderinamumo 
problemų, netinkamo montavimo ar neoriginalių komponentų 
naudojimo.

Skundai, susiję tik su estetinėmis savybėmis, įskaitant spalvos 
atspalvio skirtumus, audinio tekstūros skirtumus ar subjektyvius 
lūkesčius, kurie neturi įtakos produkto saugumui, funkcionalumui 
ar struktūriniam vientisumui.

Produktai, įsigyti naudoti, iš neįgaliotų pardavėjų arba be 
galiojančio pirkimo įrodymo.

Garantija galioja tik pirminiam pirkėjui ir nėra perleidžiama.
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SVARĪGI! PIRMS LIETOŠANAS 
UZMANĪGI IZLASIET INSTRUKCIJAS 
UN SAGLABĀJIET TĀS NĀKOTNEI.

Pastāvīgi uzraugiet bērnu un 
pārliecinieties, ka mute un deguns 
nav aizsegts
Pirms šī produkta lietošanas 
konsultējieties ar veselības aprūpes 
speciālistu, ja bērns ir priekšlaikus 
dzimis, ar mazu dzimšanas svaru 
vai ar veselības problēmām.

BRĪDINĀJUMS

LV

Pārliecinieties, ka bērna zods nav 
piespiests pie krūtīm, jo tas var 
ierobežot elpošanu un izraisīt 
nosmakšanu.
Lai novērstu krišanas risku, 
pārliecinieties, ka bērns ir droši 
ievietots nesātavā.
Jūsu līdzsvaru var nelabvēlīgi 
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ietekmēt jūsu un bērna kustības.
Esiet uzmanīgi, kad noliecaties uz 
priekšu vai sāniem.
Bērnu pārnēsājamā soma nav 
piemērota sporta aktivitātēm, pie-
mēram, skriešanai, riteņbraukšanai, 
peldēšanai vai slēpošanai.

Brīdinājumi
Šis produkts ir paredzēts bērniem, kuru svars ir no 3,2 kg līdz 15 
kg un vecums līdz 36 mēnešiem, ja tiek izpildīta svara prasība.

Esi uzmanīgs attiecībā uz mājsaimniecības riskiem, piemēram, 
siltuma avotiem un karstu šķidrumu izliešanos.

Produktu nedrīkst izmantot, lai vienlaikus nestu vairāk nekā vienu 
bērnu.

Atcerieties, ka jūsu bērnam kļūstot aktīvākam, palielinās 
izkrišanas risks no pārnēsātāja. Lūdzu, esiet vērīgi.

Turiet šo slingdu aiz bērniem, kad tas netiek izmantots.

Aizliegts izmantot šo slingdu, ja kāda no tā daļām ir bojāta vai 
nedarbojas pareizi.

Pirms lietot šo slingdu, pārliecinieties, ka produkts un tā daļas 
ir bez defektiem; ja tiek konstatēta kāda kļūme, nelietojiet 
produktu.

Bērnu nešātāju var lietot gan priekšā, gan aizmugurē.

Kopšana un tīrīšana
Lietotājs ir atbildīgs par regulāru produkta apkopi.

Ja vēlaties mazgāt bērnu nešātāju, vienmēr ievērojiet kopšanas 
norādījumus uz etiķetes.

Notīriet netīro virsmu ar mitru drānu un ziepēm.

Nežāvējiet tiešos saules staros.

Regulāri pārbaudiet šuves un audumu, lai pārliecinātos par 
bojājumiem. Pārliecinieties, ka visas detaļas ir savās vietās 
un labā stāvoklī.

Ja nesātājs ir slapjš, izklājiet to un ļaujiet visām daļām pilnībā izžūt.

Nekad neuzglabājiet mitrā vidē.

Ja kāda detaļa ir nolietota vai trūkst, neizmantojiet šo 
izstrādājumu.

Anex garantija
Derīguma termiņš: 2 gadi.

Noteikumi un nosacījumi
Anex garantija attiecas uz sākotnējo pircēju no iegādes datuma, 
sedzot ražošanas vai materiālu defektus, pie normālas lietošanas 
un ievērojot instrukcijas.

Anex garantija neattiecas uz nepilnvarotiem pircējiem, kas 
iegādājas produktu tālākpārdošanai, vai uz pircējiem, kas plāno to 
izmantot komerciāli, piemēram, izīrējot citiem.

Šī garantija neattiecas uz bojājumiem vai izdevumiem, kas 
radušies produktu Anex nepareizas lietošanas, apkopšanas 
vai uzglabāšanas dēļ, neatbilstoši instrukcijām vai iepakojuma 
materiāliem. Tāpat tā neattiecas uz produktiem, kas ir modificēti 
vai mainīti no rūpnīcas specifikācijām.
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Garantija ir spēkā tikai tad, ja produkts ir iegādāts no pilnvarota 
izplatītāja un ir iesniegta pareizi aizpildīta garantijas reģistrācija 
un oriģināls pirkuma apliecinājums.

LŪDZU SAGLABĀJIET PIRKUMA PIERĀDĪJUMU 
GARANTIJAS APKALPOŠANAI.

Ja saņemat Anex bērnu nēsātāju kā dāvanu, noteikti lūdziet 
pirkuma čeku, jo bez pirkuma apliecinājuma mēs nevaram 
nodrošināt garantijas apkalpošanu.

Jebkuras pretenzijas par produkta bojājumiem iesniedziet 
savam pārdevējam vai aizpildiet tiešsaistes veidlapu ar detalizētu 
informāciju Anex oficiālajā mājaslapā sadaļā „Pakalpojumi“.

Garantijas remontu veic ražotājs, pilnvarots servisa centrs vai 
pilnvarots pārstāvis.

Garantijas termiņš tiek pagarināts par apkopes laiku.

Garantiju sniedzēja institūcija nosaka ratiņu remonta metodes.

Nepieciešams nodot tīru produktu, par kuru tiek pieprasīts 
serviss.

Gadījuma, ja tiek pazaudēta garantijas lapa, lūdzam sazināties 
ar Anex servisa komandu, lai izmantotu datus, kurus aizpildījāt 
garantijas tiešsaistes reģistrācijas laikā.

Anex garantija ir spēkā un piemērojama tikai tajā valstī, kurā 
produkts ir iegādāts.

Garantijas nomaiņas gadījumā uzņēmums patur tiesības ieviest 
izmaiņas produkta konstrukcijā vai veiktspējā bez iepriekšēja 
brīdinājuma par uzlabojumiem.

Anex nodrošinās rezerves daļas vai veiks remontu, kā noteiks 
uzņēmums.

Anex patur tiesības aizstāt detaļas ar jaunāka modeļa detaļām, 
uzlabojoties produktam.

Garantija neattiecas uz šādiem gadījumiem
Dabisks nolietojums, kas rodas bērnu nēsātāja regulāras un 
paredzētas lietošanas rezultātā, tostarp, bet ne tikai:
–  audumu nodilums, kļūšana plānākam, pūkošanās, plīsumi, 

izbalēšana vai krāsas maiņa;
–  polsterējuma un amortizācijas materiālu mīkstināšanās, 

saspiešana vai formas zudums;
–  kosmētiskas izmaiņas, kas neietekmē produkta drošību, 

funkcionalitāti vai strukturālo integritāti.

Bojājumi, kas radušies, neievērojot ieteiktos kopšanas, tīrīšanas, 
mazgāšanas, žāvēšanas un apkopes norādes, kā arī instrukcijas 
lietošanas pamācībā, apmācības video, uz etiķetēm vai citās 
oficiālajās Anex vadlīnijās.

Bērnu nēsātāja lietošana ārpus paredzētā nolūka, tostarp, bet 
ne tikai:
–  bērna nēsāšana, kura svars vai izmērs pārsniedz maksimāli 

atļauto;
–  nepareiza bērna pozicionēšana (tostarp gurnu, mugurkaula, 

galvas vai kāju novietojums, kas neatbilst instrukcijām);
–  produkta izmantošana priekšmetu, dzīvnieku vai citu kravu 

pārvadāšanai, izņemot bērnu;
–  jebkāda lietošana, kas neatbilst lietošanas instrukcijai, drošības 

brīdinājumiem vai Anex oficiālajiem ieteikumiem.

Jebkādi bojājumi, kas radušies remonta, regulēšanas, izmaiņu vai 
modifikāciju rezultātā, ko veikuši:
–   lietotājs;
–  nepilnvaroti pārstāvji;
–  Anex neapstiprināti neautorizēti servisa centri vai trešās 

personas.

Tas ietver, bet neaprobežojas ar sprādžu, siksnu, stiprinājumu, 
šuvju, polsterējuma, plastmasas elementu vai nesošo detaļu 
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nomaiņu, noņemšanu vai modificēšanu.

Bojājumi, kas radušies mehāniskas iedarbības vai pārmērīga 
spēka dēļ, neatkarīgi no tā, vai tie ir tīši vai nejauši, tostarp, bet 
ne tikai:
–  saplēsti, sagriezti vai mehāniski bojāti audumi;
–  salauztas, saplaisājušas vai deformētas sprādzes, klipši, 

gredzeni vai plastmasas detaļas;
–  bojātas, pārmērīgi izstieptas vai atirzušas siksnas;
–  šuvju bojājumi, plaisas, iespiedumi vai deformācijas, ko izraisījis 

spēks, nepareiza stiprināšana vai nepareiza regulēšana.

Bojājumi, ko izraisījusi pārslodze, pēkšņas kustības vai pārmērīgi 
dinamiskie spēki, tostarp, bet ne tikai:
–  lēkšana, skriešana vai straujas kustības, valkājot mazuļa 

nēsātāju;
–  pārmērīga šūpošana, lēkāšana vai šūpošana no vienas puses 

uz otru, lietojot nēsātāju;
–  atkārtota vai pārmērīga slodze uz stiprinājuma vietām, šuvēm 

vai siksnām, kas pārsniedz normālu kustību staigājot;
–  jebkāda konstrukcijas vājināšanās, ko izraisa nevienmērīgs 

slodzes sadalījums vai nepareiza siksnu pievilkšana.

Tekstila materiālu deformācija, saraušanās, sacietēšana, elastības 
zudums vai strukturāli bojājumi, tostarp vispārējas tekstila 
deformācijas, ko izraisa:
–  nepareizas mazgāšanas temperatūras vai žāvēšanas metodes;
–  agresīvu mazgāšanas līdzekļu, balinātāju, šķīdinātāju, veļas 

mīkstinātāju vai ķimikāliju lietošana;
–  mehāniskā žāvēšana, gludināšana vai karstuma iedarbība, kas 

nav atļauta saskaņā ar kopšanas norādījumiem.

Ārējo vides faktoru izraisīti bojājumi, tostarp, bet ne tikai:
–  ilgstoša pakļaušana mitrumam, iegremdēšana ūdenī, lietus, 

sālsūdens, smiltis, dubļi vai putekļi;

–  ilgstoša pakļaušana ekstremālām temperatūrām, tiešiem 
saules stariem vai augstam mitrumam;

–  uguns, dūmi, ķīmiskas vielas vai kodīgas vielas;

Bojājumi, kas radušies gaisa pārvadājumu, kravu pārvadāšanas, 
kurjeru apstrādes vai trešo pušu loģistikas pakalpojumu 
sniedzēju uzglabāšanas laikā, tostarp saspiešana, plīsumi, 
deformācija vai detaļu zudums.

Tas ietver bojājumus, kas radušies nepareizas iepakošanas dēļ, ja 
transportēšanu neveic vai neapstiprina Anex.

Bojājumi vai defekti, kas radušies nepārvaramas varas apstākļu 
dēļ, tostarp, bet ne tikai:
–  dabas katastrofas un dabas parādības (plūdi, zemestrīces, 

vētras, ugunsgrēki);
–  militāras darbības, civilie nemieri vai terora akti;
–  cilvēka izraisītas katastrofas vai citi apstākļi, kas ir ārpus 

ražotāja kontroles.

Piederumu, rezerves daļu, ieliktņu, sprādžu, siksnu vai 
komponentu lietošana, kurus nav ražojis vai skaidri apstiprinājis 
Anex.

Garantija neattiecas uz sekām, kas radušās saderības problēmu, 
nepareizas uzstādīšanas vai neoriģinālu komponentu lietošanas 
dēļ.

Pretenzijas, kas attiecas tikai uz estētiskajām īpašībām, 
tostarp krāsas toņa atšķirībām, auduma tekstūras atšķirībām 
vai subjektīvām gaidām, kas neietekmē produkta drošību, 
funkcionalitāti vai strukturālo integritāti.

Produkti, kas iegādāti lietoti, no neautorizētiem pārdevējiem vai 
bez derīga pirkuma apliecinājuma.

Garantija ir spēkā tikai sākotnējam pircējam un nav nododama 
citai personai.
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BELANGRIJK! LEES DE 
INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR 
VOOR GEBRUIK EN BEWAAR ZE 
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

Hou uw kind voortdurend in de 
gaten en zorg dat mond en neus 
niet bedekt zijn.
Raadpleeg een medisch professi-
onal voordat u dit product gebruikt 
bij premature baby’s, baby’s met 

WAARSCHUWING

NL

een laag geboortegewicht of 
kinderen met medische aandoe-
ningen.
Zorg ervoor dat de kin van uw kind 
niet op de borst rust, omdat dit de 
ademhaling kan belemmeren en 
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verstikking kan veroorzaken.
Om vallen te voorkomen, zorg er-
voor dat uw kind veilig in de draag-
doek is geplaatst.
Uw evenwicht kan negatief worden 
beïnvloed door uw beweging en die 
van uw kind.
Wees voorzichtig bij het voorover- 
of zijwaarts buigen.
De babydrager is niet geschikt voor 
sportieve activiteiten zoals hardlo-
pen, fietsen, zwemmen of skiën.

Voorzichtigheid
Dit product is voor kinderen met een gewicht van 3,2 kg 
tot 15 kg en tot een leeftijd van 36 maanden, indien aan de 
gewichtsvereiste wordt voldaan.

Wees alert op gevaren in huis, zoals warmtebronnen en het 
morsen van hete vloeistoffen.

Het product mag niet worden gebruikt om meer dan één kind 
tegelijk te dragen.

Houd er rekening mee dat naarmate uw kind actiever wordt, het 
risico op uit de drager vallen toeneemt. Blijf alsjeblieft oplettend.

Houd deze drager uit de buurt van kinderen wanneer hij niet in 
gebruik is.

Het is verboden deze drager te gebruiken als een van de 
onderdelen defect is of niet goed werkt.

Controleer vóór gebruik van deze drager of het product en de 
onderdelen defectloos zijn; als er een storing wordt vastgesteld, 
gebruik het product dan niet.

De draagzak kan zowel voor als achter worden gebruikt.

Onderhoud en reiniging
De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatig onderhoud 
van het product.

Als je de draagzak wilt wassen, volg dan altijd de wasinstructies 
op het label.

Reinig de vuile oppervlakte van de draagzak met een vochtige 
doek en zeep.

Stel het niet bloot aan direct zonlicht tijdens het drogen.

Controleer regelmatig de naden en de stof op beschadigingen. 
Zorg dat alle onderdelen aanwezig en in goede staat zijn.

Als de draagzak nat is, leg hem uit en laat alle onderdelen 
volledig drogen.

Bewaar het nooit in een vochtige omgeving.

Als er een onderdeel ontbreekt of versleten is, gebruik het 
product niet.
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Anex garantie
Geldigheid: 2 jaar.

Voorwaarden
De Anex-garantie geldt voor de oorspronkelijke koper vanaf de 
aankoopdatum en dekt fabricage- of materiaalfouten bij normaal 
gebruik en het volgen van de instructies.

De Anex-garantie geldt niet voor niet-geautoriseerde kopers die 
het product voor doorverkoop aanschaffen of voor kopers die 
het product commercieel willen gebruiken, zoals verhuur aan 
derden.

Deze garantie is niet van toepassing op schade of kosten die 
voortkomen uit gebreken veroorzaakt door onjuist gebruik, 
onderhoud of opslag van het Anex-product in strijd met de 
handleidingen of verpakkingsmaterialen. Evenmin geldt de 
garantie voor producten die gewijzigd of aangepast zijn ten 
opzichte van de fabriekspecificaties.

De garantie is alleen van toepassing wanneer het product is 
gekocht bij een erkende dealer en wanneer een correct ingevuld 
garantiebewijs en het originele aankoopbewijs worden overlegd.

BEWAAR AUB HET AANKOOPBEWIJS 
VOOR DE GARANTIESERVICE.

Als u de Anex-draagzak cadeau krijgt, vraag dan zeker om het 
aankoopbewijs, aangezien wij zonder aankoopbewijs geen 
garantie kunnen verlenen.

Alle claims met betrekking tot productstoringen moeten worden 
gericht aan uw verkoper of ingediend via een online formulier 
met gedetailleerde informatie op de officiële Anex-website in de 
sectie Services.

Garantieherstelling wordt uitgevoerd door de fabrikant, een 
erkend servicecentrum of een erkende vertegenwoordiger.

De garantieperiode wordt verlengd met de duur van het 
onderhoud.

De garantieverlener bepaalt de reparatiemethoden van de 
kinderwagen.

Het is noodzakelijk een schoon product aan te leveren waarvoor 
de service wordt geclaimd.

In geval van verlies van het garantiebewijs, neem contact op met 
het Anex-serviceteam om de gegevens te gebruiken die u hebt 
ingevuld tijdens de online registratie van uw garantie.

De Anex-garantie is alleen geldig en afdwingbaar in het land 
waar u het product heeft gekocht.

Bij garantie-vervanging behoudt het bedrijf zich het recht voor 
om ontwerpwijzigingen aan de prestaties van het product door 
te voeren zonder voorafgaande kennisgeving van verbetering.

Anex zal vervangende onderdelen leveren of reparaties uitvoeren 
zoals door het bedrijf bepaald.

Anex behoudt zich het recht voor om onderdelen te vervangen 
door nieuwere modelonderdelen wanneer het product in de loop 
van de tijd wordt verbeterd.

De garantie is niet van toepassing in de volgende 
gevallen
Natuurlijke slijtage als gevolg van normaal en verwacht gebruik 
van de draagzak, waaronder begrepen maar niet beperkt tot:
–  slijtage, dunner worden, pluizen, scheuren, vervaging of 

verkleuring van stoffen en textiel;
–  verzachting, samendrukking of vormverlies van vulling- en 

dempingsmaterialen;
–  cosmetische veranderingen die geen invloed hebben op de 

veiligheid, functionaliteit of structurele integriteit van het 
product.
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Schade veroorzaakt door het niet naleven van de aanbevolen 
instructies voor verzorging, reiniging, wassen, drogen 
en onderhoud, evenals de instructies in de handleiding, 
instructievideo’s, labels of andere officiële Anex-richtlijnen.

Gebruik van de draagzak buiten het beoogde doel, inclusief 
maar niet beperkt tot:
–  het dragen van een kind dat het maximaal toegestane gewicht 

of formaat overschrijdt;
–  onjuiste positionering van het kind (inclusief heup-, rug-, 

hoofd- of beenpositie die niet overeenkomt met de 
instructies);

–  gebruik van het product voor het dragen van voorwerpen, 
dieren of andere lasten dan een kind;

–  elk gebruik dat niet in overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing, veiligheidswaarschuwingen of officiële 
aanbevelingen van Anex.

Alle schade als gevolg van reparaties, aanpassingen, wijzigingen 
of modificaties uitgevoerd door:
–  de gebruiker;
–  niet-geautoriseerde vertegenwoordigers;
–  niet-geautoriseerde servicecentra of derden die niet door 

Anex zijn goedgekeurd.

Dit omvat onder andere het vervangen, verwijderen of aanpassen 
van gespen, banden, sluitingen, naden, vulling, kunststof 
onderdelen of dragende componenten.

Schade veroorzaakt door mechanische impact of overmatige 
kracht, zowel opzettelijk als per ongeluk, inclusief maar niet 
beperkt tot:
–  gescheurde, gesneden of mechanisch beschadigde stoffen;
–  gebroken, gebarsten of vervormde gespen, clips, ringen of 

kunststof onderdelen;

–  beschadigde, overmatig uitgerekte of gerafelde banden;
–  naadbeschadigingen, breuken, deuken of vervormingen 

veroorzaakt door kracht, onjuiste bevestiging of verkeerde 
afstelling.

Schade veroorzaakt door overbelasting, plotselinge bewegingen 
of overmatige dynamische krachten, waaronder maar niet 
beperkt tot:
–  springen, rennen of abrupte bewegingen tijdens het dragen 

van de draagzak;
–  overmatig schommelen, stuiteren of heen-en-weer zwaaien 

van de draagzak;
–  herhaalde of overmatige belasting van bevestigingspunten, 

naden of riemen boven de normale beweging tijdens het 
lopen;

–  elke verzwakking van de structuur veroorzaakt door 
ongelijkmatige verdeling van de belasting of onjuiste 
aanspanning van de riemen.

Vervorming, krimp, verharding, verlies van elasticiteit of 
structurele schade aan textielmaterialen, inclusief algemene 
textielvervormingen, veroorzaakt door:
–  onjuiste wastemperaturen of droogmethoden;
–  gebruik van agressieve reinigingsmiddelen, bleekmiddelen, 

oplosmiddelen, wasverzachters of chemicaliën;
–  mechanisch drogen, strijken of blootstelling aan hitte die 

volgens de onderhoudsinstructies niet is toegestaan;

Schade veroorzaakt door externe omgevingsfactoren, 
waaronder, maar niet beperkt tot:
–  langdurige blootstelling aan vocht, onderdompeling in water, 

regen, zout water, zand, modder of stof;
–  langdurige blootstelling aan extreme temperaturen, direct 

zonlicht of hoge luchtvochtigheid;
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–  vuur, rook, chemicaliën of bijtende stoffen.

Schade ontstaan tijdens luchttransport, vrachtverzending, 
koeriersafhandeling of opslag door externe logistieke 
dienstverleners, waaronder pletten, scheuren, vervorming of 
verlies van onderdelen.

Dit omvat schade als gevolg van onjuiste verpakking wanneer het 
transport niet wordt uitgevoerd of goedgekeurd door Anex.

Schade of gebreken als gevolg van overmacht, waaronder mede 
begrepen maar niet beperkt tot:
–  natuurrampen en natuurverschijnselen (overstromingen, 

aardbevingen, stormen, branden);
–  militaire handelingen, burgerlijke onrust of terroristische 

daden;
–  door de mens veroorzaakte rampen of andere 

omstandigheden buiten de controle van de fabrikant.

Gebruik van accessoires, reserveonderdelen, inzetstukken, 
gespen, riemen of componenten die niet door Anex zijn 
vervaardigd of uitdrukkelijk goedgekeurd.

De garantie dekt geen gevolgen die voortvloeien uit 
compatibiliteitsproblemen, onjuiste installatie of het gebruik van 
niet-originele onderdelen.

Klachten die uitsluitend betrekking hebben op esthetische 
kenmerken, waaronder verschillen in kleurtoon, stoftextuur 
of subjectieve verwachtingen die geen invloed hebben op 
de veiligheid, functionaliteit of structurele integriteit van het 
product.

Producten die tweedehands zijn gekocht, bij niet-geautoriseerde 
verkopers of zonder geldig aankoopbewijs.

De garantie is alleen geldig voor de oorspronkelijke koper en is 
niet overdraagbaar.
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IMPORTANTE! LEIA AS 
INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR E GUARDE-AS 
PARA CONSULTA FUTURA.

Monitore constantemente seu filho 
e certifique-se de que a boca e o 
nariz não estão obstruídos
Para bebés prematuros, com baixo 
peso ao nascer ou com condições 
médicas, procure orientação de 

AVISO

PT

um profissional de saúde antes de 
usar este produto.
Certifique-se de que o queixo da 
criança não esteja encostado no 
peito, pois isso pode restringir a 
respiração e levar à asfixia.
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Para evitar riscos de queda, certifi-
que-se de que a criança está bem 
posicionada no sling.
O seu equilíbrio pode ser afetado 
negativamente pelos seus movi-
mentos e pelos do seu filho.
Tenha cuidado ao dobrar-se ou 
inclinar-se para a frente ou para os 
lados.
O porta-bebé não é adequado 
para atividades desportivas, como 
correr, andar de bicicleta, nadar ou 
esquiar.

Advertências
Este produto é destinado a crianças com peso entre 3,2 kg e 15 
kg e com idade até 36 meses, desde que o requisito de peso 
seja cumprido.

Fique atento aos perigos domésticos, como fontes de calor e 
derramamento de líquidos quentes.

O produto não deve ser usado para transportar mais de uma 
criança ao mesmo tempo.

Tenha em mente que, à medida que o seu filho se torna 
mais ativo, o risco de cair do porta-bebé aumenta. Por favor, 
mantenha-se atento.

Mantenha este sling longe das crianças quando não estiver 
em uso.

É proibido usar este sling se qualquer uma das suas partes 
estiver com defeito ou avariada.

Antes de usar este sling, certifique-se de que o produto e 
as suas partes não têm defeitos; se for detetado algum mau 
funcionamento, não utilize o produto.

O porta-bebé pode ser usado à frente e atrás.

Manutenção e limpeza
O utilizador é responsável pela manutenção regular do produto.

Se deseja lavar o porta-bebé, siga sempre as instruções de 
cuidado na etiqueta.

Limpe a superfície suja do porta-bebé com um pano húmido 
e sabão.

Não exponha à luz solar direta durante a secagem.

Verifique regularmente as costuras e o tecido quanto a danos. 
Certifique-se de que todas as peças estão no lugar e em bom 
estado.

Se o porta-bebé estiver molhado, estenda-o e deixe todas as 
partes secarem completamente.

Nunca armazene em um ambiente úmido.

Se alguma peça estiver gasta ou em falta, não utilize este 
produto.
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Garantia Anex
Validade: 2 anos.

Termos e condições
A garantia Anex cobre o comprador original desde a data da 
compra contra defeitos de fabrico ou materiais, com utilização 
normal e seguindo as instruções.

A garantia Anex não se aplica a compradores não autorizados 
do produto destinado à revenda nem a compradores que 
pretendam usar este produto comercialmente, como alugá-lo 
a terceiros.

Esta garantia não se aplica a danos ou despesas 
relacionados com defeitos causados por uso, manutenção 
ou armazenamento inadequado do produto Anex fora das 
instruções ou materiais da embalagem. A garantia também 
não cobre produtos alterados ou modificados em relação às 
especificações de fábrica.

A garantia só se aplica quando o produto é comprado a um 
revendedor autorizado e quando é fornecido um registo 
de garantia devidamente preenchido juntamente com o 
comprovativo de compra original.

POR FAVOR GUARDE O COMPROVATIVO  
DE COMPRA PARA O SERVIÇO DE GARANTIA.

Se receber o porta-bebés Anex como presente, peça sempre o 
comprovativo de compra, pois não podemos prestar assistência 
em garantia sem prova de compra.

Qualquer reclamação relacionada a falhas do produto deve ser 
dirigida ao vendedor ou enviada preenchendo um formulário 
online com informações detalhadas no site oficial da Anex, na 
seção de Serviços.

O reparo em garantia é realizado pelo fabricante, um centro de 
serviço autorizado ou um representante autorizado.

O período de garantia é prolongado pelo tempo da manutenção.

A entidade que fornece a garantia define os métodos de reparo 
do carrinho.

É necessário entregar um produto limpo, pelo qual o serviço é 
solicitado.

Em caso de perda da folha de garantia, contacte a equipa de 
serviço Anex para utilizar os dados que forneceu durante o 
registo online da sua garantia.

A garantia Anex é válida e aplicável apenas no país onde adquiriu 
o produto.

Em caso de substituição em garantia, a empresa reserva-se o 
direito de introduzir alterações de design no desempenho do 
produto sem aviso prévio de melhoria.

Anex fornecerá peças de substituição ou realizará reparos 
conforme determinado pela empresa.

Anex reserva o direito de substituir as peças por modelos mais 
recentes à medida que o produto é melhorado ao longo do 
tempo.

A garantia não se aplica nos seguintes casos
Desgaste natural resultante do uso regular e esperado do porta-
bebés, incluindo, mas não se limitando a:
–  abrasão, afinamento, formação de borbotos, rasgões, 

desbotamento ou alteração da cor de tecidos e materiais 
têxteis;

–  amolecimento, compressão ou perda de forma dos materiais 
de acolchoamento e amortecimento;

–  alterações estéticas que não afetam a segurança, a 
funcionalidade ou a integridade estrutural do produto.
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Danos causados pelo não cumprimento das recomendações de 
cuidado, limpeza, lavagem, secagem e manutenção, bem como 
das instruções fornecidas no manual, em vídeos instrutivos, nas 
etiquetas ou noutras diretrizes oficiais da Anex.

Utilização do porta-bebés fora do seu propósito previsto, 
incluindo, mas não se limitando a:
–  transportar uma criança que exceda o peso ou o tamanho 

máximo permitido;
–  posicionamento incorreto da criança (incluindo posição das 

ancas, coluna, cabeça ou pernas que não esteja de acordo 
com as instruções);

–  utilização do produto para transportar objetos, animais ou 
cargas diferentes de uma criança;

–  qualquer utilização que não esteja de acordo com o manual 
de instruções, os avisos de segurança ou as recomendações 
oficiais da Anex.

Quaisquer danos resultantes de reparações, ajustes, alterações 
ou modificações efetuadas por:
–  o utilizador;
–  representantes não autorizados;
–  centros de assistência não autorizados ou terceiros não 

aprovados pela Anex.

Isto inclui, entre outros, a substituição, remoção ou modificação 
de fivelas, tiras, fechos, costuras, enchimentos, elementos 
plásticos ou componentes estruturais.

Danos causados por impacto mecânico ou força excessiva, 
intencionais ou acidentais, incluindo, entre outros:
–  tecidos rasgados, cortados ou danificados mecanicamente;
–  fivelas, clips, argolas ou componentes plásticos partidos, 

rachados ou deformados;
–  correias danificadas, excessivamente esticadas ou desfiadas;

–  falhas nas costuras, fraturas, amolgadelas ou deformações 
causadas por força, fixação incorreta ou ajuste inadequado.

Danos causados por sobrecarga, movimentos bruscos ou forças 
dinâmicas excessivas, incluindo, mas não se limitando a:
–  saltar, correr ou movimentos bruscos ao utilizar o porta-bebés;
–  balanço excessivo, sacudir ou oscilar o porta-bebés de um 

lado para o outro;
–  esforço repetido ou excessivo nos pontos de fixação, costuras 

ou correias além do movimento normal ao caminhar;
–  qualquer enfraquecimento da estrutura causado por 

distribuição desigual da carga ou aperto incorreto das 
correias.

Deformação, encolhimento, endurecimento, perda de 
elasticidade ou danos estruturais dos materiais têxteis, incluindo 
deformações gerais dos têxteis, causados por:
–  temperaturas de lavagem ou métodos de secagem incorretos;
–  utilização de detergentes agressivos, lixívia, solventes, 

amaciadores ou produtos químicos;
–  secagem mecânica, engomar ou exposição ao calor não 

permitidos pelas instruções de cuidado;

Danos causados por fatores ambientais externos, incluindo, mas 
não se limitando a:
–  exposição prolongada à humidade, imersão em água, chuva, 

água salgada, areia, lama ou pó;
–  exposição prolongada a temperaturas extremas, luz solar 

direta ou elevada humidade;
–  fogo, fumo, produtos químicos ou substâncias corrosivas.

Danos ocorridos durante o transporte aéreo, envio de 
mercadorias, manuseamento por correio ou armazenamento 
por prestadores logísticos terceiros, incluindo esmagamento, 
rasgões, deformações ou perda de componentes.
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Isto inclui danos resultantes de embalagem inadequada quando 
o transporte não é realizado nem aprovado pela Anex.

Danos ou defeitos resultantes de circunstâncias de força maior, 
incluindo, entre outros:
–  desastres naturais e fenómenos naturais (inundações, 

terramotos, tempestades, incêndios);
–  ações militares, distúrbios civis ou atos de terrorismo;
–  catástrofes causadas pelo homem ou outras circunstâncias 

fora do controlo do fabricante.

Utilização de acessórios, peças de substituição, inserções, 
fivelas, correias ou componentes que não sejam fabricados ou 
explicitamente aprovados pela Anex.

A garantia não cobre quaisquer consequências decorrentes de 
problemas de compatibilidade, instalação incorreta ou utilização 
de componentes não originais.

Reclamações relacionadas exclusivamente com características 
estéticas, incluindo variações no tom da cor, diferenças na 
textura do tecido ou expectativas subjetivas que não afetam a 
segurança, funcionalidade ou integridade estrutural do produto.

Produtos comprados em segunda mão, a vendedores não 
autorizados ou sem comprovativo de compra válido.

A garantia é válida apenas para o comprador original e não é 
transferível.
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IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE.

Monitorizați în mod constant copi-
lul și asigurați-vă că gura și nasul nu 
sunt obstrucționate
Pentru copiii născuți prematur, cu 
greutate mică la naștere sau cu 
afecțiuni medicale, cereți sfatul 

AVERTISMENT

RO

unui specialist înainte de a utiliza 
acest produs.
Asigurați-vă că bărbia copilului nu 
stă lipită de piept, deoarece acest 
lucru poate îngreuna respirația și 
duce la sufocare.
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Pentru a preveni riscul de cădere, 
asigurați-vă că copilul este așezat 
în siguranță în marsupiu.
Echilibrul vă poate fi afectat de 
mișcările dumneavoastră și ale 
copilului.
Aveți grijă când vă aplecați în față 
sau în lateral.
Marsupiul nu este potrivit pentru 
activități sportive, precum alerga-
rea, ciclismul, înotul sau schiul.

Avertizări
Acest produs este destinat copiilor care cântăresc între 3,2 kg și 
15 kg și au vârsta de până la 36 luni, dacă este îndeplinită cerința 
de greutate.

Fiți atenți la pericolele din gospodărie, cum ar fi sursele de 
căldură și vărsarea lichidelor fierbinți.

Produsul nu trebuie folosit pentru a transporta mai mult de un 
copil în același timp.

Rețineți că, pe măsură ce copilul devine mai activ, riscul de a 

cădea din port-bebe crește. Vă rugăm să fiți atenți.

Țineți acest sling departe de copii atunci când nu este utilizat.

Este interzis să folosiți acest sling dacă oricare dintre părțile sale 
este defectă sau nu funcționează corect.

Înainte de a folosi acest sling, asigurați-vă că produsul și părțile 
sale sunt fără defecte; dacă se detectează o defecțiune, nu 
utilizați produsul.

Poate fi folosit atât în față, cât și în spate.

Întreținere și curățare
Utilizatorul este responsabil pentru întreținerea regulată a 
produsului.

Dacă doriți să spălați portbebeul, urmați întotdeauna 
instrucțiunile de pe etichetă.

Curățați suprafața murdară a portbebeului cu o cârpă umedă 
și săpun.

Nu expuneți la lumina directă a soarelui în timpul uscării.

Verificați periodic cusăturile și materialul portbebeului pentru 
deteriorări. Asigurați-vă că toate piesele sunt la locul lor și în 
stare bună.

Dacă portbebeul este ud, întindeți-l și lăsați toate părțile să se 
usuce complet.

Nu depozitați niciodată într-un mediu umed.

Dacă lipsește vreo piesă sau este uzată, nu folosiți acest produs.

Garanția Anex
Valabilitate: 2 ani.
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Termeni și condiții
Garanția Anex acoperă cumpărătorul inițial, începând cu data 
achiziției, împotriva defectelor de fabricație sau materiale, în 
condiții de utilizare normală și respectarea instrucțiunilor.

Garanția Anex nu se extinde la cumpărătorii neautorizați ai 
produsului destinat revânzării sau la cei care intenționează să 
utilizeze produsul în scopuri comerciale, cum ar fi închirierea 
către alte persoane.

Această garanție nu se aplică pentru daune sau cheltuieli legate 
de defecte cauzate de neutilizarea, întreținerea sau depozitarea 
produsului Anex conform manualelor sau materialelor de 
ambalare. De asemenea, nu se aplică produselor modificate față 
de specificațiile din fabrică.

Garanția este valabilă numai atunci când produsul este 
achiziționat de la un distribuitor autorizat și este furnizată o 
înregistrare de garanție completată corect împreună cu dovada 
originală de achiziție.

VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI DOVADA DE CUMPĂRARE 
PENTRU SERVICIUL DE GARANȚIE.

Dacă primiți marsupiul Anex cadou, vă rugăm să solicitați bonul 
fiscal, deoarece nu putem oferi service în garanție fără dovada 
achiziției.

Orice reclamații privind defectarea produsului trebuie adresate 
vânzătorului sau completate printr-un formular online cu 
informații detaliate pe site-ul oficial Anex, în secțiunea Servicii.

Reparația în garanție este efectuată de producător, un centru de 
service autorizat sau un reprezentant autorizat.

Perioada de garanție se prelungește corespunzător timpului de 
întreținere.

Entitatea care oferă garanția stabilește metodele de reparație 
ale căruciorului.

Este necesar să predați un produs curat, pentru care se solicită 
serviciul.

În cazul pierderii fișei de garanție, vă rugăm să contactați echipa 
de service Anex pentru a utiliza datele completate în timpul 
înregistrării online a garanției.

Garanția Anex este valabilă și aplicabilă doar în țara în care ați 
cumpărat produsul.

În cazul unei înlocuiri în garanție, compania își rezervă dreptul de 
a introduce modificări de design privind performanța produsului 
fără notificare prealabilă de îmbunătățire.

Anex va furniza piese de schimb sau va efectua reparații, 
conform deciziei companiei.

Anex își rezervă dreptul de a înlocui piesele cu modele mai noi pe 
măsură ce produsul este îmbunătățit în timp.

Garanția nu se aplică în următoarele cazuri
Uzura naturală rezultată din utilizarea regulată și previzibilă a 
marsupiului, inclusiv, dar fără a se limita la:
–  abraziune, subțiere, scămoșare, rupere, decolorare sau 

modificare a culorii țesăturilor și materialelor textile;
–  înmuiere, comprimare sau pierdere a formei materialelor de 

căptușire și amortizare;
–  modificări estetice care nu afectează siguranța, 

funcționalitatea sau integritatea structurală a produsului.

Daune cauzate de nerespectarea instrucțiunilor recomandate 
de îngrijire, curățare, spălare, uscare și întreținere, precum și a 
instrucțiunilor din manualul de utilizare, videoclipurile explicative, 
etichete sau alte ghiduri oficiale Anex.
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Utilizarea marsupiului în afara scopului său prevăzut, inclusiv, dar 
fără a se limita la:
–  transportarea unui copil care depășește greutatea sau 

dimensiunea maxim admisă;
–  poziționarea incorectă a copilului (inclusiv poziționarea 

șoldurilor, coloanei, capului sau picioarelor care nu respectă 
instrucțiunile);

–  utilizarea produsului pentru transportul obiectelor, animalelor 
sau a altor sarcini decât un copil;

–  orice utilizare care nu este conformă cu manualul de 
instrucțiuni, avertismentele de siguranță sau recomandările 
oficiale Anex.

Orice deteriorare rezultată în urma reparațiilor, ajustărilor, 
modificărilor sau intervențiilor efectuate de:
–  utilizatorul;
–  reprezentanți neautorizați;
–  centre de service neautorizate sau terți neaprobați de Anex;

Aceasta include, dar nu se limitează la, înlocuirea, îndepărtarea 
sau modificarea cataramelor, curelelor, elementelor de fixare, 
cusăturilor, căptușelii, elementelor din plastic sau componentelor 
portante.

Daune cauzate de impact mecanic sau forță excesivă, fie 
intenționat, fie accidental, inclusiv, dar fără a se limita la:
–  materiale textile rupte, tăiate sau deteriorate mecanic;
–  catarame, cleme, inele sau componente din plastic rupte, 

crăpate sau deformate;
–  curele deteriorate, excesiv întinse sau destrămate;
–  defecte ale cusăturilor, fisuri, lovituri sau deformări cauzate de 

forță, fixare necorespunzătoare sau reglaj incorect.

Daune cauzate de supraîncărcare, mișcări bruște sau forțe 
dinamice excesive, inclusiv, dar fără a se limita la:

–  săritul, alergatul sau mișcările bruște în timpul purtării 
marsupiului;

–  balansarea excesivă, legănarea sau mișcarea laterală a 
marsupiului;

–  solicitarea repetată sau excesivă a punctelor de prindere, 
cusăturilor sau curelelor peste mișcarea normală de mers;

–  orice slăbire a structurii cauzată de distribuirea neuniformă a 
greutății sau de strângerea incorectă a curelelor.

Deformare, micșorare, întărire, pierdere a elasticității sau 
deteriorare structurală a materialelor textile, inclusiv deformări 
generale ale textilelor, cauzate de:
–  temperaturi incorecte de spălare sau metode 

necorespunzătoare de uscare;
–  utilizarea detergenților agresivi, a înălbitorilor, a solvenților, a 

balsamurilor pentru țesături sau a substanțelor chimice;
–  uscarea mecanică, călcarea sau expunerea la căldură 

nepermise conform instrucțiunilor de îngrijire.

Daune cauzate de factori de mediu externi, inclusiv, dar fără a 
se limita la:
–  expunere prelungită la umiditate, scufundare în apă, ploaie, 

apă sărată, nisip, noroi sau praf;
–  expunere prelungită la temperaturi extreme, lumină solară 

directă sau umiditate ridicată;
–  foc, fum, substanțe chimice sau substanțe corozive.

Deteriorări apărute în timpul transportului aerian, expedierii 
de marfă, manipulării de către curieri sau depozitării de către 
furnizori logistici terți, inclusiv zdrobire, rupere, deformare sau 
pierderea componentelor.

Aceasta include daunele rezultate din ambalarea necorespun-
zătoare atunci când transportul nu este efectuat sau aprobat 
de Anex.
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Daune sau defecte rezultate din cazuri de forță majoră, inclusiv, 
dar fără a se limita la:
–  dezastre naturale și fenomene naturale (inundații, cutremure, 

furtuni, incendii);
–  acțiuni militare, tulburări civile sau acte de terorism;
–  catastrofe provocate de om sau alte circumstanțe aflate în 

afara controlului producătorului.

Utilizarea accesoriilor, pieselor de schimb, inserțiilor, cataramelor, 
curelelor sau componentelor care nu sunt fabricate sau aprobate 
în mod explicit de Anex.

Garanția nu acoperă consecințele rezultate din probleme de 
compatibilitate, instalare incorectă sau utilizarea componentelor 
neoriginale.

Reclamații care vizează exclusiv caracteristici estetice, inclusiv 
variații de nuanță a culorii, diferențe de textură a materialului sau 
așteptări subiective care nu afectează siguranța, funcționalitatea 
sau integritatea structurală a produsului.

Produse achiziționate second-hand, de la vânzători neautorizați 
sau fără dovadă valabilă de cumpărare.

Garanția este valabilă doar pentru cumpărătorul inițial și nu este 
transferabilă.
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Постоянно наблюдайте за ребён-
ком и убедитесь, что рот и нос не 
закрыты.

Для недоношенных детей, детей 

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ 
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
И СОХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ 
БУДУЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

RU

с низким весом при рождении 
или с медицинскими состоя-
ниями проконсультируйтесь со 
специалистом перед использо-
ванием продукта.
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Убедитесь, что подбородок ре-
бёнка не прижат к груди, так как 
это может затруднить дыхание и 
привести к удушью.

Чтобы избежать риска падения, 
убедитесь, что ваш ребёнок на-
дёжно размещён в эргорюкзаке.

Ваш баланс может быть нарушен 
вашими движениями и движени-
ями вашего ребёнка.

Будьте осторожны при наклоне 
вперед или в стороны.

Переноска не подходит для заня-
тий спортом, например для бега, 
езды на велосипеде, плавания 
или катания на лыжах.

Предостережения
Этот продукт предназначен для детей весом от 3,2 кг до 15 кг и 
возрастом до 36 месяцев, если соблюдено требование по весу.

Будьте внимательны к бытовым опасностям, таким как источ-
ники тепла и проливы горячих жидкостей.

Изделие не должно использоваться для переноски более 
одного ребёнка одновременно.

Помните, что по мере того как ваш ребёнок становится более 
активным, риск выпадения из слинга увеличивается. Пожалуй-
ста, будьте внимательны.

Держите этот эргорюкзак подальше от детей, когда он не 
используется.

Запрещено использовать этот эргорюкзак, если любая его 
часть неисправна или работает неправильно.

Перед использованием этого эргорюкзака убедитесь, что из-
делие и его части исправны; если обнаружена неисправность, 
не используйте изделие.

Эргорюкзак можно использовать спереди и сзади.

Уход и чистка
Пользователь несет ответственность за регулярное обслужи-
вание изделия.

Если вы хотите постирать эргорюкзак, всегда следуйте ин-
струкциям по уходу на ярлыке.

Очистите грязную поверхность переноски влажной тканью 
и мылом.

Не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей при 
сушке.
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Регулярно проверяйте швы и ткань эргорюкзака на наличие 
повреждений. Убедитесь, что все детали на месте и в 
хорошем состоянии.

Если переноска влажная, разложите её и дайте всем частям 
полностью высохнуть.

Никогда не храните в сырой среде.

Если какая-либо деталь изношена или отсутствует, не 
используйте изделие. 

Гарантия Anex
Срок действия: 2 года.

Правила и условия
Гарантия Anex предоставляется первоначальному покупа-
телю с даты покупки и покрывает производственные или 
материалные дефекты при нормальном использовании и 
соблюдении инструкций.

Гарантия Anex не распространяется на неавторизованных 
покупателей продукции, предназначенной для перепро-
дажи, или покупателей, которые намерены использовать 
этот продукт в коммерческих целях, например сдавать его 
в аренду другим.

Настоящая гарантия не распространяется на повреждения 
или расходы, связанные с дефектами, вызванными непра-
вильным использованием, уходом или хранением продукта 
Anex, вопреки инструкции или упаковочным материалам. 
Гарантия также не распространяется на изделия, под-
вергшиеся изменениям или модификациям относительно 
заводских спецификаций.

Гарантия действует только при покупке товара у автори-
зованного продавца и при наличии правильно заполнен-

ной регистрационной формы гарантии и оригинального 
подтверждения покупки.

ПОЖАЛУЙСТА, СОХРАНИТЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПОКУПКИ 
ДЛЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ.

Если вы получили эргорюкзак Anex в подарок, обязательно 
попросите чек, так как без подтверждения покупки мы не 
можем предоставить гарантийное обслуживание.

Все претензии, связанные с неисправностями продукта, 
должны быть направлены вашему продавцу или поданы 
через онлайн-форму с подробной информацией на офици-
альном сайте Anex в разделе «Сервис».

Гарантийный ремонт выполняется производителем, 
авторизованным сервисным центром или уполномоченным 
представителем.

Срок гарантии продлевается на время проведения обслу-
живания.

Субъект, предоставляющий гарантию, определяет методы 
ремонта коляски.

Необходимо предоставить чистый продукт, по которому 
заявляется сервис.

В случае утраты гарантийного талона, пожалуйста, свя-
житесь с сервисной командой Anex, чтобы использовать 
данные, указанные вами при онлайн-регистрации гарантии.

Гарантия Anex действительна и применима только в стране, 
где вы приобрели продукт.

В случае гарантийной замены компания оставляет за собой 
право вносить конструктивные изменения в работу продук-
та без предварительного уведомления об улучшениях.

Anex предоставит запасные части или проведет ремонт в 
соответствии с решением компании.
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Anex оставляет за собой право заменять детали на более 
новые модели по мере совершенствования продукта.

Гарантия не распространяется на следующие 
случаи
Естественный износ в результате регулярного и 
ожидаемого использования переноски для ребенка, 
включая, но не ограничиваясь:

 – истирание, истончение, образование катышков, 
разрывы, выцветание или изменение цвета тканей 
и текстиля;

 – размягчение, сжатие или потеря формы набивочных 
и амортизирующих материалов;

 – косметические изменения, не влияющие на 
безопасность, функциональность или структурную 
целостность изделия.

Повреждения, вызванные несоблюдением рекомендован-
ных инструкций по уходу, чистке, стирке, сушке и обслу-
живанию, а также указаний, содержащихся в инструкции 
по эксплуатации, обучающих видео, на этикетках или в 
других официальных руководствах Anex.

Использование эргорюкзака не по назначению, включая, 
но не ограничиваясь:

 – перенос ребенка, превышающего максимально 
допустимый вес или размер;

 – неправильное положение ребёнка (включая положение 
бёдер, позвоночника, головы или ног, не соответствую-
щее инструкции);

 – использование изделия для переноски предметов, 
животных или иных грузов, кроме ребёнка;

 – любое использование, не соответствующее инструкции 
по эксплуатации, предупреждениям по безопасности 
или официальным рекомендациям Anex.

Любые повреждения, возникшие в результате ремонта, 
регулировки, изменений или модификаций, выполненных:

 – пользователь;

 – неавторизованные представители;

 – неавторизованные сервисные центры или третьи лица, 
не одобренные Anex.

Это включает, помимо прочего, замену, удаление или 
изменение пряжек, ремней, застежек, швов, набивки, 
пластиковых элементов или несущих компонентов.

Повреждения, вызванные механическим воздействием 
или чрезмерной силой, умышленные или случайные, 
включая, помимо прочего:

 – порванные, разрезанные или механически повреждён-
ные ткани;

 – сломанные, треснувшие или деформированные пряжки, 
клипсы, кольца или пластиковые элементы;

 – повреждённые, чрезмерно растянутые или изношенные 
ремни;

 – повреждение швов, трещины, вмятины или деформа-
ции, вызванные силовым воздействием, неправильным 
креплением или некорректной регулировкой.

Повреждения, вызванные перегрузкой, резкими движе-
ниями или чрезмерными динамическими нагрузками, 
включая, но не ограничиваясь:

 – прыжки, бег или резкие движения во время ношения 
переноски;

 – чрезмерное раскачивание, подпрыгивание или качание 
переноски из стороны в сторону;
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 – повторная или чрезмерная нагрузка на точки 
крепления, швы или ремни, превышающая нормальные 
движения при ходьбе;

 – любое ослабление конструкции, вызванное 
неравномерным распределением нагрузки или 
неправильным затягиванием ремней.

Деформация, усадка, затвердение, потеря эластичности 
или структурные повреждения текстильных материалов, 
включая общие деформации текстиля, вызванные:

 – неправильные температуры стирки или методы сушки;

 – использование агрессивных моющих средств, 
отбеливателей, растворителей, кондиционеров для 
тканей или химических веществ;

 – механическая сушка, глажение или воздействие тепла, 
не разрешённые инструкцией по уходу.

Повреждения, вызванные внешними факторами окружаю-
щей среды, включая, но не ограничиваясь:

 – длительное воздействие влаги, погружение в воду, 
дождь, солёная вода, песок, грязь или пыль;

 – длительное воздействие экстремальных температур, 
прямых солнечных лучей или высокой влажности;

 – огонь, дым, химические вещества или коррозионные 
вещества.

Повреждения, возникшие во время авиаперевозки, 
грузовой доставки, обработки курьерскими службами 
или хранения у сторонних логистических операторов, 
включая сдавливание, разрывы, деформацию или утрату 
компонентов.

Это включает повреждения, возникшие в результате 
неправильной упаковки, если транспортировка не осу-
ществляется или не одобрена компанией Anex.

Повреждения или дефекты, возникшие в результате 
форс-мажорных обстоятельств, включая, но не ограни-
чиваясь:

 – стихийные бедствия и природные явления (наводнения, 
землетрясения, бури, пожары);

 – военные действия, гражданские беспорядки или акты 
терроризма;

 – техногенные катастрофы или иные обстоятельства, 
находящиеся вне контроля производителя.

Использование аксессуаров, запасных частей, вкладышей, 
пряжек, ремней или компонентов, которые не произведены 
или явно не одобрены компанией Anex.

Гарантия не распространяется на последствия, возникшие 
из-за проблем с совместимостью, неправильной установки 
или использования неоригинальных компонентов.

Претензии, касающиеся исключительно эстетических 
характеристик, включая различия в оттенке цвета, текстуре 
ткани или субъективные ожидания, которые не влияют на 
безопасность, функциональность или структурную целост-
ность изделия.

Товары, приобретённые с рук, у неавторизованных продав-
цов или без действительного подтверждения покупки.

Гарантия действует только для первоначального покупателя 
и не подлежит передаче.
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VIKTIGT! LÄS INSTRUKTIONERNA 
NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING 
OCH SPARA DEM FÖR FRAMTIDA 
REFERENS.

Övervaka ständigt ditt barn och 
säkerställ att mun och näsa inte är 
täckta
För för tidigt födda barn, barn med 
låg födelsevikt eller medicinska 
tillstånd — rådfråga en vårdprofes-

VARNING

SE

sionell innan produkten används.
Se till att ditt barns haka inte vilar 
mot bröstet, eftersom detta kan 
begränsa andningen och leda till 
kvävning.
För att förhindra fallrisk, se till att ditt 
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barn är säkert placerat i bärselen.
Din balans kan påverkas negativt av 
dina rörelser och ditt barns rörelser.
Var försiktig när du böjer dig framåt 
eller åt sidan.
Bärselen är inte lämplig för spor-
taktiviteter såsom löpning, cykling, 
simning eller skidåkning.

Varning
Denna produkt är för barn som väger mellan 3,2 kg och 15 kg och 
är upp till 36 månader gamla, om viktkravet är uppfyllt.

Var uppmärksam på hushållsrisker, såsom värmekällor och spill 
av heta vätskor.

Produkten bör inte användas för att bära mer än ett barn åt 
gången.

Tänk på att när ditt barn blir mer aktivt ökar risken att falla ur 
bärselen. Var vänlig och håll dig uppmärksam.

Håll denna sele borta från barn när den inte används.

Det är förbjudet att använda denna sele om någon del är trasig 
eller fungerar felaktigt.

Innan du använder denna sele, säkerställ att produkten och dess 
delar är felfria; om något fel upptäcks, använd inte produkten.

Bärselen kan användas både fram och bak.

Underhåll och rengöring
Användaren ansvarar för produktens regelbundna underhåll.

Om du vill tvätta bärselen, följ alltid tvättråden på etiketten.

Rengör den smutsiga ytan på bärselen med en fuktig trasa och 
tvål.

Utsätt inte för direkt solljus vid torkning.

Kontrollera regelbundet sömmar och tyg för skador. Se till att alla 
delar är på plats och i gott skick.

Om bärselen är våt, lägg ut den och låt alla delar torka helt.

Förvara aldrig i en fuktig miljö.

Om någon del är sliten eller saknas, använd inte produkten.

Anex garanti
Giltighet: 2 år.

Villkor
Anex-garantin gäller för den ursprungliga köparen från inköps-
datumet och täcker tillverknings- eller materialfel vid normal 
användning och när instruktionerna har följts.

Anex-garantin gäller inte för obehöriga köpare av produkten som 
är avsedd för vidareförsäljning eller köpare som avser att använda 
produkten kommersiellt, till exempel genom att hyra ut den.

Denna garanti gäller inte för skador eller kostnader relaterade till 
defekter som orsakats av felaktig användning, vård eller förvaring i 
strid med manualer eller förpackningsmaterial. Garantin gäller inte 
heller för produkter som förändrats från originalspecifikationerna.

Garantin gäller endast när produkten köps från en auktoriserad 
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återförsäljare och ett korrekt ifyllt garantiregistreringsformulär 
samt originalkvitto tillhandahålls.

VÄNLIGEN SPARA KVITTOT FÖR GARANTISERVICEN.

Om du får Anex bärsele i present, se till att be om kvittot, efter-
som vi inte kan erbjuda garantiservice utan köpbevis.

Eventuella reklamationer gällande produktfel ska riktas till din 
återförsäljare eller skickas in via ett onlineformulär med detal-
jerad information på Anex officiella webbplats under avsnittet 
Tjänster.

Garantireparation utförs av tillverkaren, ett auktoriserat service-
center eller en auktoriserad representant.

Garanti tiden förlängs med den tid som underhållet pågår.

Den som tillhandahåller garantin bestämmer vagnens repara-
tionsmetoder.

Det är nödvändigt att lämna in en ren produkt som tjänsten 
begärs för.

Om garantibeviset går förlorat, vänligen kontakta Anex 
serviceteam för att använda uppgifterna du fyllde i vid online
registreringen av garantin.

Anex-garantin gäller endast i det land där produkten har köpts.

Vid garantiutbyte förbehåller sig företaget rätten att införa kon-
struktionsändringar som påverkar produktens prestanda utan 
föregående meddelande om förbättringar.

Anex kommer att tillhandahålla reservdelar eller utföra reparatio-
ner enligt företagets beslut.

Anex förbehåller sig rätten att ersätta delarna med nyare modell-
komponenter när produkten förbättras över tid.

Garantin gäller inte i följande fall
Naturligt slitage som uppstår vid normal och förväntad använd-
ning av bärselen, inklusive men inte begränsat till:
–  nötning, förtunning, noppor, revor, blekning eller missfärgning 

av tyger och textilier;
–  mjukning, kompression eller formförlust av stoppnings- och 

dämpningsmaterial;
–  kosmetiska förändringar som inte påverkar produktens 

säkerhet, funktionalitet eller strukturella integritet.

Skador orsakade av att de rekommenderade anvisningarna för 
skötsel, rengöring, tvätt, torkning och underhåll samt instruktio-
nerna i bruksanvisningen, instruktionsvideor, på etiketter eller 
andra officiella Anex-riktlinjer inte följs.

Användning av bärselen utanför dess avsedda användningsom-
råde, inklusive men inte begränsat till:
–  bärande av ett barn som överskrider den maximalt tillåtna 

vikten eller storleken;
–  felaktig positionering av barnet (inklusive höfter, ryggrad, 

huvud eller ben som inte är i enlighet med instruktionerna);
–  användning av produkten för att bära föremål, djur eller andra 

laster än ett barn;
–  all användning som inte överensstämmer med bruksanvis-

ningen, säkerhetsvarningarna eller Anex officiella 
rekommendationer.

Alla skador som uppstår till följd av reparationer, justeringar, 
ändringar eller modifieringar utförda av:
–  användaren;
–  icke-auktoriserade representanter;
–  icke-auktoriserade servicecenter eller tredje parter som inte 

godkänts av Anex.
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Detta inkluderar, men är inte begränsat till, utbyte, borttagning 
eller modifiering av spännen, remmar, fästen, sömmar, stoppning, 
plastdelar eller bärande komponenter.

Skador orsakade av mekanisk påverkan eller överdriven kraft, 
oavsett om de är avsiktliga eller oavsiktliga, inklusive men inte 
begränsat till:
–  trasiga, skurna eller mekaniskt skadade tyger;
–  trasiga, spruckna eller deformerade spännen, clips, ringar eller 

plastdelar;
–  skadade, översträckta eller fransade remmar;
–  sömskador, sprickor, bucklor eller deformationer orsakade av 

kraft, felaktig fastsättning eller felaktig justering.

Skador orsakade av överbelastning, plötsliga rörelser eller över-
drivna dynamiska krafter, inklusive men inte begränsat till:
–  hopp, löpning eller plötsliga rörelser när bärselen används;
–  överdriven gungning, studsande eller sidledes svängning av 

bärselen;
–  upprepad eller överdriven belastning på fästpunkter, sömmar 

eller remmar utöver normal rörelse vid gång;
–  all försvagning av strukturen orsakad av ojämn belastningsför-

delning eller felaktig åtdragning av remmar.

Deformation, krympning, härdning, förlust av elasticitet eller 
strukturell skada på textilmaterial, inklusive allmänna textildefor-
mationer, orsakade av:
–  felaktiga tvättemperaturer eller torkmetoder;
–  användning av aggressiva rengöringsmedel, blekmedel, 

lösningsmedel, sköljmedel eller kemikalier;
–  mekanisk torkning, strykning eller exponering för värme som 

inte är tillåten enligt skötselanvisningarna.

Skador orsakade av yttre miljöfaktorer, inklusive men inte 
begränsat till:

–  långvarig exponering för fukt, nedsänkning i vatten, regn, 
saltvatten, sand, lera eller damm;

–  långvarig exponering för extrema temperaturer, direkt solljus 
eller hög luftfuktighet;

–  brand, rök, kemikalier eller frätande ämnen.

Skador som uppstår under flygtransport, godstransport, kurir-
hantering eller lagring av externa logistikleverantörer, inklusive 
krossning, rivning, deformation eller förlust av komponenter.

Detta inkluderar skador som uppstår till följd av felaktig förpack-
ning när transporten inte utförs eller godkänns av Anex.

Skador eller defekter som uppstår till följd av force majeure-om-
ständigheter, inklusive men inte begränsat till:
–  naturkatastrofer och naturfenomen (översvämningar, 

jordbävningar, stormar, bränder);
–  militära handlingar, civila oroligheter eller terrorhandlingar;
–  människoskapade katastrofer eller andra omständigheter 

utanför tillverkarens kontroll.

Användning av tillbehör, reservdelar, inlägg, spännen, remmar 
eller komponenter som inte är tillverkade eller uttryckligen 
godkända av Anex.

Garantin täcker inte konsekvenser som uppstår till följd av 
kompatibilitetsproblem, felaktig installation eller användning av 
icke-originaldelar.

Krav som enbart gäller estetiska egenskaper, inklusive variationer 
i färgton, skillnader i tygstruktur eller subjektiva förväntningar 
som inte påverkar produktens säkerhet, funktionalitet eller 
strukturella integritet.

Produkter köpta begagnade, från icke-auktoriserade återförsäl-
jare eller utan giltigt inköpsbevis.

Garantin gäller endast för den ursprungliga köparen och kan 
inte överlåtas.
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IMPORTANTNÉ! PRED POUŽITÍM SI 
STAROSTLIVO PREČÍTAJTE NÁVOD 
A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE.

Stále sledujte dieťa a uistite sa, že 
ústa a nos nie sú zakryté
Pre predčasne, deti s nízkou pôrod-
nou hmotnosťou a zdravotnými 
ťažkosťami sa pred použitím tohto 
výrobku poraďte so zdravotníckym 
pracovníkom.

UPOZORNENIE

SK

Uistite sa, že brada dieťaťa nespočí-
va na hrudi, pretože to môže obme-
dziť dýchanie a viesť k uduseniu.
Aby sa predišlo riziku pádu, uistite 
sa, že dieťa je bezpečne umiestne-
né v nosiči.
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Vaša rovnováha môže byť nepriaz-
nivo ovplyvnená vaším pohybom a 
pohybom vášho dieťaťa.
Dávajte pozor pri ohýbaní sa dopre-
du alebo do strán.
Nosidlo nie je vhodné na športové 
aktivity, ako je beh, cyklistika, pláva-
nie alebo lyžovanie.

Upozornenia
Tento výrobok je určený pre deti s hmotnosťou od 3,2 kg do 15 kg 
a do veku 36 mesiacov, ak je splnená hmotnostná požiadavka.

Dávajte pozor na domáce nebezpečenstvá, ako sú zdroje tepla a 
rozliate horúce tekutiny.

Produkt by sa nemal používať na nosenie viac ako jedného 
dieťaťa naraz.

Majte na pamäti, že keď sa vaše dieťa stáva aktívnejším, zvyšuje 
sa riziko vypadnutia z nosiča. Prosím, buďte pozorní.

Udržujte tento nosič mimo dosahu detí, keď sa nepoužíva.

Je zakázané používať toto nosidlo, ak je niektorá jeho časť 
chybná alebo nefunkčná.

Pred použitím tohto nosidla sa uistite, že výrobok a jeho časti sú 
bez chýb; ak sa zistí akákoľvek porucha, výrobok nepoužívajte.

Nosič možno používať vpredu aj vzadu.

Údržba a čistenie
Užívateľ je zodpovedný za pravidelnú údržbu výrobku.

Ak chcete prať nosič, vždy postupujte podľa pokynov na štítku.

Nečistoty z povrchu nosiča odstráňte vlhkou handričkou a 
mydlom.

Nesušte na priamom slnku.

Pravidelne kontrolujte švy a látku, či nie sú poškodené. Uistite sa, 
že všetky časti sú na svojom mieste a v dobrom stave.

Ak je nosič mokrý, rozložte ho a nechajte všetky časti úplne 
vyschnúť.

Nikdy neskladujte vo vlhkom prostredí.

Ak je niektorá časť opotrebovaná alebo chýba, výrobok 
nepoužívajte.

Anex záruka
Platnosť: 2 roky.

Podmienky a pravidlá
Záruka Anex sa vzťahuje na pôvodného kupujúceho od dátumu 
nákupu a pokrýva výrobné alebo materiálové chyby pri bežnom 
používaní a dodržaní pokynov.

Záruka Anex sa nevzťahuje na neoprávnených kupujúcich 
produktu určeného na ďalší predaj ani na tých, ktorí plánujú 
používať tento produkt komerčne, napríklad prenajímať ho iným.

Táto záruka sa nevzťahuje na škody alebo náklady týkajúce sa 
chýb spôsobených nesprávnym používaním, údržbou alebo 
skladovaním produktu Anex v rozpore s príručkami alebo 
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obalovými materiálmi. Záruka sa nevzťahuje ani na výrobky 
upravené alebo zmenené oproti výrobným špecifikáciám.

Záruka platí len vtedy, ak bol výrobok zakúpený u autorizovaného 
predajcu a je poskytnutá správne vyplnená registrácia záruky a 
originálny doklad o kúpe.

PROSÍM USCHOVAJTE DOKLAD O NÁKUPE 
PRE ZÁRUČNÝ SERVIS.

Ak dostanete nosič Anex ako darček, nezabudnite si vyžiadať 
doklad o kúpe, pretože bez neho nemôžeme poskytnúť záručný 
servis.

Akékoľvek nároky týkajúce sa porúch výrobku by mali byť 
adresované vášmu predajcovi alebo podané vyplnením online 
formulára s podrobnými informáciami na oficiálnej stránke Anex 
v časti Služby.

Garantická oprava sa vykonáva výrobcom, autorizovaným 
servisným centrom alebo autorizovaným zástupcom.

Garantná doba sa predlžuje o dobu údržby.

Subjekt poskytujúci záruku určuje metódy opravy kočíka.

Je nevyhnutné doručiť čistý výrobok, na ktorý sa uplatňuje 
služba.

V prípade straty záručného listu prosím kontaktujte servisný tím 
Anex, aby sa použili údaje, ktoré ste vyplnili pri online registrácii 
záruky.

Záruka Anex je platná a uplatniteľná len v krajine, kde ste výrobok 
zakúpili.

V prípade výmeny v rámci záruky si spoločnosť vyhradzuje 
právo zaviesť dizajnové zmeny vo výkone výrobku bez 
predchádzajúceho upozornenia o zlepšeniach.

Anex poskytne náhradné diely alebo vykoná opravy podľa 
rozhodnutia spoločnosti.

Anex si vyhradzuje právo nahradiť diely novšími modelmi, keď sa 
produkt časom vylepšuje.

Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady
Prirodzené opotrebenie v dôsledku bežného a očakávaného 
používania nosiča, vrátane, ale nie výlučne:
–  odieranie, stenčenie, žmolkovanie, trhanie, vyblednutie alebo 

zmena farby tkanín a textílií;
–  zmäknutie, stlačenie alebo strata tvaru výplňových a tlmiacich 

materiálov;
–  kozmetické zmeny, ktoré neovplyvňujú bezpečnosť, funkčnosť 

ani štrukturálnu integritu výrobku.

Poškodenia spôsobené nedodržaním odporúčaných pokynov na 
starostlivosť, čistenie, pranie, sušenie a údržbu, ako aj pokynov 
uvedených v návode na použitie, inštruktážnych videách, na 
štítkoch alebo v iných oficiálnych pokynoch Anex.

Používanie nosiča mimo jeho určeného účelu, vrátane, ale nielen:
–  nosenie dieťaťa presahujúceho maximálnu povolenú hmotnosť 

alebo veľkosť;
–  nesprávne polohovanie dieťaťa (vrátane polohy bedier, 

chrbtice, hlavy alebo nôh v rozpore s návodom);
–  používanie výrobku na prenášanie predmetov, zvierat alebo 

iných nákladov než dieťaťa;
–  akékoľvek použitie, ktoré nie je v súlade s návodom na použitie, 

bezpečnostnými upozorneniami alebo oficiálnymi 
odporúčaniami Anex.

Akékoľvek poškodenie spôsobené opravami, úpravami, zmenami 
alebo modifikáciami vykonanými:
–  používateľ;
–  neoprávnení zástupcovia;
–  neautorizované servisné strediská alebo tretie strany 

neschválené spoločnosťou Anex.
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To zahŕňa okrem iného výmenu, odstránenie alebo úpravu 
praciek, popruhov, zapínaní, švov, výplní, plastových prvkov alebo 
nosných častí.

Poškodenia spôsobené mechanickým nárazom alebo nadmer-
nou silou, úmyselné alebo náhodné, vrátane, ale nielen:
–  roztrhnuté, prerezané alebo mechanicky poškodené tkaniny;
–  zlomené, prasknuté alebo deformované pracky, klipy, krúžky 

alebo plastové komponenty;
–  poškodené, nadmerne natiahnuté alebo rozstrapkané 

popruhy;
–  poruchy švov, praskliny, preliačiny alebo deformácie 

spôsobené silou, nesprávnym upevnením alebo nesprávnym 
nastavením.

Poškodenia spôsobené preťažením, náhlymi pohybmi alebo 
nadmernými dynamickými silami, vrátane, ale nie výlučne:
–  skákanie, behanie alebo prudké pohyby počas nosenia nosiča;
–  nadmerné kolísanie, poskakovanie alebo kývanie nosiča zo 

strany na stranu;
–  opakované alebo nadmerné namáhanie upevňovacích bodov, 

švov alebo popruhov nad rámec bežného pohybu pri chôdzi;
–  akékoľvek oslabenie konštrukcie spôsobené nerovnomerným 

rozložením záťaže alebo nesprávnym dotiahnutím popruhov.

Deformácia, zmrštenie, stvrdnutie, strata elasticity alebo štruk-
turálne poškodenie textilných materiálov vrátane všeobecných 
deformácií textílií, spôsobené:
–  nesprávne teploty prania alebo spôsoby sušenia;
–  používanie agresívnych detergentov, bielidiel, rozpúšťadiel, 

aviváží alebo chemikálií;
–  mechanické sušenie, žehlenie alebo vystavenie teplu, ktoré nie 

je povolené podľa pokynov na údržbu.

Poškodenie spôsobené vonkajšími environmentálnymi faktormi, 
vrátane, ale nie výlučne:

–  dlhodobé vystavenie vlhkosti, ponoreniu do vody, dažďu, slanej 
vode, piesku, blatu alebo prachu;

–  dlhodobé vystavenie extrémnym teplotám, priamemu 
slnečnému žiareniu alebo vysokej vlhkosti;

–  oheň, dym, chemikálie alebo korozívne látky.

Poškodenia vzniknuté počas leteckej prepravy, nákladnej do-
pravy, manipulácie kuriérmi alebo skladovania tretími stranami, 
vrátane rozdrvenia, roztrhnutia, deformácie alebo straty súčastí.

To zahŕňa škody spôsobené nesprávnym balením, ak preprava 
nie je vykonaná ani schválená spoločnosťou Anex.

Poškodenia alebo vady vzniknuté v dôsledku vyššej moci, 
vrátane, ale nie výlučne:
–  prírodné katastrofy a prírodné javy (povodne, zemetrasenia, 

búrky, požiare);
–  vojenské akcie, občianske nepokoje alebo teroristické činy;
–  katastrofy spôsobené človekom alebo iné okolnosti mimo 

kontroly výrobcu.

Používanie príslušenstva, náhradných dielov, vložiek, praciek, 
popruhov alebo komponentov, ktoré neboli vyrobené ani výslov-
ne schválené spoločnosťou Anex.

Záruka sa nevzťahuje na následky vyplývajúce z problémov s 
kompatibilitou, nesprávnej inštalácie alebo použitia neoriginál-
nych komponentov.

Nároky týkajúce sa výlučne estetických vlastností, vrátane 
rozdielov v odtieni farby, štruktúre tkaniny alebo subjektívnych 
očakávaní, ktoré nemajú vplyv na bezpečnosť, funkčnosť ani 
štrukturálnu integritu výrobku.

Produkty zakúpené z druhej ruky, od neautorizovaných predaj-
cov alebo bez platného dokladu o kúpe.

Záruka je platná len pre pôvodného kupujúceho a nie je 
prenosná.
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ÖNEMLİ! KULLANMADAN ÖNCE 
TALİMATLARI DİKKATLİCE OKUYUN 
VE GELECEKTE BAŞVURMAK 
ÜZERE SAKLAYIN.

Çocuğunuzu sürekli izleyin ve ağız 
ile burnunun kapanmadığından 
emin olun
Prematüre, düşük doğum ağırlıklı 
veya tıbbi durumu olan çocuklar 
için bu ürünü kullanmadan önce bir 
sağlık uzmanına danışın.

UYARI

TR

Çocuğunuzun çenesinin göğsüne 
dayanmadığından emin olun; bu 
durum nefes almayı kısıtlayabilir ve 
boğulmaya yol açabilir.
Düşme tehlikesini önlemek için 
çocuğunuzun sling içinde güvenli 



87

bir şekilde konumlandırıldığından 
emin olun.
Hareketlerinizin ve çocuğunuzun 
hareketlerinin dengenizi olumsuz 
etkileyebileceğini unutmayın.
Öne veya yana eğilirken dikkatli 
olun.
Bebek taşıyıcı spor aktiviteleri için 
uygun değildir; örneğin koşu, bisik-
lete binme, yüzme ve kayak.

Uyarılar
Bu ürün, ağırlık şartı karşılandığı sürece 3,2 kg ile 15 kg arasında 
ağırlığa sahip ve 36 aya kadar olan çocuklar içindir.

Evdeki tehlikelere karşı dikkatli olun, örneğin ısı kaynakları ve 
sıcak sıvı dökülmeleri.

Ürün aynı anda birden fazla çocuk taşımak için kullanılmamalıdır.

Çocuğunuz daha aktif hale geldikçe, slinglerden düşme riski 
artar. Lütfen dikkatli olun.

Bu sling kullanılmadığında çocuklardan uzak tutun.

Bu bebek taşıyıcısının herhangi bir parçası arızalıysa veya düzgün 
çalışmıyorsa kullanılması yasaktır.

Bu bebek taşıyıcısını kullanmadan önce ürünün ve parçalarının 
hatasız olduğundan emin olun; herhangi bir arıza tespit edilirse 
ürünü kullanmayın.

Bebek taşıyıcı önde ve arkada kullanılabilir.

Bakım ve temizlik
Kullanıcı ürünün düzenli bakımından sorumludur.

Bebek taşıyıcıyı yıkamak isterseniz, her zaman etiket üzerindeki 
bakım talimatlarına uyun.

Bebek taşıyıcının kirli yüzeyini nemli bir bez ve sabunla temizleyin.

Kuruturken doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

Dikişleri ve kumaşı düzenli olarak hasar açısından kontrol edin. 
Tüm parçaların yerinde ve iyi durumda olduğundan emin olun.

Bebek taşıyıcı ıslaksa, düz bir şekilde bırakın ve tüm parçaların 
tamamen kurumasını bekleyin.

Asla nemli bir ortamda saklamayın.

Herhangi bir parça aşınmışsa veya eksikse, ürünü kullanmayın.

Anex garantisi
Geçerlilik: 2 yıl.

Şartlar ve koşullar
Anex garantisi, satın alma tarihinden itibaren orijinal alıcıyı, 
talimatlara uygun normal kullanım koşullarında, üretim veya 
malzeme hatalarına karşı korur.

Anex garantisi, ürünü yeniden satış amacıyla alan yetkisiz alıcılar 
veya ürünü başkalarına kiralama gibi ticari amaçlarla kullanmayı 
planlayan alıcılar için geçerli değildir.

Bu garanti, Anex ürününün kılavuzlara veya ambalaj mater-
yallerine aykırı şekilde kullanılmaması, bakımının yapılmaması 
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veya saklanmaması sonucu oluşan kusurlardan kaynaklı hasar 
veya masrafları kapsamaz. Garanti ayrıca fabrika özelliklerinden 
değiştirilmiş veya modifiye edilmiş ürünleri kapsamaz.

Ürün yalnızca yetkili bir satıcıdan satın alındığında ve doğru 
şekilde doldurulmuş garanti kaydı ile orijinal satın alma belgesi 
sağlandığında garanti kapsamına girer.

LÜTFEN GARANTİ HİZMETİ İÇİN SATIN ALMA KANITINI 
SAKLAYIN.

Anex bebek taşıyıcısını hediye olarak alırsanız, lütfen fiş istemeyi 
unutmayın; satın alma belgesi olmadan garanti hizmeti suna-
mıyoruz.

Ürün arızalarına ilişkin talepler, satıcınıza iletilmeli veya Anex’in 
resmi web sitesindeki Hizmetler bölümünde ayrıntılı bilgilerle 
birlikte çevrimiçi form doldurularak yapılmalıdır.

Garanti onarımı üretici, yetkili servis merkezi veya yetkili temsilci 
tarafından yapılır.

Bakım süresi kadar garanti süresi uzatılır.

Garanti sağlayan taraf, bebek arabasının onarım yöntemlerini 
belirler.

Hizmet talep edilen ürünün temiz teslim edilmesi gereklidir.

Garanti belgesinin kaybolması durumunda, çevrimiçi garanti 
kaydı sırasında doldurduğunuz verilerin kullanılabilmesi için 
lütfen Anex servis ekibiyle iletişime geçin.

Anex garantisi yalnızca ürünü satın aldığınız ülkede geçerlidir ve 
uygulanabilir.

Garanti değişimi durumunda şirket, ürünün performansına ilişkin 
tasarım değişikliklerini önceden bildirimde bulunmaksızın yapma 
hakkını saklı tutar.

Anex, şirketin belirlemesine göre yedek parçalar sağlayacak veya 
onarım yapacaktır.

Anex, ürün zamanla geliştirildikçe parçaları daha yeni model 
parçalarla değiştirme hakkını saklı tutar.

Garanti aşağıdaki durumlarda geçerli değildir
Bebek taşıyıcının düzenli ve beklenen kullanımı sonucunda olu-
şan doğal aşınma ve yıpranma, bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla:
–  kumaş ve tekstillerde aşınma, incelme, tüylenme, yırtılma, 

solma veya renk değişimi;
–  dolgu malzemelerin yumuşaması, sıkışması veya şekil kaybı;
–  ürünün güvenliğini, işlevselliğini veya yapısal bütünlüğünü 

etkilemeyen kozmetik değişiklikler.

Önerilen bakım, temizlik, yıkama, kurutma ve bakım talimatlarına, 
ayrıca kullanım kılavuzunda, eğitim videolarında, etiketlerde veya 
diğer resmi Anex yönergelerinde yer alan talimatlara uyulmaması 
sonucu oluşan hasarlar.

Bebek taşıyıcısının amacı dışında kullanımı, bunlarla sınırlı 
olmamak üzere:
–  izin verilen maksimum ağırlık veya boyutu aşan bir çocuğun 

taşınması;
–  çocuğun yanlış konumlandırılması (kalça, omurga, baş veya 

bacak pozisyonunun talimatlara uygun olmaması dahil);
–  ürünün çocuk dışında nesnelerin, hayvanların veya yüklerin 

taşınması için kullanılması;
–  kullanım kılavuzuna, güvenlik uyarılarına veya Anex’in resmi 

tavsiyelerine aykırı her türlü kullanım.

Tamir, ayarlama, değişiklik veya modifikasyonlar sonucunda 
meydana gelen her türlü hasar, şu kişiler tarafından yapılan:
–  kullanıcı;
–  yetkisiz temsilciler;
–  Anex tarafından onaylanmamış yetkisiz servis merkezleri veya 

üçüncü taraflar.
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Buna tokalar, kayışlar, bağlantı elemanları, dikişler, dolgu malze-
meleri, plastik parçalar veya taşıyıcı bileşenlerin değiştirilmesi, 
çıkarılması veya değiştirilmesi dahil ancak bunlarla sınırlı değildir.

Mekanik darbe veya aşırı kuvvet sonucu oluşan, kasıtlı ya da 
kazara meydana gelen hasarlar, bunlarla sınırlı olmamak üzere:
–  yırtılmış, kesilmiş veya mekanik olarak hasar görmüş kumaşlar;
–  kırılmış, çatlamış veya deforme olmuş tokalar, klipsler, halkalar 

veya plastik parçalar;
–  hasar görmüş, aşırı gerilmiş veya püsküllenmiş kayışlar;
–  kuvvet, hatalı sabitleme veya yanlış ayarlama nedeniyle oluşan 

dikiş hasarları, kırıklar, ezikler veya deformasyonlar.

Aşırı yükleme, ani hareketler veya aşırı dinamik kuvvetler nedeniy-
le oluşan hasarlar, bunlarla sınırlı olmamak üzere:
–  bebek taşıyıcıyı kullanırken zıplama, koşma veya ani hareketler;
–  taşıyıcının aşırı sallanması, zıplatılması veya sağa sola 

savrulması;
–  bağlantı noktalarına, dikişlere veya kayışlara normal yürüme 

hareketinin ötesinde tekrarlanan veya aşırı yük bindirilmesi;
–  yükün dengesiz dağılması veya kayışların yanlış sıkılması 

nedeniyle yapının zayıflaması.

Tekstil malzemelerde deformasyon, çekme, sertleşme, elastikiyet 
kaybı veya yapısal hasar, genel tekstil deformasyonları dahil 
olmak üzere, şunlardan kaynaklanan:
–  yanlış yıkama sıcaklıkları veya kurutma yöntemleri;
–  agresif deterjanların, çamaşır sularının, çözücülerin, 

yumuşatıcıların veya kimyasalların kullanımı;
–  bakım talimatlarına göre izin verilmeyen mekanik kurutma, 

ütüleme veya ısıya maruz bırakma.

Dış çevresel faktörlerden kaynaklanan hasarlar, bunlarla sınırlı 
olmamak üzere:

–  neme, suya daldırma, yağmur, tuzlu su, kum, çamur veya toza 
uzun süre maruz kalma;

–  aşırı sıcaklıklara, doğrudan güneş ışığına veya yüksek neme 
uzun süre maruz kalma;

–  ateş, duman, kimyasallar veya aşındırıcı maddeler;

Havayolu taşımacılığı, yük sevkiyatı, kurye işlemleri veya üçüncü 
taraf lojistik sağlayıcılar tarafından depolama sırasında meydana 
gelen hasarlar; ezilme, yırtılma, deformasyon veya parça kaybı 
dahil.

Bu, taşımanın Anex tarafından gerçekleştirilmediği veya onaylan-
madığı durumlarda hatalı paketlemeden kaynaklanan hasarları 
da kapsar.

Mücbir sebep hallerinden kaynaklanan hasar veya kusurlar, 
bunlarla sınırlı olmamak üzere:
–  doğal afetler ve doğal olaylar (sel, deprem, fırtına, yangın);
–  askeri eylemler, sivil huzursuzluklar veya terör eylemleri;
–  insan kaynaklı felaketler veya üreticinin kontrolü dışında kalan 

diğer durumlar.

Anex tarafından üretilmemiş veya açıkça onaylanmamış aksesu-
arların, yedek parçaların, ek parçaların, tokaların, kayışların veya 
bileşenlerin kullanımı.

Garanti, uyumluluk sorunları, hatalı montaj veya orijinal olmayan 
bileşenlerin kullanımından kaynaklanan sonuçları kapsamaz.

Yalnızca estetik özelliklerle ilgili talepler, renk tonu farklılıkları, 
kumaş dokusu farklılıkları veya ürünün güvenliğini, işlevselliğini ya 
da yapısal bütünlüğünü etkilemeyen öznel beklentiler dahil.

İkinci el olarak satın alınan, yetkisiz satıcılardan alınan veya geçerli 
satın alma belgesi olmayan ürünler.

Garanti yalnızca ilk alıcı için geçerlidir ve devredilemez.
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Постійно спостерігайте за дити-
ною та переконайтеся, що рот і 
ніс не перекриті

Для недоношених дітей, дітей 

ВАЖЛИВО! 
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ІНСТРУК-
ЦІЮ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
І ЗБЕРЕЖІТЬ ЇЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО 
КОРИСТУВАННЯ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

UA

з малою вагою при народженні 
або медичними станами необхід-
но проконсультуватися з медич-
ним фахівцем перед використан-
ням продукту.
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Переконайтеся, що підборіддя 
дитини не притиснуте до грудей, 
оскільки це може обмежити ди-
хання і призвести до задухи.

Щоб запобігти ризику падіння, 
переконайтеся, що дитина надій-
но розташована в ергорюкзаке.

Ваш баланс може порушуватися 
через ваші рухи та рухи вашої 
дитини.

Будьте обережні, коли нахиляє-
теся вперед або вбік.

Дитяча переноска не підходить 
для занять спортом, наприклад 
бігу, їзди на велосипеді, плавання 
чи катання на лижах.

Попередження
Цей продукт призначений для дітей вагою від 3,2 кг до 15 кг 
та віком до 36 місяців, якщо виконано вимогу щодо ваги.

Слідкуйте за побутовими небезпеками, такими як джерела 
тепла та пролиті гарячі рідини.

Виріб не слід використовувати для перенесення більше ніж 
однієї дитини одночасно.

Майте на увазі, що коли ваша дитина стає більш активною, 
ризик випадання зі слінгу зростає. Будь ласка, залишайтеся 
уважними.

Тримайте цей ергорюкзак подалі від дітей, коли він не 
використовується.

Заборонено використовувати цей ергорюкзак, якщо будь-
яка його частина несправна або працює неправильно.

Перед використанням цього ергорюкзака переконайтеся, 
що виріб і його частини справні; якщо виявлено несправ-
ність, не використовуйте виріб.

Ергорюкзак можна використовувати спереду і ззаду.

Догляд та очищення
Користувач відповідає за регулярне обслуговування виробу.

Якщо хочете випрати ергорюкзак, завжди дотримуйтесь 
інструкцій на ярлику.

Очистьте брудну поверхню перенесення вологою ганчіркою 
та милом.

Не піддавайте дії прямих сонячних променів під час сушіння.

Регулярно перевіряйте шви та тканину на пошкодження. 
Переконайтеся, що всі частини на місці та в хорошому стані.
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Якщо перенесення мокре, розкладіть його і дайте всім 
частинам повністю висохнути.

Ніколи не зберігайте у вологому середовищі.

Якщо будь-яка частина зношена або відсутня, не використо-
вуйте цей виріб. 

Гарантiя Anex
Термін дії: 2 роки.

Умови та положення
Гарантія Anex діє для первісного покупця від дати покупки 
та покриває виробничі або матеріальні дефекти за умови 
нормального використання та дотримання інструкцій.

Гарантія Anex не поширюється на неавторизованих покупців 
продукту, призначеного для перепродажу, або на покупців, 
які планують використовувати цей продукт у комерційних 
цілях, наприклад для оренди іншим.

Ця гарантія не поширюється на пошкодження або витрати, 
пов’язані з дефектами, спричиненими неналежним викорис-
танням, доглядом або зберіганням продукту Anex всупереч 
інструкціям чи матеріалам упаковки. Гарантія також не 
поширюється на вироби, що були змінені або модифіковані 
відносно заводських специфікацій.

Гарантія діє лише тоді, коли продукт придбано в авторизова-
ного продавця та надано правильно заповнену реєстрацію 
гарантії й оригінальний доказ покупки.

БУДЬ ЛАСКА, ЗБЕРЕЖІТЬ ДОКАЗ ПОКУПКИ 
ДЛЯ ГАРАНТІЙНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ.

Якщо ви отримали ергорюкзак Anex у подарунок, обов’язко-
во попросіть чек, оскільки без підтвердження покупки ми не 
можемо надати гарантійне обслуговування.

Будь-які претензії щодо несправностей продукту слід 
направляти продавцю або подати через онлайн-форму з 
детальною інформацією на офіційному сайті Anex у розділі 
«Сервіс».

Гарантійний ремонт здійснюється виробником, авторизова-
ним сервісним центром або уповноваженим представником.

Гарантійний термін продовжується на період проведення 
обслуговування.

Суб’єкт, що надає гарантію, визначає методи ремонту 
коляски.

Необхідно надати чистий виріб, щодо якого заявляється 
сервіс.

У разі втрати гарантійного листа, будь ласка, зверніться до 
сервісної команди Anex, щоб використати дані, які ви запов-
нили під час онлайн-реєстрації гарантії.

Гарантія Anex дійсна і застосовується лише в країні, де ви 
придбали продукт.

У разі гарантійної заміни компанія залишає за собою право 
вносити конструктивні зміни в роботу продукту без попе-
реднього повідомлення про покращення.

Anex надасть запасні частини або проведе ремонт відповід-
но до рішення компанії.

Anex залишає за собою право замінювати деталі на новіші 
моделі в міру вдосконалення продукту.

Гарантія не поширюється на такі випадки
Природний знос у результаті регулярного та очікуваного 
використання ергорюкзака, включаючи, але не обмежу-
ючись:

 – стирання, витончення, утворення ковтунців, розриви, 
вицвітання або зміна кольору тканин і текстилю;
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 – пом’якшення, ущільнення або втрата форми 
наповнювальних і пом’якшувальних матеріалів;

 – косметичні зміни, які не впливають на безпеку, 
функціональність або структурну цілісність виробу.

Пошкодження, спричинені недотриманням рекомендо-
ваних інструкцій з догляду, очищення, прання, сушіння та 
технічного обслуговування, а також вказівок, наведених в 
інструкції з експлуатації, навчальних відео, на етикетках 
або в інших офіційних рекомендаціях Anex.

Використання ергорюкзака не за призначенням, включаю-
чи, але не обмежуючись:

 – носіння дитини, що перевищує максимально допустиму 
вагу або розмір;

 – неправильне положення дитини (включно з положенням 
стегон, хребта, голови або ніг, що не відповідає 
інструкціям);

 – використання виробу для перенесення предметів, 
тварин або інших вантажів, окрім дитини;

 – будь-яке використання, що не відповідає інструкції з 
експлуатації, попередженням з безпеки або офіційним 
рекомендаціям Anex.

Будь-які пошкодження, що виникли внаслідок ремонту, 
регулювань, змін або модифікацій, виконаних:

 – користувач;

 – неавторизовані представники;

 – неавторизовані сервісні центри або треті особи, не 
схвалені Anex.

Це включає, зокрема, заміну, видалення або модифікацію 
пряжок, ременів, застібок, швів, наповнювача, пластикових 
елементів або несучих компонентів.

Пошкодження, спричинені механічним впливом або 

надмірною силою, умисні чи випадкові, включно з, але не 
обмежуючись:

 – розірвані, порізані або механічно пошкоджені тканини;

 – зламані, тріснуті або деформовані пряжки, кліпси, кільця 
чи пластикові елементи;

 – пошкоджені, надмірно розтягнуті або зношені ремені;

 – пошкодження швів, тріщини, вм’ятини або деформації, 
спричинені силовим впливом, неправильним 
кріпленням або некоректним регулюванням.

Пошкодження, спричинені перевантаженням, різкими 
рухами або надмірними динамічними навантаженнями, 
включно з, але не обмежуючись:

 – стрибки, біг або різкі рухи під час використання 
ергорюкзака;

 – надмірне розгойдування, підстрибування або хитання 
ергорюкзака з боку в бік;

 – повторне або надмірне навантаження на точки 
кріплення, шви або ремені, що перевищує нормальні 
рухи під час ходьби;

 – будь-яке ослаблення конструкції, спричинене 
нерівномірним розподілом навантаження або 
неправильним затягуванням ременів.

Деформація, усадка, затвердіння, втрата еластичності або 
структурне пошкодження текстильних матеріалів, включа-
ючи загальні деформації текстилю, спричинені:

 – неправильні температури прання або способи сушіння;

 – використання агресивних мийних засобів, відбілювачів, 
розчинників, пом’якшувачів для тканин або хімічних 
речовин;

 – механічне сушіння, прасування або вплив тепла, не 
дозволені інструкціями з догляду.
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Пошкодження, спричинені зовнішніми чинниками навко-
лишнього середовища, включно з, але не обмежуючись:

 – тривалий вплив вологи, занурення у воду, дощу, солоної 
води, піску, бруду або пилу;

 – тривалий вплив екстремальних температур, прямих 
сонячних променів або високої вологості;

 – вогонь, дим, хімічні речовини або корозійні речовини.

Пошкодження, що виникли під час авіаперевезення, 
вантажної доставки, обробки кур’єрськими службами 
або зберігання сторонніми логістичними операторами, 
включно зі здавлюванням, розривами, деформацією або 
втратою компонентів.

Це включає пошкодження, що виникли внаслідок непра-
вильного пакування, якщо транспортування не здійсню-
ється або не погоджене компанією Anex.

Пошкодження або дефекти, що виникли внаслідок обста-
вин непереборної сили, включно, але не обмежуючись:

 – стихійні лиха та природні явища (повені, землетруси, 
бурі, пожежі);

 – військові дії, громадянські заворушення або 
терористичні акти;

 – техногенні катастрофи або інші обставини, що 
перебувають поза контролем виробника.

Використання аксесуарів, запасних частин, вставок, пряжок, 
ременів або компонентів, які не були виготовлені або прямо 
не схвалені компанією Anex.

Гарантія не покриває жодних наслідків, що виникають через 
проблеми сумісності, неправильне встановлення або вико-
ристання неоригінальних компонентів.

Претензії, що стосуються виключно естетичних характерис-
тик, включно з відмінностями у відтінку кольору, текстурі тка-
нини або суб’єктивними очікуваннями, які не впливають на 
безпеку, функціональність чи структурну цілісність виробу.

Товари, придбані з рук, у неавторизованих продавців або без 
дійсного підтвердження покупки.

Гарантія дійсна лише для первинного покупця та не підлягає 
передачі.
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Постоянно наблюдавайте детето 
и се уверете, че устата и носът не 
са покрити

За недоносени бебета, с ниско 

ВАЖНО! 
ВНИМАТЕЛНО ПРОЧЕТЕТЕ 
ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА И ГИ СЪХРАНЕТЕ 
ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

BG

тегло при раждане или с меди-
цински състояния се консулти-
райте със здравен специалист 
преди употреба на продукта.
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Уверете се, че брадичката на 
детето не е притисната към 
гърдите, тъй като това може да 
затрудни дишането и да доведе 
до задушаване.

За да предотвратите опасност от 
падане, уверете се, че детето ви 
е добре позиционирано в слинга.

Вашият баланс може да бъде не-
благоприятно повлиян от вашите 
движения и тези на вашето дете.

Бъдете внимателни, когато се 
навеждате напред или настрани.

Бебешкият слинг не е подходящ 
за спортни дейности като бягане, 
колоездене, плуване или ски.

Предупреждения
Този продукт е за деца с тегло от 3,2 кг до 15 кг и възраст до 
36 месеца, ако е изпълнено изискването за тегло.

Бъдете внимателни за битови опасности, като източници на 
топлина и разляти горещи течности.

Продуктът не трябва да се използва за носене на повече от 
едно дете едновременно.

Имайте предвид, че когато детето ви стане по-активно, 
рискът от падане от слинга се увеличава. Моля, бъдете 
внимателни.

Дръжте този слинг далеч от деца, когато не се използва.

Забранено е да използвате този слинг, ако някоя от частите 
му е повредена или не функционира правилно.

Преди да използвате този слинг, уверете се, че продуктът и 
неговите части са без дефекти; ако се открие неизправност, 
не използвайте продукта.

Бебешкото кенгуру може да се използва отпред и отзад.

Поддръжка и почистване
Потребителят е отговорен за редовната поддръжка на 
продукта.

Ако искате да изперете носилката, винаги следвайте 
инструкциите на етикета.

Почистете мръсната повърхност на носилката с влажна 
кърпа и сапун.

Не излагайте на директна слънчева светлина при сушене.

Редовно проверявайте шевовете и плата за повреди. Увере-
те се, че всички части са на място и в добро състояние.
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Ако носилката е мокра, разстелете я и оставете всички 
части напълно да изсъхнат.

Никога не съхранявайте в влажна среда.

Ако някоя част е износена или липсва, не използвайте 
продукта. 

Гаранция Anex
Валидност: 2 години.

Условия и разпоредби
Гаранцията Anex покрива първоначалния купувач от датата 
на покупката срещу производствени или материални дефе-
кти при нормална употреба и спазване на инструкциите.

Гаранцията Anex не се отнася за неоторизирани купувачи на 
продукти, предназначени за препродажба, или за купувачи, 
които възнамеряват да използват продукта за търговски 
цели, като отдаване под наем на други.

Тази гаранция не се отнася за щети или разходи, причи-
нени от дефекти, възникнали вследствие на неправилна 
употреба, поддръжка или съхранение на продукта Anex в 
противоречие с инструкциите или опаковъчните материали. 
Гаранцията не важи за продукти, които са променени или 
модифицирани спрямо фабричните спецификации.

Гаранцията важи само ако продуктът е закупен от оторизи-
ран търговец и ако е предоставена правилно попълнена га-
ранционна регистрация и оригинална разписка за покупка.

МОЛЯ, СЪХРАНЕТЕ ДОКАЗАТЕЛСТВОТО ЗА ПОКУПКА 
ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ.

Ако получите ергономичната раница Anex като подарък, 
задължително поискайте касов бон, тъй като без доказа-

телство за покупка не можем да предоставим гаранционно 
обслужване.

Всички претенции, свързани с повреди на продукта, трябва 
да бъдат отправени към вашия продавач или подадени чрез 
онлайн формуляр с подробна информация на официалния 
сайт на Anex в секция „Услуги“.

Гаранционният ремонт се извършва от производителя, от 
оторизиран сервизен център или от оторизиран предста-
вител.

Гаранционният период се удължава с времето за обслуж-
ване.

Органът, предоставящ гаранцията, определя методите за 
ремонт на количката.

Необходимо е да се предостави чист продукт, за който се 
претендира услугата.

В случай на загубване на гаранционния лист, моля свържете 
се със сервизния екип на Anex, за да бъдат използвани 
данните, които сте попълнили при онлайн регистрацията 
на гаранцията.

Гаранцията Anex е валидна и приложима само в държавата, 
в която сте закупили продукта.

В случай на гаранционна подмяна компанията си запазва 
правото да въвежда конструктивни промени в характерис-
тиките на продукта без предварително уведомление за 
подобрения.

Anex ще предостави резервни части или ще извърши 
ремонт според решението на компанията.

Anex си запазва правото да замени частите с по-нови 
модели, тъй като продуктът се усъвършенства с течение на 
времето.
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Гаранцията не важи в следните случаи
Естествено износване в резултат на редовната и очаквана 
употреба на бебешкия ергоносител, включително, но не 
само:

 – износване, изтъняване, образуване на топчета, 
разкъсване, избледняване или промяна на цвета на 
тъкани и текстил;

 – омекване, компресиране или загуба на форма на 
пълнежните и омекотяващи материали;

 – козметични промени, които не засягат безопасността, 
функционалността или структурната цялост на 
продукта.

Повреди, причинени от неспазване на препоръчителните 
инструкции за грижа, почистване, пране, сушене 
и поддръжка, както и указанията, съдържащи се в 
ръководството за употреба, обучителни видеа, етикети 
или други официални насоки на Anex.

Използване на ергономичната раница извън нейното 
предназначение, включително, но не само:

 – носене на дете, което надвишава максимално 
допустимото тегло или размер;

 – неправилно позициониране на детето (включително 
позициониране на ханша, гръбначния стълб, главата 
или краката, което не съответства на инструкциите);

 – използване на продукта за пренасяне на предмети, 
животни или други товари, различни от дете;

 – всяка употреба, която не съответства на инструкциите 
за употреба, предупрежденията за безопасност или 
официалните препоръки на Anex.

Всякакви повреди, произтичащи от ремонти, настройки, 
промени или модификации, извършени от:

 – потребителят;

 – неоторизирани представители;

 – неоторизирани сервизни центрове или трети лица, 
неодобрени от Anex.

Това включва, но не се ограничава до, подмяна, 
премахване или модификация на катарами, ремъци, 
закопчалки, шевове, подплънки, пластмасови елементи 
или носещи компоненти.

Повреди, причинени от механично въздействие или 
прекомерна сила, независимо дали умишлено или 
случайно, включително, но не само:

 – скъсани, срязани или механично повредени тъкани;

 – счупени, напукани или деформирани катарами, щипки, 
халки или пластмасови елементи;

 – повредени, прекалено разтегнати или разнищени 
колани;

 – повреди на шевовете, пукнатини, вдлъбнатини или 
деформации, причинени от сила, неправилно 
закрепване или неправилна настройка.

Повреди, причинени от претоварване, резки движения 
или прекомерни динамични сили, включително, но не 
само:

 – скачане, тичане или резки движения по време на 
използване на ергономичната раница;

 – прекомерно люлеене, подскачане или люлеене на 
раницата от страна на страна;

 – многократно или прекомерно натоварване на точките 
на закрепване, шевовете или ремъците, надвишаващо 
нормалното движение при ходене;

 – всяко отслабване на конструкцията, причинено от 
неравномерно разпределение на натоварването или 
неправилно затягане на ремъците.
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Деформация, свиване, втвърдяване, загуба на еластичност 
или структурни повреди на текстилните материали, 
включително общи текстилни деформации, причинени от:

 – неправилни температури на пране или методи на 
сушене;

 – използване на агресивни препарати, избелващи 
средства, разтворители, омекотители за тъкани или 
химикали;

 – механично сушене, гладене или излагане на топлина, 
които не са разрешени съгласно инструкциите за 
поддръжка.

Повреди, причинени от външни фактори на околната 
среда, включително, но не само:

 – продължително излагане на влага, потапяне във вода, 
дъжд, солена вода, пясък, кал или прах;

 – продължително излагане на екстремни температури, 
пряка слънчева светлина или висока влажност;

 – огън, дим, химикали или корозивни вещества.

Повреди, възникнали по време на въздушен транспорт, 
товарни доставки, обработка от куриери или съхранение 
от външни логистични оператори, включително 
смачкване, разкъсване, деформация или загуба на 
компоненти.

Това включва повреди, произтичащи от неправилно 
опаковане, когато транспортът не се извършва или не е 
одобрен от Anex.

Щети или дефекти, произтичащи от форсмажорни 
обстоятелства, включително, но не само:

 – природни бедствия и природни явления (наводнения, 
земетресения, бури, пожари);

 – военни действия, граждански безредици или 
терористични актове;

 – катастрофи, причинени от човешка дейност, или други 
обстоятелства извън контрола на производителя.

Използване на аксесоари, резервни части, вложки, 
катарами, ремъци или компоненти, които не са произведени 
или изрично одобрени от Anex.

Гаранцията не покрива никакви последици, произтичащи 
от проблеми със съвместимостта, неправилен монтаж или 
използване на неоригинални компоненти.

Претенции, свързани единствено с естетически 
характеристики, включително разлики в цветовия тон, 
текстурата на тъканта или субективни очаквания, които не 
засягат безопасността, функционалността или структурната 
цялост на продукта.

Продукти, закупени втора употреба, от неоторизирани 
продавачи или без валидно доказателство за покупка.

Гаранцията е валидна само за първоначалния купувач и не 
подлежи на прехвърляне.
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SQ

E RËNDËSISHME! LEXONI ME 
KUJDES UDHËZIMET PARA 
PËRDORIMIT DHE RUAJINI PËR 
REFERENCA TË ARDHSHME.

Monitoroni vazhdimisht fëmijën 
dhe sigurohuni që goja dhe hunda 
të mos jenë të mbuluara
Për foshnjat e lindura para kohe, 
me peshë të ulët apo me gjendje 
mjekësore, kërkoni këshillë nga 

PARALAJMËRIM
një profesionist shëndetësor para 
përdorimit të produktit.
Sigurohuni që mjekra e fëmijës të 
mos mbështetet në gjoks, pasi kjo 
mund të kufizojë frymëmarrjen dhe 
të çojë në mbytje.
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Për të parandaluar rrezikun nga rë-
nia, sigurohuni që fëmija juaj të jetë 
i pozicionuar sigurt në shportë.
Ekuilibri juaj mund të ndikohet 
negativisht nga lëvizjet tuaja dhe të 
fëmijës tuaj.
Kujdes kur përkuleni përpara ose 
anash.
Mbajtësja e foshnjës nuk është 
e përshtatshme për aktivitete 
sportive, si vrapimi, çiklizmi, noti ose 
skijimi.

Kujdes
Ky produkt është për fëmijë që peshojnë nga 3.2 kg deri në 15 kg 
dhe janë deri në 36 muajsh, nëse plotësohet kërkesa për peshë.

Qëndroni të vetëdijshëm për rreziqet shtëpiake, si burimet e 
nxehtësisë dhe derdhjet e lëngjeve të nxehta.

Produkti nuk duhet të përdoret për të mbajtur më shumë se një 
fëmijë në të njëjtën kohë.

Mbani parasysh që, sa më aktiv të bëhet fëmija juaj, aq më 
shumë rritet rreziku i rënies nga mbajtësja. Ju lutemi, qëndroni 
të vëmendshëm.

Mbani këtë shportë larg fëmijëve kur nuk është në përdorim.

Ndalohet përdorimi i këtij mbajtësi foshnjash nëse ndonjë pjesë e 
tij është e dëmtuar ose nuk funksionon siç duhet.

Para përdorimit të këtij mbajtësi, sigurohuni që produkti 
dhe pjesët e tij të jenë pa defekte; nëse zbulohet ndonjë 
mosfunksionim, mos e përdorni produktin.

Transportuesi mund të përdoret përpara dhe prapa.

Mirëmbajtja dhe pastrimi
Përdoruesi është përgjegjës për mirëmbajtjen e rregullt të 
produktit.

Nëse dëshironi të lani mbajtësen e foshnjës, ndiqni gjithmonë 
udhëzimet në etiketë.

Pastroni sipërfaqen e ndotur të mbajtëses me një leckë të lagur 
dhe sapun.

Mos e ekspozoni në dritë direkte të diellit gjatë tharjes.

Kontrolloni rregullisht qepjet dhe materialin për dëmtime. 
Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë në vend dhe në gjendje 
të mirë.

Nëse mbajtësja është e lagur, shtrijeni dhe lëreni të gjitha pjesët 
të thahen plotësisht.

Kurrë mos e ruani në një ambient me lagështi.

Nëse ndonjë pjesë është e konsumuar ose mungon, mos e 
përdorni produktin.
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Garancia Anex
Vlefshmëria: 2 vjet.

Kushtet dhe afatet
Garancia Anex mbulon blerësin origjinal nga data e blerjes 
kundër defekteve të prodhimit ose materialit, me përdorim 
normal dhe ndjekje të udhëzimeve.

Garancia Anex nuk mbulon blerës të paautorizuar të produktit të 
destinuar për rishitje ose blerës që synojnë ta përdorin produktin 
në mënyrë komerciale, si p.sh. dhënia me qira të produktit të të 
tjerëve.

Kjo garanci nuk zbatohet për dëme ose shpenzime që lidhen 
me defekte të shkaktuara nga mosrespektimi i përdorimit, 
mirëmbajtjes ose ruajtjes së produktit Anex sipas udhëzimeve 
ose materialeve të paketimit. Garancia nuk vlen për produkte të 
ndryshuara nga specifikimet e fabrikës.

Garancia vlen vetëm kur produkti blihet te një shitës i autorizuar 
dhe kur paraqitet një regjistrim garancie i plotësuar saktë dhe 
prova origjinale e blerjes.

JU LUTEM RUANI PROVËN E BLERJES PËR 
SHËRBIMIN E GARANCISË.

Nëse e merrni mbajtësen e bebes Anex si dhuratë, sigurohuni të 
kërkoni faturën, pasi nuk mund të ofrojmë shërbim garancie pa 
dëshmi blerjeje.

Çdo ankesë lidhur me dështimet e produktit duhet t’i drejtohet 
shitësit tuaj ose të dërgohet duke plotësuar një formular 
online me informacion të detajuar në faqen zyrtare të Anex, në 
seksionin Shërbime.

Riparimi i garancisë kryhet nga prodhuesi, qendra e autorizuar e 
shërbimit ose përfaqësuesi i autorizuar.

Periudha e garancisë zgjatet përgjatë kohëzgjatjes së 
mirëmbajtjes.

Subjekti që ofron garancinë përcakton metodat e riparimit të 
karrocës.

E domosdoshme të dorëzohet një produkt i pastër, për të cilin 
kërkohet shërbimi.

Në rast humbjeje të fletës së garancisë, ju lutemi kontaktoni 
ekipin e shërbimit Anex që të përdoren të dhënat që keni 
plotësuar gjatë regjistrimit online të garancisë.

Garancia e Anex-it është e vlefshme dhe e zbatueshme vetëm në 
vendin ku keni blerë produktin.

Në rast të zëvendësimit në garanci, kompania rezervon të drejtën 
të bëjë ndryshime në dizajn ose funksionim pa njoftim paraprak 
për përmirësime.

Anex do të ofrojë pjesë zëvendësuese ose do të kryejë riparime 
sipas përcaktimit të kompanisë.

Anex rezervon të drejtën të zëvendësojë pjesët me modele më të 
reja ndërsa produkti përmirësohet me kalimin e kohës.

Garancia nuk vlen në rastet e mëposhtme
Consumim natyror që rezulton nga përdorimi i rregullt dhe 
i pritshëm i mbajtëses së foshnjës, duke përfshirë, por pa u 
kufizuar në:
–  konsum, hollim, pushëzim, grisje, zbehje ose ndryshim ngjyre i 

pëlhurave dhe tekstileve;
–  zbutje, ngjeshje ose humbje e formës së materialeve 

mbushëse dhe amortizuese;
–  ndryshime kozmetike që nuk ndikojnë në sigurinë, 

funksionalitetin ose integritetin strukturor të produktit.
Dëmtime të shkaktuara nga mosrespektimi i udhëzimeve 
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të rekomanduara për kujdesin, pastrimin, larjen, tharjen dhe 
mirëmbajtjen, si dhe udhëzimeve të dhëna në manualin e 
përdorimit, videot udhëzuese, etiketat ose udhëzime të tjera 
zyrtare të Anex.

Përdorimi i mbajtëses së foshnjës jashtë qëllimit të saj të 
parashikuar, duke përfshirë, por pa u kufizuar në:
–  mbajtja e një fëmije që tejkalon peshën ose madhësinë 

maksimale të lejuar;
–  pozicionimi i pasaktë i fëmijës (përfshirë pozicionin e ijeve, 

shtyllës kurrizore, kokës ose këmbëve që nuk është në 
përputhje me udhëzimet);

–  përdorimi i produktit për mbajtjen e objekteve, kafshëve ose 
ngarkesave të tjera përveç fëmijës;

–  çdo përdorim që nuk përputhet me manualin e udhëzimeve, 
paralajmërimet e sigurisë ose rekomandimet zyrtare të Anex.

Çdo dëmtim që rezulton nga riparime, rregullime, ndryshime ose 
modifikime të kryera nga:
–  përdoruesi;
–  përfaqësues të paautorizuar;
–  qendra shërbimi të paautorizuara ose palë të treta të 

paprovuara nga Anex;

Kjo përfshin, por nuk kufizohet vetëm në, zëvendësimin, 
heqjen ose modifikimin e tokëzave, rripave, fiksuesve, qepjeve, 
mbushjeve, elementeve plastike ose përbërësve mbajtës.

Dëmtime të shkaktuara nga goditje mekanike ose forcë e 
tepruar, të qëllimshme ose aksidentale, përfshirë, por pa u 
kufizuar në:
–  pëlhura të grisura, të prera ose të dëmtuara mekanikisht;
–  kopsa, të çara ose të deformuara tokëza, kapëse, unaza ose 

pjesë plastike;

–  rripa të dëmtuara, të shtrira tepër ose të shqyera;
–  dëmtime të qepjeve, çarje, gunga ose deformime të 

shkaktuara nga forca, fiksim i pasaktë ose rregullim i gabuar.

Dëmtime të shkaktuara nga mbingarkesa, lëvizje të papritura ose 
forca dinamike të tepërta, duke përfshirë, por pa u kufizuar në:
–  kërcim, vrapim ose lëvizje të papritura gjatë përdorimit të 

mbajtëses së foshnjës;
–  lëkundje e tepruar, tundje ose lëvizje e mbajtëses nga njëra 

anë në tjetrën;
–  ngarkesë e përsëritur ose e tepruar mbi pikat e fiksimit, qepjet 

ose rripat, përtej lëvizjes normale gjatë ecjes;
–  çdo dobësim i strukturës i shkaktuar nga shpërndarja e 

pabarabartë e ngarkesës ose shtrëngimi i pasaktë i rripave.

Deformim, tkurrje, ngurtësim, humbje e elasticitetit ose dëmtim 
strukturor i materialeve tekstile, përfshirë deformime të 
përgjithshme të tekstilit, të shkaktuara nga:
–  temperatura të pasakta larjeje ose metoda të pasakta tharjeje;
–  përdorimi i detergjentëve agresivë, zbardhuesve, tretësve, 

zbutësve të pëlhurave ose kimikateve;
–  tharja mekanike, hekurosja ose ekspozimi ndaj nxehtësisë që 

nuk lejohet sipas udhëzimeve të kujdesit.

Dëmtime të shkaktuara nga faktorë të jashtëm mjedisorë, 
përfshirë, por jo vetëm:
–  ekspozim i zgjatur ndaj lagështisë, zhytjes në ujë, shiut, ujit të 

kripur, rërës, baltës ose pluhurit;
–  ekspozim i zgjatur ndaj temperaturave ekstreme, rrezatimit të 

drejtpërdrejtë të diellit ose lagështisë së lartë;
–  zjarr, tym, kimikate ose substanca gërryese.

Dëmtime të shkaktuara gjatë transportit ajror, dërgesave të 
mallrave, trajtimit nga korrierët ose ruajtjes nga ofrues të palëve 
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të treta të logjistikës, përfshirë shtypjen, grisjen, deformimin ose 
humbjen e komponentëve.

Kjo përfshin dëmtime që rezultojnë nga paketimi i pasaktë kur 
transporti nuk kryhet ose nuk miratohet nga Anex.

Dëmtime ose defekte që rrjedhin nga rrethana të forcës 
madhore, përfshirë por pa u kufizuar në:
–  fatkeqësi natyrore dhe fenomene natyrore (përmbytje, 

tërmete, stuhi, zjarre);
–  veprime ushtarake, trazira civile ose akte terrorizmi;
–  katastrofa të shkaktuara nga njeriu ose rrethana të tjera jashtë 

kontrollit të prodhuesit.

Përdorimi i aksesorëve, pjesëve rezervë, futjeve, kapëseve, 
rripave ose komponentëve që nuk janë prodhuar ose miratuar 
shprehimisht nga Anex.

Garancia nuk mbulon asnjë pasojë që rrjedh nga problemet 
e përputhshmërisë, instalimi i pasaktë ose përdorimi i 
komponentëve jo origjinalë.

Kërkesa që lidhen vetëm me karakteristikat estetike, përfshirë 
ndryshimet në nuancën e ngjyrës, strukturën e materialit 
ose pritshmëritë subjektive që nuk ndikojnë në sigurinë, 
funksionalitetin ose integritetin strukturor të produktit.

Produkte të blera të përdorura, nga shitës të paautorizuar ose pa 
dëshmi të vlefshme blerjeje.

Garancia është e vlefshme vetëm për blerësin fillestar dhe nuk 
është e transferueshme.



105

DA

VIGTIGT! 
LÆS INSTRUKTIONERNE GRUNDIGT, 
FØR DU BRUGER DET, OG GEM DEM 
TIL FREMTIDIG BRUG.

Overvåg dit barn konstant og 
sørg for, at mund og næse ikke er 
dækket
Konsulter en sundhedsprofessi-
onel, før du bruger dette produkt 
til for tidligt fødte børn, børn med 

ADVARSEL
lav fødselsvægt eller medicinske 
tilstande.
Sørg for, at dit barns hage ikke 
hviler mod brystet, da dette kan 
begrænse vejrtrækningen og føre 
til kvælning.
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For at forhindre faldulykker, skal 
du sikre dig, at dit barn er placeret 
sikkert i slyngen.
Din balance kan blive påvirket af 
dine bevægelser og dit barns bevæ-
gelser.
Vær forsigtig, når du bøjer dig frem 
eller til siden.
Bæresele er ikke egnet til sportsak-
tiviteter som løb, cykling, svømning 
eller skiløb.

Advarsler
Dette produkt er til børn, der vejer fra 3,2 kg til 15 kg og er op til 36 
måneder gamle, hvis vægtkravet er opfyldt.

Vær opmærksom på husholdningsfarer, såsom varmekilder og 
spild af varme væsker.

Produktet bør ikke brukes til å bære mer enn ett barn om gangen.

Husk at etter hvert som barnet ditt blir mer aktivt, øker risikoen for 
å falle ut av bæreselen. Vennligst vær oppmerksom.

Hold denne slynge væk fra børn, når den ikke er i brug.

Det er forbudt at bruge denne bæresele, hvis nogen af dens dele 
er defekte eller ikke fungerer korrekt.

Inden du bruger denne bæresele, skal du sikre, at produktet og 
dets dele er uden fejl; hvis der opdages en fejl, må produktet 
ikke bruges.

Bæreselen kan brukes både foran og bak.

Vedligeholdelse og rengøring
Brugeren er ansvarlig for regelmæssig vedligeholdelse af 
produktet.

Hvis du vil vaske bæreselen, skal du altid følge 
vaskeanvisningerne på mærket.

Rengør den beskidte overflade på bæreselen med en fugtig 
klud og sæbe.

Udsæt ikke for direkte sollys under tørring.

Tjek regelmæssigt sømme og stof for skader. Sørg for, at alle dele 
er på plads og i god stand.

Hvis bæreselen er våd, skal du lægge den ud og lade alle dele 
tørre helt.

Opbevar aldrig i et fugtigt miljø.

Hvis nogen del er slidt eller mangler, må produktet ikke bruges.

Anex garanti
Gyldighed: 2 år.

Vilkår
Anex-garantien dækker den oprindelige køber fra købsdatoen 
mod fabrikations- eller materialefejl ved normal brug og hvis 
instruktionerne er fulgt.
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Anex-garantien dækker ikke uautoriserede købere af produktet, 
der er beregnet til videresalg, eller købere, der har til hensigt at 
bruge produktet kommercielt, f.eks. ved at udleje det til andre.

Denne garanti gælder ikke for skader eller udgifter relateret til 
defekter forårsaget af manglende korrekt brug, vedligeholdelse 
eller opbevaring af Anex-produktet som angivet i manualerne 
eller emballagematerialerne. Garantien gælder heller ikke 
for produkter, der er ændret eller modificeret fra fabrikkens 
specifikationer.

Garantien gælder kun, hvis produktet er købt hos en 
autoriseret forhandler, og der foreligger en korrekt udfyldt 
garantiregistrering samt originalt købsbevis.

OPBEVAR VENLIGST KØBSBEVIS TIL GARANTISERVICEN.

Hvis du modtager Anex-bæreselen som gave, skal du sørge for 
at bede om kvitteringen, da vi ikke kan yde garantiservice uden 
købsbevis.

Enhver reklamation vedrørende produktfejl skal rettes til din 
forhandler eller indsendes via en online formular med detaljeret 
information på Anex’ officielle hjemmeside under Services-
sektionen.

Garantireparation udføres af producenten, et autoriseret 
servicecenter eller en autoriseret repræsentant.

Garanti perioden forlænges med den tid, som vedligeholdelsen 
varer.

Enheden der giver garantien fastlægger reparationsmetoderne 
for barnevognen.

Det er nødvendigt at levere et rent produkt, som servicen kræves 
for.

I tilfælde af tab af garantibeviset, kontakt venligst Anex-
serviceteamet for at bruge de oplysninger, du udfyldte under 

den online registrering af garantien.

Anex-garantien er kun gyldig og håndhævelig i det land, hvor du 
har købt produktet.

I tilfælde af garantierstatning forbeholder virksomheden sig 
retten til at indføre designændringer i produktets ydeevne uden 
forudgående meddelelse om forbedringer.

Anex vil levere reservedele eller udføre reparationer, som 
bestemt af virksomheden.

Anex forbeholder sig retten til at udskifte delene med nyere 
modeldele, efterhånden som produktet forbedres over tid.

Garantien gælder ikke i følgende tilfælde
Naturlig slitage som følge af regelmæssig og forventet brug af 
bæresele, herunder, men ikke begrænset til:
–  slid, udtynding, fnugdannelse, revner, falmning eller 

misfarvning af stoffer og tekstiler;
–  blødgøring, kompression eller tab af form på polstrings- og 

støddæmpningsmaterialer;
–  kosmetiske ændringer, der ikke påvirker produktets sikkerhed, 

funktionalitet eller strukturelle integritet.

Skader forårsaget af manglende overholdelse af de anbefalede 
anvisninger for pleje, rengøring, vask, tørring og vedligeholdelse 
samt instruktionerne i brugsanvisningen, instruktionsvideoer, på 
etiketter eller andre officielle Anex-retningslinjer.

Brug af bæresele uden for dens tilsigtede anvendelse, herunder, 
men ikke begrænset til:
–  at bære et barn, der overstiger den maksimalt tilladte vægt 

eller størrelse;
–  forkert placering af barnet (herunder placering af hofter, 

rygsøjle, hoved eller ben, der ikke er i overensstemmelse med 
instruktionerne);
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–  brug af produktet til at bære genstande, dyr eller andre laster 
end et barn;

–  en enhver anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med 
brugervejledningen, sikkerhedsadvarslerne eller Anex’ 
officielle anbefalinger.

Enhver skade som følge af reparationer, justeringer, ændringer 
eller modifikationer udført af:
–  brugeren;
–  ikke-autoriserede repræsentanter;
–  ikke-autoriserede servicecentre eller tredjeparter, der ikke er 

godkendt af Anex.

Dette omfatter, men er ikke begrænset til, udskiftning, fjernelse 
eller ændring af spænder, stropper, lukninger, syninger, polstring, 
plastdele eller bærende komponenter.

Skader forårsaget af mekanisk påvirkning eller overdreven kraft, 
uanset om de er tilsigtede eller utilsigtede, herunder, men ikke 
begrænset til:
–  revnede, skårne eller mekanisk beskadigede tekstiler;
–  knækkede, revnede eller deformerede spænder, clips, ringe 

eller plastdele;
–  beskadigede, overstrakte eller flossede stropper;
–  sømskader, brud, buler eller deformationer forårsaget af kraft, 

forkert fastgørelse eller forkert justering.

Skader forårsaget af overbelastning, pludselige bevægelser eller 
overdrevne dynamiske kræfter, herunder, men ikke begrænset til:
–  hop, løb eller pludselige bevægelser, mens bæreselen 

anvendes;
–  overdreven svingning, hoppen eller sideværts bevægelse af 

bæreselen;
–  gentagen eller overdreven belastning af fastgørelsespunkter, 

sømme eller stropper ud over normal bevægelse ved gang;

–  enhver svækkelse af strukturen forårsaget af ujævn 
belastningsfordeling eller forkert stramning af stropper.

Deformation, krympning, hærdning, tab af elasticitet eller 
strukturel skade på tekstilmaterialer, herunder generelle 
tekstildeformationer, forårsaget af:
–  forkerte vasketemperaturer eller tørremetoder;
–  brug af aggressive rengøringsmidler, blegemidler, 

opløsningsmidler, skyllemidler eller kemikalier;
–  mekanisk tørring, strygning eller udsættelse for varme, som 

ikke er tilladt ifølge plejeanvisningerne.

Skader forårsaget af eksterne miljøfaktorer, herunder, men ikke 
begrænset til:
–  langvarig udsættelse for fugt, nedsænkning i vand, regn, 

saltvand, sand, mudder eller støv;
–  langvarig udsættelse for ekstreme temperaturer, direkte sollys 

eller høj luftfugtighed;
–  ild, røg, kemikalier eller ætsende stoffer.

Skader opstået under lufttransport, fragtforsendelse, 
håndtering af kurertjenester eller opbevaring hos tredjeparts 
logistikudbydere, herunder knusning, rivning, deformation eller 
tab af komponenter.

Dette omfatter skader som skyldes forkert emballering, når 
transporten ikke udføres eller godkendes af Anex.

Skader eller defekter som følge af force majeure-
omstændigheder, herunder, men ikke begrænset til:
–  naturkatastrofer og naturfænomener (oversvømmelser, 

jordskælv, storme, brande);
–  militære handlinger, civile uroligheder eller terrorhandlinger;
–  menneskeskabte katastrofer eller andre omstændigheder 

uden for producentens kontrol.
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Brug af tilbehør, reservedele, indsatser, spænder, stropper eller 
komponenter, der ikke er fremstillet eller udtrykkeligt godkendt 
af Anex.

Garantien dækker ikke konsekvenser, der opstår som følge af 
kompatibilitetsproblemer, forkert installation eller brug af ikke-
originale komponenter.

Krav der udelukkende vedrører æstetiske egenskaber, herunder 
variationer i farvetone, forskelle i stofstruktur eller subjektive 
forventninger, som ikke påvirker produktets sikkerhed, 
funktionalitet eller strukturelle integritet.

Produkter købt brugt, fra ikke-autoriserede forhandlere eller 
uden gyldigt købsbevis.

Garantien gælder kun for den oprindelige køber og kan ikke 
overdrages.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Παρακολουθείτε συνεχώς το παιδί 
σας και βεβαιωθείτε ότι το στόμα 
και η μύτη του δεν είναι φραγμένα
Για πρόωρα βρέφη, βρέφη με χα-
μηλό βάρος γέννησης ή παιδιά με 
ιατρικές παθήσεις, ζητήστε συμ-

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

EL

βουλή από επαγγελματία υγείας 
πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το 
προϊόν.
Βεβαιωθείτε ότι το πηγούνι του 
παιδιού δεν ακουμπά στο στήθος, 
καθώς αυτό μπορεί να περιορίσει 
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την αναπνοή και να οδηγήσει σε 
ασφυξία.
Για να αποτρέψετε κινδύνους 
από πτώση, βεβαιωθείτε ότι το 
παιδί σας είναι τοποθετημένο με 
ασφάλεια στο μάρσιπο.
Η ισορροπία σας μπορεί να επη-
ρεαστεί αρνητικά από τις κινή-
σεις σας και του παιδιού σας.
Να είστε προσεκτικοί όταν σκύ-
βετε προς τα εμπρός ή πλάγια.
Ο μάρσιπος δεν είναι κατάλληλος 
για αθλητικές δραστηριότητες 
όπως τρέξιμο, ποδηλασία, κολύμ-
βηση ή σκι.

Προειδοποιήσεις
Αυτό το προϊόν είναι για παιδιά που ζυγίζουν από 3,2 kg έως 
15 kg και έως 36 μηνών, εφόσον ικανοποιείται η απαίτηση 
βάρους.

Να είστε προσεκτικοί με τους οικιακούς κινδύνους, όπως οι 
πηγές θερμότητας και οι διαρροές καυτών υγρών.
Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για να μεταφέρει 
περισσότερα από ένα παιδί κάθε φορά.
Λάβετε υπόψη ότι καθώς το παιδί σας γίνεται πιο ενεργό, 
αυξάνεται ο κίνδυνος να πέσει από τον μάρσιπο. Παρακαλώ 
να είστε προσεκτικοί.
Κρατήστε αυτόν τον μάρσιπο μακριά από τα παιδιά όταν δεν 
χρησιμοποιείται.
Απαγορεύεται η χρήση αυτού του μάρσιπου εάν οποιοδήποτε 
από τα μέρη του είναι ελαττωματικό ή δεν λειτουργεί σωστά.
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτόν τον μάρσιπο, βεβαιωθείτε 
ότι το προϊόν και τα μέρη του είναι χωρίς ελαττώματα· αν 
εντοπιστεί δυσλειτουργία, μην το χρησιμοποιήσετε.
Το μάρσιπο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μπροστά και πίσω.

Συντήρηση και καθαρισμός
Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τη τακτική συντήρηση του 
προϊόντος.
Αν θέλετε να πλύνετε το μάρσιπο, ακολουθείτε πάντα τις 
οδηγίες φροντίδας στην ετικέτα.
Καθαρίστε την λερωμένη επιφάνεια με ένα υγρό πανί και 
σαπούνι.
Μην το εκθέτετε σε άμεσο ηλιακό φως κατά το στέγνωμα.
Ελέγχετε τακτικά τις ραφές και το ύφασμα για φθορές. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι στη θέση τους και σε καλή 
κατάσταση.
Αν το μάρσιπο είναι βρεγμένο, απλώστε το και αφήστε όλα 
τα μέρη να στεγνώσουν τελείως.
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Μην αποθηκεύετε ποτέ σε υγρό περιβάλλον.
Εάν κάποιο μέρος είναι φθαρμένο ή λείπει, μην 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

Εγγύηση Anex
Ισχύς: 2 χρόνια.

Όροι και προϋποθέσεις
Η εγγύηση Anex καλύπτει τον αρχικό αγοραστή από την 
ημερομηνία αγοράς έναντι κατασκευαστικών ή υλικών 
ελαττωμάτων, με κανονική χρήση και τήρηση των οδηγιών.
Η εγγύηση Anex δεν καλύπτει μη εξουσιοδοτημένους 
αγοραστές του προϊόντος που προορίζεται για μεταπώληση 
ή αγοραστές που σκοπεύουν να χρησιμοποιήσουν το προϊόν 
για εμπορικούς σκοπούς, όπως η ενοικίασή του σε άλλους.
Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές ή έξοδα που 
σχετίζονται με ελαττώματα που προκαλούνται από μη 
ορθή χρήση, συντήρηση ή αποθήκευση του προϊόντος 
Anex, αντίθετα με τις οδηγίες ή τα υλικά συσκευασίας. Η 
εγγύηση δεν καλύπτει επίσης προϊόντα που έχουν αλλαχθεί ή 
τροποποιηθεί από τις εργοστασιακές προδιαγραφές.
Η εγγύηση ισχύει μόνο όταν το προϊόν έχει αγοραστεί από 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο και παρέχεται σωστά 
συμπληρωμένη δήλωση εγγύησης μαζί με την αρχική 
απόδειξη αγοράς.
ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ.
Εάν λάβετε τον μάρσιπο Anex ως δώρο, φροντίστε να 
ζητήσετε την απόδειξη, καθώς δεν μπορούμε να παρέχουμε 
υπηρεσία εγγύησης χωρίς αποδεικτικό αγοράς.
Οποιαδήποτε παράπονα σχετικά με βλάβες του 

προϊόντος πρέπει να απευθύνονται στον πωλητή σας ή να 
υποβάλλονται μέσω διαδικτυακής φόρμας με αναλυτικές 
πληροφορίες στον επίσημο ιστότοπο της Anex, στην ενότητα 
Υπηρεσίες.
Η επισκευή εγγύησης πραγματοποιείται από τον 
κατασκευαστή, εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
Η περίοδος εγγύησης παρατείνεται ανάλογα με τον χρόνο 
συντήρησης.
Η οντότητα που παρέχει την εγγύηση καθορίζει τις μεθόδους 
επισκευής του καροτσιού.
Είναι απαραίτητο να παραδοθεί καθαρό προϊόν για το οποίο 
ζητείται η υπηρεσία.
Σε περίπτωση απώλειας του δελτίου εγγύησης, 
παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με την ομάδα 
εξυπηρέτησης της Anex, ώστε να χρησιμοποιηθούν τα 
δεδομένα που συμπληρώσατε κατά την ηλεκτρονική 
καταχώριση της εγγύησης.
Η εγγύηση της Anex ισχύει και εφαρμόζεται μόνο στη χώρα 
όπου αγοράσατε το προϊόν.
Σε περίπτωση αντικατάστασης βάσει εγγύησης, η εταιρεία 
διατηρεί το δικαίωμα να επιφέρει αλλαγές στον σχεδιασμό ή 
την απόδοση του προϊόντος χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 
για βελτιώσεις.
Η Anex θα παρέχει ανταλλακτικά ή θα πραγματοποιεί 
επισκευές, σύμφωνα με την απόφαση της εταιρείας.
Η Anex διατηρεί το δικαίωμα να αντικαθιστά τα εξαρτήματα 
με νεότερα μοντέλα καθώς το προϊόν βελτιώνεται με την 
πάροδο του χρόνου.
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Η εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες 
περιπτώσεις
Φυσιολογική φθορά που προκύπτει από την τακτική και 
αναμενόμενη χρήση του μάρσιπου, συμπεριλαμβανομένων, 
αλλά χωρίς να περιορίζεται σε:

 – τριβή, λέπτυνση, κόμπιασμα, σχίσιμο, ξεθώριασμα ή 
αλλοίωση χρώματος υφασμάτων και υλικών·

 – μαλάκωμα, συμπίεση ή απώλεια σχήματος των υλικών 
επένδυσης και απορρόφησης κραδασμών·

 – αισθητικές αλλαγές που δεν επηρεάζουν την ασφάλεια, τη 
λειτουργικότητα ή τη δομική ακεραιότητα του προϊόντος.

Ζημιές που προκαλούνται από τη μη τήρηση των 
συνιστώμενων οδηγιών φροντίδας, καθαρισμού, πλύσης, 
στεγνώματος και συντήρησης, καθώς και των οδηγιών που 
παρέχονται στο εγχειρίδιο χρήσης, στα εκπαιδευτικά βίντεο, 
στις ετικέτες ή σε άλλες επίσημες οδηγίες της Anex.
Χρήση του μάρσιπου πέραν του προβλεπόμενου σκοπού του, 
συμπεριλαμβανομένων, αλλά όχι περιοριζόμενων σε:

 – μεταφορά παιδιού που υπερβαίνει το μέγιστο 
επιτρεπόμενο βάρος ή μέγεθος;

 – λανθασμένη τοποθέτηση του παιδιού 
(συμπεριλαμβανομένης της θέσης των ισχίων, της 
σπονδυλικής στήλης, του κεφαλιού ή των ποδιών που δεν 
συμμορφώνεται με τις οδηγίες);

 – χρήση του προϊόντος για τη μεταφορά αντικειμένων, ζώων 
ή άλλων φορτίων εκτός από παιδί;

 – οποιαδήποτε χρήση που δεν είναι σύμφωνη με το 
εγχειρίδιο οδηγιών, τις προειδοποιήσεις ασφαλείας ή τις 
επίσημες συστάσεις της Anex.

Οποιαδήποτε ζημιά που προκύπτει από επισκευές, ρυθμίσεις, 
αλλαγές ή τροποποιήσεις που πραγματοποιούνται από:

 – ο χρήστης;
 – μη εξουσιοδοτημένοι εκπρόσωποι;
 – μη εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις ή τρίτα μέρη που δεν 

έχουν εγκριθεί από την Anex;
Αυτό περιλαμβάνει, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, την 
αντικατάσταση, αφαίρεση ή τροποποίηση αγκράφων, 
ιμάντων, συνδετήρων, ραφών, επένδυσης, πλαστικών 
στοιχείων ή φερόντων εξαρτημάτων.
Ζημιές που προκαλούνται από μηχανική πρόσκρουση 
ή υπερβολική δύναμη, είτε εκούσιες είτε ακούσιες, 
συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά:

 – σχισμένα, κομμένα ή μηχανικά κατεστραμμένα υφάσματα;
 – σπασμένες, ραγισμένες ή παραμορφωμένες αγκράφες, 

κλιπ, κρίκοι ή πλαστικά μέρη;
 – κατεστραμμένοι, υπερβολικά τεντωμένοι ή ξεφτισμένοι 

ιμάντες;
 – αστοχίες ραφών, ρωγμές, βαθουλώματα ή 

παραμορφώσεις που προκαλούνται από δύναμη, 
λανθασμένη στερέωση ή εσφαλμένη ρύθμιση.

Ζημιές που προκαλούνται από υπερφόρτωση, 
απότομες κινήσεις ή υπερβολικές δυναμικές δυνάμεις, 
συμπεριλαμβανομένων, αλλά όχι περιοριζόμενων σε:

 – άλματα, τρέξιμο ή απότομες κινήσεις κατά τη χρήση του 
μάρσιπου;

 – υπερβολικό λίκνισμα, αναπήδηση ή πλευρική ταλάντωση 
του μάρσιπου;

 – επαναλαμβανόμενη ή υπερβολική καταπόνηση στα σημεία 
στερέωσης, στις ραφές ή στους ιμάντες πέρα από τη 
φυσιολογική κίνηση κατά το περπάτημα;

 – οποιαδήποτε αποδυνάμωση της δομής που προκαλείται 
από άνιση κατανομή φορτίου ή ακατάλληλη σύσφιξη των 
ιμάντων.
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Παραμόρφωση, συρρίκνωση, σκλήρυνση, απώλεια 
ελαστικότητας ή δομική φθορά των υφασμάτινων υλικών, 
συμπεριλαμβανομένων γενικών παραμορφώσεων 
υφασμάτων, που προκαλούνται από:

 – λανθασμένες θερμοκρασίες πλυσίματος ή μέθοδοι 
στεγνώματος;

 – χρήση επιθετικών απορρυπαντικών, λευκαντικών, 
διαλυτών, μαλακτικών υφασμάτων ή χημικών;

 – μηχανικό στέγνωμα, σιδέρωμα ή έκθεση σε θερμότητα που 
δεν επιτρέπεται σύμφωνα με τις οδηγίες φροντίδας.

Ζημιές που προκαλούνται από εξωτερικούς 
περιβαλλοντικούς παράγοντες, συμπεριλαμβανομένων, αλλά 
όχι περιοριζόμενων σε:

 – παρατεταμένη έκθεση σε υγρασία, εμβάπτιση στο νερό, 
βροχή, αλμυρό νερό, άμμο, λάσπη ή σκόνη;

 – παρατεταμένη έκθεση σε ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο 
ηλιακό φως ή υψηλή υγρασία;

 – φωτιά, καπνός, χημικές ουσίες ή διαβρωτικές ουσίες.
Ζημιές που προκύπτουν κατά τη διάρκεια αεροπορικής 
μεταφοράς, αποστολής φορτίου, χειρισμού από 
ταχυμεταφορείς ή αποθήκευσης από τρίτους παρόχους 
logistics, συμπεριλαμβανομένης της σύνθλιψης, του 
σκισίματος, της παραμόρφωσης ή της απώλειας 
εξαρτημάτων.
Αυτό περιλαμβάνει ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη 
συσκευασία, όταν η μεταφορά δεν πραγματοποιείται ή δεν 
εγκρίνεται από την Anex.
Ζημιές ή ελαττώματα που προκύπτουν από περιστάσεις 
ανωτέρας βίας, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά αλλά όχι 
περιοριστικά:

 – φυσικές καταστροφές και φυσικά φαινόμενα (πλημμύρες, 
σεισμοί, καταιγίδες, πυρκαγιές);

 – στρατιωτικές ενέργειες, πολιτικές αναταραχές ή 
τρομοκρατικές ενέργειες;

 – ανθρωπογενείς καταστροφές ή άλλες περιστάσεις εκτός 
ελέγχου του κατασκευαστή.

Χρήση αξεσουάρ, ανταλλακτικών, ενθεμάτων, αγκράφων, 
ιμάντων ή εξαρτημάτων που δεν έχουν κατασκευαστεί ή 
εγκριθεί ρητά από την Anex.
Η εγγύηση δεν καλύπτει καμία συνέπεια που προκύπτει από 
προβλήματα συμβατότητας, εσφαλμένη εγκατάσταση ή 
χρήση μη γνήσιων εξαρτημάτων.
Αξιώσεις που σχετίζονται αποκλειστικά με αισθητικά 
χαρακτηριστικά, συμπεριλαμβανομένων διαφορών στον 
τόνο χρώματος, στη υφή του υφάσματος ή υποκειμενικών 
προσδοκιών που δεν επηρεάζουν την ασφάλεια, τη 
λειτουργικότητα ή τη δομική ακεραιότητα του προϊόντος.
Προϊόντα που έχουν αγοραστεί μεταχειρισμένα, από μη 
εξουσιοδοτημένους πωλητές ή χωρίς έγκυρη απόδειξη 
αγοράς.
Η εγγύηση ισχύει μόνο για τον αρχικό αγοραστή και δεν 
μεταβιβάζεται.
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FONTOS! HASZNÁLAT ELŐTT 
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ 
UTASÍTÁSOKAT, ÉS ŐRIZZE MEG 
AZOKAT A KÉSŐBBIEKRE.

Soha ne hagyja gyermekét felügye-
let nélkül.
Használat előtt győződjön meg 
arról, hogy az összes zár szerkezet 
be van kapcsolva.
Ez a babakocsi instabillá válhat, ha 

FIGYELMEZTETÉS

HU

bármilyen extra terhelést rögzít a 
fogantyújára és/vagy a háttámla 
hátoldalára és/vagy az oldalára.
Nem ajánlott további párnát helyez-
ni a mózeskosárba/babakocsiba.
A mózeskosár olyan gyermek 
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számára alkalmas, aki még nem 
tud önállóan felülni, forogni, mászni. 
A gyermek maximális súlya: 9 kg 
(mózeskosár esetén).
Tilos a mózes kosarat kupolájánál 
fogva megemelni, miközben a 
gyermek benne van.
Javasoljuk, hogy a babakocsi 
mózeskosarát úgy szerelje fel a 
keretre, hogy a gyermek az anyja 
felé nézzen.
Ez a temrék nem alkalmas futáshoz 
vagy korcsolyázáshoz.
Ne hagyja gyermekét játszani a 
termékkel.
A sérülések elkerülése érdeké-
ben ügyeljen arra, hogy a termék 
összerakásánál és szétszedésénél 

a gyermek ne legyen a követlen 
közelben.
Használat előtt ellenőrizze, hogy a 
mózeskosár rögzítőelemei megfe-
lelően be vannak-e kapcsolva.
A terméket soha ne használja állvá-
nyon, emelvényen.
Csak szilárd, vízszintes és száraz 
felületen használja.
Ne engedje, hogy más gyermekek 
felügyelet nélkül játsszanak a mó-
zeskosár közelében.
Ne használja, ha a mózeskosár 
bármely része törött, szakadt vagy 
hiányos.
Összeszerelés előtt távolítsa el az 
Air-Q babakocsi textilkészletét.
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Tilos az Air-Q mózeskosár haszná-
lata az Air-Q ülés textilkészletével 
együtt.
A hordozófogantyú használata előtt 
győződjön meg arról, hogy függőle-
ges helyzetben van.
Legyen figyelmes a kockázatra, 
hogy a baba sérülhet véletlen ütések 
miatt, amikor a terméket a padlóra 
helyezi vagy ajtókon megy át.
Ne hagyjon tárgyakat a mózesko-
sárban, amelyek fulladásveszélyt 
jelenthetnek, például plüssjátékokat, 
párnákat vagy laza tárgyakat.
Kérjük, tartsa a mózeskosarat távol 
minden olyan dologtól, ami fulla-
dást okozhat, például zsinóroktól, 
redőnyzsinóroktól vagy függönyzsi-

nóroktól.
Figyeljen a hőmérsékletre, hogy 
elkerülje a túlmelegedést. Győződ-
jön meg arról, hogy a környezeti 
hőmérséklet és gyermeke ruházata 
kényelmes meleget biztosít — se 
nem túl meleg, se nem túl hideg.
Ne habozzon tanácsot kérni egy 
egészségügyi szakembertől a biz-
tonságos alvási gyakorlatokról.

Figyelmeztetések
Ez a termék 3,2 kg és 15 kg közötti súlyú, legfeljebb 36 hónapos 
gyermekek számára készült, ha a súlyfeltétel teljesül.

Legyen figyelmes a háztartási veszélyekre, például hőforrásokra 
és forró folyadékok kiömlésére.

A terméket nem szabad egyszerre egynél több gyermek szállí-
tására használni.

Ne feledje, hogy ahogy gyermeke egyre aktívabbá válik, nő a 
hordozóból való kiesés veszélye. Kérjük, legyen figyelmes.

Tartsa ezt a hordozót távol a gyermekektől, amikor nincs 
használatban.
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Tilos használni ezt a babahordozót, ha bármelyik része hibás 
vagy nem működik megfelelően.

A hordozó használata előtt győződjön meg arról, hogy a termék 
és annak részei hibátlanok; ha bármilyen meghibásodás észlel-
hető, ne használja a terméket.

A baba hordozó elöl és hátul is használható.

Karbantartás és tisztítás
A felhasználó felelős a termék rendszeres karbantartásáért.

Ha mosni szeretné a babahordozót, mindig kövesse a címkén 
található ápolási utasításokat.

Tisztítsa meg a hordozó koszos felületét nedves ruhával és 
szappannal.

Szárításkor ne tegye ki közvetlen napfénynek.

Rendszeresen ellenőrizze a varratokat és az anyagot sérülések 
miatt. Győződjön meg róla, hogy minden rész a helyén van és jó 
állapotban.

Ha a hordozó nedves, terítse ki és hagyja minden részét teljesen 
megszáradni.

Soha ne tárolja nedves környezetben.

Ha bármely rész elhasználódott vagy hiányzik, ne használja a 
terméket.

Anex garancia
Érvényesség: 2 év.

Feltételek
Az Anex garancia a vásárlás időpontjától kezdve védi az eredeti 
vásárlót a gyártási vagy anyaghibáktól, normál használat mellett 

és az utasítások betartásával.

Az Anex garancia nem terjed ki azokra a jogosulatlan vásárlókra, 
akik a terméket továbbértékesítésre szánják, vagy azokra, akik 
a terméket kereskedelmi célokra, például bérbeadásra kívánják 
használni.

Ez a garancia nem vonatkozik azokra a károkra vagy költsé-
gekre, amelyek az Anex termék nem megfelelő használatából, 
karbantartásából vagy tárolásából erednek, a kézikönyv vagy 
csomagolóanyagok előírásainak figyelmen kívül hagyásával. A 
garancia nem érvényes a gyári specifikációktól eltérően módosí-
tott termékekre sem.

A garancia csak akkor érvényes, ha a terméket hivatalos 
forgalmazótól vásárolták, és ha a garanciaregisztráció helyesen 
kitöltve, az eredeti vásárlási bizonylattal együtt rendelkezésre áll.

KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG A VÁSÁRLÁSI BIZONYLATOT 
A GARANCIA SZOLGÁLTATÁSHOZ.

Ha ajándékba kapja az Anex hordozót, mindenképpen kérje el a 
nyugtát, mivel vásárlási bizonylat nélkül nem tudunk garanciális 
szolgáltatást nyújtani.

A termék meghibásodásával kapcsolatos bármilyen igényt a 
forgalmazóhoz kell benyújtani, vagy online űrlapon kell jelenteni, 
részletes információkkal az Anex hivatalos weboldalán, a Szolgál-
tatások részben.

A garanciális javítást a gyártó, egy hivatalos szervizközpont vagy 
egy hivatalos képviselő végzi.

A garanciaidő meghosszabbodik a karbantartás időtartamával.

A garanciát biztosító fél határozza meg a babakocsi javítási 
módszereit.

Szükséges a tiszta termék átadása, amelyre a szolgáltatást 
igénylik.
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Garancialevél elvesztése esetén kérjük, lépjen kapcsolatba az 
Anex szervizcsapattal, hogy felhasználják az online garanciare-
gisztráció során megadott adatokat.

Az Anex garancia csak abban az országban érvényes és alkal-
mazható, ahol a terméket megvásárolták.

Garanciális csere esetén a vállalat fenntartja a jogot, hogy 
értesítés nélkül tervezési változtatásokat hajtson végre a termék 
teljesítményében.

Az Anex cserealkatrészeket biztosít vagy javítást végez a vállalat 
döntése szerint.

Anex fenntartja a jogot, hogy az alkatrészeket újabb modellalkat-
részekre cserélje, ahogy a termék az idő múlásával tökéletesedik.

A garancia nem érvényes a következő esetekben
A babahordozó rendszeres és rendeltetésszerű használatából 
eredő természetes elhasználódás, beleértve, de nem 
kizárólagosan:
–  kopás, elvékonyodás, bolyhosodás, szakadás, kifakulás vagy a 

textilek elszíneződése;
–  a párnázó és csillapító anyagok meglágyulása, 

összenyomódása vagy alakvesztése;
–  olyan esztétikai változások, amelyek nem befolyásolják a 

termék biztonságát, működőképességét vagy szerkezeti 
integritását.

Károk, amelyek a javasolt ápolási, tisztítási, mosási, szárítási és 
karbantartási utasítások, valamint a használati útmutatóban, 
oktatóvideókban, címkéken vagy egyéb hivatalos Anex 
irányelvekben szereplő előírások be nem tartásából erednek.

A hordozó nem rendeltetésszerű használata, beleértve, de nem 
kizárólagosan:
–  a maximálisan megengedett testsúlyt vagy méretet 

meghaladó gyermek hordozása;
–  a gyermek helytelen pozicionálása (beleértve a csípő, a gerinc, 

a fej vagy a lábak elhelyezkedését, amely nem felel meg az 
útmutatónak);

–  a termék használata tárgyak, állatok vagy a gyermek kivételével 
más terhek szállítására;

–  a használati útmutatótól, biztonsági figyelmeztetésektől vagy 
az Anex hivatalos ajánlásaitól eltérő bármilyen használat.

Bármilyen kár, amely javítások, beállítások, átalakítások vagy 
módosítások következtében keletkezik, amelyeket az alábbiak 
végeztek:
–  a felhasználó;
–  nem meghatalmazott képviselők;
–  az Anex által nem jóváhagyott, nem hivatalos szervizek vagy 

harmadik felek.

Ez magában foglalja többek között a csatok, hevederek, rögzítők, 
varratok, párnázat, műanyag elemek vagy teherhordó alkatrészek 
cseréjét, eltávolítását vagy módosítását.

Mechanikai behatás vagy túlzott erő által okozott károk, akár 
szándékosak, akár véletlenek, beleértve, de nem kizárólag:
–  elszakadt, elvágott vagy mechanikailag sérült szövetek;
–  eltört, megrepedt vagy deformált csatok, kapcsok, gyűrűk 

vagy műanyag alkatrészek;
–  sérült, túlzottan megnyúlt vagy foszladozó hevederek;
–  varrási hibák, repedések, horpadások vagy deformációk, 

amelyeket erőhatás, helytelen rögzítés vagy hibás beállítás 
okoz.

Túlterhelés, hirtelen mozgások vagy túlzott dinamikus erők által 
okozott károk, beleértve, de nem kizárólag:
–  ugrálás, futás vagy hirtelen mozdulatok a hordozó használata 

közben;
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–  a hordozó túlzott ringatása, pattogtatása vagy oldalirányú 
kilengése;

–  a rögzítési pontok, varratok vagy hevederek ismételt vagy 
túlzott terhelése a normál járás közbeni mozgáson túl;

–  a szerkezet bármilyen gyengülése, amelyet az egyenetlen 
terheléseloszlás vagy a hevederek nem megfelelő meghúzása 
okoz.

A textilanyagok deformálódása, zsugorodása, keményedése, 
rugalmasságának elvesztése vagy szerkezeti károsodása, 
beleértve az általános textildeformációkat is, amelyeket a 
következők okoznak:
–  helytelen mosási hőmérséklet vagy szárítási módszer;
–  agresszív tisztítószerek, fehérítők, oldószerek, öblítők vagy 

vegyszerek használata;
–  a kezelési útmutató szerint nem megengedett gépi szárítás, 

vasalás vagy hőhatás;

Külső környezeti tényezők által okozott károk, beleértve, de nem 
kizárólagosan:
–  hosszan tartó kitettség nedvességnek, vízbe merítésnek, 

esőnek, sós víznek, homoknak, sárnak vagy pornak;
–  hosszan tartó kitettség szélsőséges hőmérsékleteknek, 

közvetlen napfénynek vagy magas páratartalomnak;
–  tűz, füst, vegyszerek vagy maró anyagok.

Légi szállítás, áruszállítás, futárkezelés vagy harmadik fél 
logisztikai szolgáltató általi tárolás során keletkező károk, 
beleértve az összenyomódást, szakadást, deformációt vagy 
alkatrészek elvesztését.

Ez magában foglalja azokat a károkat, amelyek nem megfelelő 
csomagolásból erednek, ha a szállítást nem az Anex végzi vagy 
nem hagyja jóvá.

Károk vagy hibák, amelyek vis maior körülmények következtében 
keletkeznek, beleértve, de nem kizárólag:
–  természeti katasztrófák és természeti jelenségek (árvizek, 

földrengések, viharok, tüzek);
–  katonai cselekmények, polgári zavargások vagy 

terrorcselekmények;
–  ember okozta katasztrófák vagy a gyártó ellenőrzésén kívül 

eső egyéb körülmények.

Az Anex által nem gyártott vagy kifejezetten nem jóváhagyott 
tartozékok, pótalkatrészek, betétek, csatok, hevederek vagy 
alkatrészek használata.

A garancia nem terjed ki azokra a következményekre, amelyek 
kompatibilitási problémákból, helytelen telepítésből vagy nem 
eredeti alkatrészek használatából erednek.

Kizárólag esztétikai jellemzőkkel kapcsolatos igények, beleértve 
a színárnyalatok eltéréseit, az anyag textúrájának különbségeit 
vagy olyan szubjektív elvárásokat, amelyek nem befolyásolják a 
termék biztonságát, funkcionalitását vagy szerkezeti integritását.

Másodkézből vásárolt termékek, nem engedélyezett eladóktól 
vagy érvényes vásárlási bizonylat nélkül.

A garancia kizárólag az eredeti vásárlóra érvényes, és nem 
átruházható.
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VIKTIG! 
LES INSTRUKSJONENE NØYE 
FØR BRUK OG OPPBEVAR DEM 
FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Overvåk barnet ditt kontinuerlig og 
sørg for at munn og nese ikke er 
tildekket
Konsulter helsepersonell før du 
bruker dette produktet til prema-
ture barn, barn med lav fødselsvekt 

ADVARSEL

NO

eller medisinske tilstander.
Sørg for at barnets hake ikke hviler 
mot brystet, da dette kan begrense 
pusten og føre til kvelning.
For å forhindre fallfare, sørg for at 
barnet er sikkert plassert i slyngen.
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Balansen din kan påvirkes av dine 
bevegelser og barnets bevegelser.
Vær forsiktig når du bøyer deg frem-
over eller til siden.
Bæreselen er ikke egnet for sports-
lige aktiviteter som løping, sykling, 
svømming eller ski.

Advarsler
Dette produktet er for barn som veier fra 3,2 kg til 15 kg og er 
opptil 36 måneder gamle, dersom vektkravet er oppfylt.

Vær oppmerksom på husholdningsfarer, som varmekilder og søl 
av varme væsker.

Produkten bør ikke brukes til å bære mer enn ett barn om gangen.

Husk at etter hvert som barnet ditt blir mer aktivt, øker risikoen for 
å falle ut av bæreselen. Vennligst vær oppmerksom.

Hold denne slyngen unna barn når den ikke er i bruk.

Det er forbudt å bruke denne bæreselen dersom noen deler er 
defekte eller ikke fungerer som de skal.

Før du bruker denne bæreselen, må du forsikre deg om at 
produktet og delene er uten feil; hvis det oppdages en feil, ikke 
bruk produktet.

Bæresele kan brukes foran og bak.

Vedlikehold og rengjøring
Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av produktet.

Hvis du vil vaske bæreselen, følg alltid vaskeanvisningene på 
produktet.

Rengjør den skitne overflaten med en fuktig klut og såpe.

Utsett det ikke for direkte sollys under tørking.

Sjekk regelmessig sømmer og stoff for skader. Sørg for at alle 
deler er på plass og i god stand.

Hvis bæreselen er våt, legg den ut og la alle delene tørke helt.

Oppbevar aldri i et fuktig miljø.

Hvis noen del er slitt eller mangler, må du ikke bruke produktet.

Anex garanti
Gyldighet: 2 år.

Betingelser
Anex-garantien gjelder den opprinnelige kjøperen fra kjøpsdatoen 
og dekker produksjons- eller materialfeil ved normal bruk og når 
instruksjonene er fulgt.

Anex-garantien gjelder ikke for uautoriserte kjøpere av produktet 
som er ment for videresalg, eller kjøpere som har til hensikt å 
bruke produktet kommersielt, for eksempel ved utleie til andre.

Denne garantien gjelder ikke skader eller kostnader knyttet til feil 
som skyldes feil bruk, manglende vedlikehold eller feil lagring av 
Anex-produktet i strid med manualer eller emballasje. Den gjelder 
heller ikke produkter som er endret fra fabrikkens spesifikasjoner.

Garantien gjelder kun når produktet er kjøpt fra en autorisert 
forhandler og det leveres korrekt utfylt garantiregistrering samt 
originalt kjøpsbevis.
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VENNLGST OPPBEVAR KJØPSBEVIS FOR GARANTISERVICE.

Hvis du mottar Anex bæresele i gave, må du huske å be om 
kvitteringen, da vi ikke kan tilby garantiservice uten kjøpsbevis.

Eventuelle krav om produktfeil må rettes til forhandleren din 
eller sendes inn ved å fylle ut et nettbasert skjema med detaljert 
informasjon på Anex’ offisielle nettsted under Tjenester.

Garantireparasjon utføres av produsenten, et autorisert service-
senter eller en autorisert representant.

Garanti perioden forlenges tilsvarende tiden som vedlikeholdet 
tar.

Enheten som gir garantien fastsetter reparasjonsmetodene for 
vognen.

Det er nødvendig å levere et rent produkt som tjenesten kreves 
for.

Ved tap av garantibeviset, vennligst kontakt Anex-serviceteamet 
for å bruke opplysningene du fylte inn under den elektroniske 
garantiregistreringen.

Anex-garantien gjelder kun i landet der du kjøpte produktet.

Ved garantibytte forbeholder selskapet seg retten til å gjøre 
designendringer på produktets ytelse uten forhåndsvarsel om 
forbedringer.

Anex vil tilby reservedeler eller utføre reparasjoner slik selskapet 
bestemmer.

Anex forbeholder seg retten til å erstatte deler med nyere mo-
delldeler etter hvert som produktet forbedres over tid.

Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller
Naturlig slitasje som følge av normal og forventet bruk av 
bæreselen, inkludert, men ikke begrenset til:

–  slitasje, tynning, nupping, rifter, falming eller misfarging av 
stoffer og tekstiler;

–  mykgjøring, kompresjon eller tap av form på polstrings- og 
dempematerialer;

–  kosmetiske endringer som ikke påvirker produktets sikkerhet, 
funksjonalitet eller strukturelle integritet.

Skader som oppstår som følge av at de anbefalte instruksjonene 
for pleie, rengjøring, vask, tørking og vedlikehold samt 
instruksjonene i brukermanualen, instruksjonsvideoer, på 
etiketter eller andre offisielle Anex-retningslinjer ikke følges.

Bruk av bæreselen utenfor dens tiltenkte formål, inkludert, men 
ikke begrenset til:
–  bæring av et barn som overskrider maksimal tillatt vekt eller 

størrelse;
–  feil plassering av barnet (inkludert plassering av hofter, rygg, 

hode eller ben som ikke er i samsvar med instruksjonene);
–  bruk av produktet til å bære gjenstander, dyr eller andre 

belastninger enn et barn;
–  enhver bruk som ikke er i samsvar med bruksanvisningen, 

sikkerhetsadvarsler eller Anex sine offisielle anbefalinger.

Enhver skade som følge av reparasjoner, justeringer, endringer 
eller modifikasjoner utført av:
–  brukeren;
–  ikke-autoriserte representanter;
–  uautoriserte servicesentre eller tredjeparter som ikke er 

godkjent av Anex;

Dette inkluderer, men er ikke begrenset til, utskifting, fjerning 
eller modifisering av spenner, stropper, festeelementer, sømmer, 
polstring, plastdeler eller bærende komponenter.

Skader forårsaket av mekanisk påvirkning eller overdreven kraft, 
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enten tilsiktet eller utilsiktet, inkludert, men ikke begrenset til:
–  revet, kuttet eller mekanisk skadet tekstil;
–  ødelagte, sprukne eller deformerte spenner, klips, ringer eller 

plastdeler;
–  skadede, overstrukne eller frynsete stropper;
–  sømskader, brudd, bulker eller deformasjoner forårsaket av 

kraft, feil festing eller feil justering.

Skader forårsaket av overbelastning, plutselige bevegelser eller 
overdrevne dynamiske krefter, inkludert, men ikke begrenset til:
–  hopping, løping eller brå bevegelser mens bæreselen brukes;
–  overdreven svinging, hopping eller sideveis bevegelse av 

bæreselen;
–  gjentatt eller overdreven belastning på festepunkter, sømmer 

eller stropper utover normal bevegelse ved gange;
–  enhver svekkelse av strukturen forårsaket av ujevn 

belastningsfordeling eller feil stramming av stroppene.

Deformasjon, krymping, herding, tap av elastisitet eller 
strukturell skade på tekstilmaterialer, inkludert generelle 
tekstildeformasjoner, forårsaket av:
–  feil vasketemperatur eller tørkemetoder;
–  bruk av aggressive vaskemidler, blekemidler, løsemidler, 

tøymykner eller kjemikalier;
–  mekanisk tørking, stryking eller eksponering for varme som 

ikke er tillatt i henhold til vedlikeholdsinstruksjonene.

Skader forårsaket av eksterne miljøfaktorer, inkludert, men ikke 
begrenset til:
–  langvarig eksponering for fukt, nedsenking i vann, regn, 

saltvann, sand, gjørme eller støv;
–  langvarig eksponering for ekstreme temperaturer, direkte 

sollys eller høy luftfuktighet;

–  brann, røyk, kjemikalier eller etsende stoffer.

Skader som oppstår under lufttransport, fraktforsendelse, 
håndtering av budtjenester eller lagring hos tredjeparts 
logistikkleverandører, inkludert klemming, rifter, deformasjon 
eller tap av komponenter.

Dette inkluderer skader som oppstår som følge av feil 
emballering når transporten ikke utføres eller godkjennes av 
Anex.

Skader eller feil som skyldes force majeure-omstendigheter, 
inkludert, men ikke begrenset til:
–  naturkatastrofer og naturfenomener (flom, jordskjelv, stormer, 

branner);
–  militære handlinger, sivile uroligheter eller terrorhandlinger;
–  menneskeskapte katastrofer eller andre omstendigheter 

utenfor produsentens kontroll.

Bruk av tilbehør, reservedeler, innlegg, spenner, stropper eller 
komponenter som ikke er produsert eller uttrykkelig godkjent 
av Anex.

Garantien dekker ikke konsekvenser som oppstår på grunn 
av kompatibilitetsproblemer, feil installasjon eller bruk av ikke-
originale komponenter.

Krav som kun gjelder estetiske egenskaper, inkludert variasjoner 
i fargetone, forskjeller i stofftekstur eller subjektive forventninger 
som ikke påvirker produktets sikkerhet, funksjonalitet eller 
strukturelle integritet.

Produkter kjøpt brukt, fra uautoriserte selgere eller uten gyldig 
kjøpsbevis.

Garantien gjelder kun for den opprinnelige kjøperen og kan ikke 
overføres.
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POMEMBNO! PRED UPORABO 
SKRBNO PREBERITE NAVODILA 
IN JIH SHRANITE ZA KASNEJŠO 
UPORABO.

Neprestano opazujte otroka in se 
prepričajte, da usta in nos niso 
pokriti.
Pred uporabo tega izdelka se pos-
vetujte z zdravstvenim delavcem, 
če gre za nedonošenčka, otroka z 

OPOZORILO

SL

nizko porodno težo ali zdravstveni-
mi težavami.
Poskrbite, da otrokova brada ne 
počiva na prsih, saj to lahko ovira 
dihanje in povzroči zadušitev.
Da preprečite nevarnost padca, 
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poskrbite, da je otrok varno name-
ščen v nosilki.
Na vaše ravnotežje lahko negativ-
no vplivajo vaši gibi in gibi vašega 
otroka.
Bodite previdni, ko se sklanjate 
naprej ali na stran.
Nosilka ni primerna za športne 
dejavnosti, kot so tek, kolesarjenje, 
plavanje ali smučanje.

Opozorila
Ta izdelek je namenjen otrokom, ki tehtajo od 3,2 kg do 15 kg in 
so stari do 36 mesecev, če je izpolnjen pogoj glede teže.

Bodite pozorni na nevarnosti v gospodinjstvu, kot so viri toplote 
in razlitje vročih tekočin.

Izbdelka se ne sme uporabljati za prenašanje več kot enega 
otroka hkrati.

Upoštevajte, da se z večjo dejavnostjo vašega otroka poveča 
nevarnost padca iz nosilke. Prosimo, bodite pozorni.

Držite to nosilko stran od otrok, ko ni v uporabi.

Prepovedana je uporaba tega nosilnika, če katerikoli njegov del ni 

uporaben ali deluje nepravilno.

Pred uporabo tega nosilnika se prepričajte, da je izdelek in njego-
vi deli brez napak; če se zazna okvara, izdelka ne uporabljajte.

Nosilka se lahko uporablja spredaj in zadaj.

Vzdrževanje in čiščenje
Uporabnik je odgovoren za redno vzdrževanje izdelka.

Če želite oprati nosilko, vedno sledite navodilom za nego na 
oznaki.

Očistite umazano površino nosilke z vlažno krpo in milom.

Ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi med sušenjem.

Redno preverjajte šive in tkanino zaradi poškodb. Prepričajte se, 
da so vsi deli na mestu in v dobrem stanju.

Če je nosilka mokra, jo razgrnite in pustite, da se vsi deli popol-
noma posušijo.

Nikoli ne shranjujte v vlažnem okolju.

Če manjka kakšen del ali je obrabljen, izdelka ne uporabljajte.

Anex garancija
Veljavnost: 2 leti.

Pogoji in določila
Anex garancija velja za prvotnega kupca od datuma nakupa ter 
pokriva napake v izdelavi ali materialu ob normalni uporabi in 
upoštevanju navodil.

Anex garancija se ne nanaša na nepooblaščene kupce izdelka, 
namenjenega nadaljnji prodaji, ali na kupce, ki nameravajo 
izdelek uporabljati v komercialne namene, na primer za oddajo 
v najem drugim.
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Ta garancija ne velja za škodo ali stroške, ki so posledica napak za-
radi nepravilne uporabe, vzdrževanja ali shranjevanja izdelka Anex 
v nasprotju z navodili ali embalažnimi materiali. Prav tako ne velja za 
izdelke, ki so bili spremenjeni glede na tovarniške specifikacije.

Garancija velja le, če je izdelek kupljen pri pooblaščenem prodajal-
cu in je predložena pravilno izpolnjena garancijska registracija ter 
originalni dokaz o nakupu.

PROSIMO, HRANITE DOKAZILO O NAKUPU 
ZA GARANCIJSKO STORITEV.

Če prejmete nosilko Anex kot darilo, obvezno prosite za račun, 
saj brez dokazila o nakupu ne moremo zagotoviti garancijskega 
servisa.

Kakršne koli zahtevke glede okvar izdelka je treba nasloviti na 
prodajalca ali oddati prek spletnega obrazca s podrobnimi podatki 
na uradni spletni strani Anex v razdelku Storitve.

Garancijsko popravilo opravi proizvajalec, pooblaščeni servisni 
center ali pooblaščeni predstavnik.

Garancijska doba se podaljša za čas trajanja vzdrževanja.

Subjekt, ki zagotavlja garancijo, določa načine popravila vozička.

Potrebno je dostaviti čist izdelek, za katerega se uveljavlja storitev.

V primeru izgube garancijskega lista prosimo kontaktirajte Anexov 
servisni tim, da se uporabijo podatki, ki ste jih izpolnili med spletno 
registracijo garancije.

Anex garancija velja in se lahko uveljavlja le v državi, kjer je bil 
izdelek kupljen.

V primeru garancijske zamenjave si podjetje pridržuje pravico do 
uvedbe oblikovnih sprememb na delovanju izdelka brez predhod-
nega obvestila o izboljšavah.

Anex bo zagotovil nadomestne dele ali izvedel popravila, kot določi 
podjetje.

Anex si pridržuje pravico, da nadomesti dele z novejšimi modeli, 
ko se izdelek sčasoma izboljšuje.

Garancija ne velja v naslednjih primerih
Naravna obraba, ki nastane zaradi redne in pričakovane uporabe 
nosilke, vključno z, vendar ne omejeno na:
–  obraba, tanjšanje, muckanje, trganje, bledenje ali sprememba 

barve tkanin in tekstila;
–  mehčanje, stiskanje ali izguba oblike polnilnih in blažilnih 

materialov;
–  kozmetične spremembe, ki ne vplivajo na varnost, 

funkcionalnost ali strukturno celovitost izdelka.

Poškodbe, nastale zaradi neupoštevanja priporočenih navodil 
za nego, čiščenje, pranje, sušenje in vzdrževanje ter navodil v 
navodilih za uporabo, izobraževalnih videih, na etiketah ali drugih 
uradnih smernicah Anex.

Uporaba nosilke izven njenega predvidenega namena, vključno 
z, vendar ne omejeno na:
–  nošenje otroka, ki presega največjo dovoljeno težo ali velikost;
–  nepravilno nameščanje otroka (vključno s položajem bokov, 

hrbtenice, glave ali nog, ki ni v skladu z navodili);
–  uporaba izdelka za prenašanje predmetov, živali ali drugih 

bremen, razen otroka;
–  kakršna koli uporaba, ki ni v skladu z navodili za uporabo, 

varnostnimi opozorili ali uradnimi priporočili Anex.

Kakršna koli škoda, ki je posledica popravil, nastavitev, sprememb 
ali predelav, ki jih izvedejo:
–  uporabnik;
–  nepooblaščeni zastopniki;
–  nepooblaščeni servisni centri ali tretje osebe, ki jih Anex ni 

odobril.



128

To vključuje, vendar ni omejeno na, zamenjavo, odstranitev ali 
spremembo zaponk, trakov, pritrdil, šivov, oblazinjenja, plastičnih 
elementov ali nosilnih komponent.

Poškodbe, ki so posledica mehanskega udarca ali prekomerne 
sile, namerne ali nenamerne, vključno z, vendar ne omejeno na:
–  raztrgane, prerezane ali mehansko poškodovane tkanine;
–  zlomljene, počene ali deformirane zaponke, sponke, obroči ali 

plastični deli;
–  poškodovani, prekomerno raztegnjeni ali cefrani trakovi;
–  poškodbe šivov, razpoke, udrtine ali deformacije, povzročene 

zaradi sile, nepravilnega pritrjevanja ali nepravilne nastavitve;

Poškodbe, povzročene zaradi preobremenitve, nenadnih gibov 
ali prekomernih dinamičnih sil, vključno z, vendar ne omejeno na:
–  skakanje, tek ali nenadni gibi med uporabo nosilke;
–  pretirano zibanje, poskakovanje ali nihanje nosilke z ene strani 

na drugo;
–  ponavljajoča se ali pretirana obremenitev pritrdilnih točk, šivov 

ali trakov, ki presega normalno gibanje med hojo;
–  vsako oslabitev strukture, ki jo povzroči neenakomerna 

porazdelitev obremenitve ali nepravilno zategovanje trakov;

Deformacija, krčenje, otrditev, izguba elastičnosti ali strukturna 
poškodba tekstilnih materialov, vključno s splošnimi deformacija-
mi tekstila, povzročena z:
–  nepravilne temperature pranja ali metode sušenja;
–  uporaba agresivnih detergentov, belil, topil, mehčalcev za 

tkanine ali kemikalij;
–  mehansko sušenje, likanje ali izpostavljenost toploti, ki ni 

dovoljena v skladu z navodili za nego;

Poškodbe, ki jih povzročijo zunanji okoljski dejavniki, vključno z, 
vendar ne omejeno na:

–  dolgotrajna izpostavljenost vlagi, potapljanje v vodo, dež, slani 
vodi, pesku, blatu ali prahu;

–  dolgotrajna izpostavljenost ekstremnim temperaturam, 
neposredni sončni svetlobi ali visoki vlagi;

–  ogenj, dim, kemikalije ali jedke snovi;

Poškodbe, nastale med letalskim prevozom, tovorno dostavo, 
ravnanjem s strani kurirjev ali skladiščenjem s strani zunanjih 
logističnih ponudnikov, vključno z zmečkanjem, trganjem, defor-
macijo ali izgubo komponent.

To vključuje škodo, ki nastane zaradi nepravilnega pakiranja, 
kadar prevoz ni izveden ali odobren s strani Anex.

Poškodbe ali napake, ki so posledica višje sile, vključno, vendar 
ne omejeno na:
–  naravne nesreče in naravni pojavi (poplave, potresi, neurja, 

požari);
–  vojaška dejanja, civilni nemiri ali teroristična dejanja;
–  katastrofe, ki jih povzroči človek, ali druge okoliščine zunaj 

nadzora proizvajalca;

Uporaba dodatkov, nadomestnih delov, vložkov, zaponk, trakov ali 
komponent, ki niso izdelani ali izrecno odobreni s strani podjetja 
Anex.

Garancija ne krije nobenih posledic, ki izhajajo iz težav z 
združljivostjo, nepravilne namestitve ali uporabe neoriginalnih 
komponent.

Zahtevki, ki se nanašajo izključno na estetske lastnosti, vključno 
z razlikami v barvnem odtenku, teksturi tkanine ali subjektivnimi 
pričakovanji, ki ne vplivajo na varnost, funkcionalnost ali struktur-
no celovitost izdelka.

Izdelki, kupljeni rabljeni, od nepooblaščenih prodajalcev ali brez 
veljavnega dokazila o nakupu.

Garancija velja samo za prvotnega kupca in ni prenosljiva.
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VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE 
UPUTSTVO PRE UPOTREBE I 
SAČUVAJTE GA ZA BUDUĆU 
UPOTREBU.

Neprestano nadzirite dete i uverite 
se da usta i nos nisu prekriveni
Pre prevremeno rođene bebe, bebe 
sa malom porođajnom težinom ili 
zdravstvenim stanjima konsultujte 
se sa zdravstvenim stručnjakom 
pre upotrebe proizvoda.

UPOZORENJE

HR

Pobrinite se da brada vašeg deteta 
ne bude naslonjena na grudi, jer to 
može otežati disanje i dovesti do 
gušenja.
Da biste spriječili opasnost od 
pada, pobrinite se da je vaše dijete 
sigurno smješteno u marami.
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Vaša ravnoteža može biti negativno 
pogođena vašim pokretima i pokre-
tima vašeg djeteta.
Budite oprezni kada se savijate 
naprijed ili u stranu.
Nosiljka nije prikladna za sportske 
aktivnosti kao što su trčanje, vožnja 
bicikla, plivanje ili skijanje.

Upozorenja
Ovaj proizvod je namijenjen djeci težine od 3,2 kg do 15 kg i do 
36 mjeseci starosti, ako je ispunjen zahtjev težine.

Budite svjesni kućnih opasnosti, poput izvora topline i prolijevanja 
vrućih tekućina.

Proizvod se ne smije koristiti za nošenje više od jednog djeteta 
istovremeno.

Imajte na umu da kako vaše dijete postaje aktivnije, raste rizik od 
ispadanja iz nosiljke. Molimo, budite pažljivi.

Držite ovu nosilicu dalje od djece kada se ne koristi.

Zabranjeno je koristiti ovu nosilicu ako je bilo koji njen deo 
neispravan ili ne funkcioniše ispravno.

Prije korištenja ove nosilice provjerite je li proizvod i svi njegovi 

dijelovi bez nedostataka; ako se otkrije bilo kakav kvar, nemojte 
koristiti proizvod.

Nosiljka se može koristiti sprijeda i straga.

Održavanje i čišćenje
Korisnik je odgovoran za redovno održavanje proizvoda.

Ako želite oprati nosiljku, uvijek slijedite upute na etiketi.

Očistite prljavu površinu nosiljke vlažnom krpom i sapunom.

Ne izlažite direktnoj sunčevoj svetlosti tokom sušenja.

Redovito provjeravajte šavove i tkaninu zbog oštećenja. Provjerite 
jesu li svi dijelovi na svom mjestu i u dobrom stanju.

Ako je nosiljka mokra, raširite je i ostavite da se svi dijelovi 
potpuno osuše.

Nikada nemojte čuvati u vlažnom okruženju.

Ako je neki deo istrošen ili nedostaje, nemojte koristiti proizvod.

Anex garancija
Valjanost: 2 godine.

Uvjeti i odredbe
Anex garancija pokriva izvornog kupca od datuma kupnje protiv 
proizvodnih ili materijalnih nedostataka pri normalnoj uporabi i 
uz pridržavanje uputa.

Anex garancija ne odnosi se na neovlaštene kupce proizvoda na-
mijenjenog preprodaji ili kupce koji namjeravaju proizvod koristiti 
u komercijalne svrhe, poput iznajmljivanja drugima.

Ova garancija ne odnosi se na štetu ili troškove povezane s 
nedostacima nastalim nepravilnim korištenjem, održavanjem 
ili skladištenjem Anex proizvoda protivno uputama ili ambalaži. 
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Garancija se također ne odnosi na proizvode koji su mijenjani u 
odnosu na tvorničke specifikacije.

Garancija vrijedi samo ako je proizvod kupljen kod ovlaštenog 
prodavača i ako je dostavljena ispravno ispunjena registracija 
garancije te originalni dokaz o kupnji.

MOLIMO SAČUVAJTE DOKAZ O KUPOVINI 
ZA GARANCIJSKI SERVIS.

Ako dobijete Anex nosiljku na dar, obavezno zatražite račun, jer 
bez dokaza o kupnji ne možemo pružiti jamstveni servis.

Sve pritužbe u vezi s kvarovima proizvoda treba uputiti prodava-
ču ili podnijeti putem online obrasca s detaljnim informacijama 
na službenoj web stranici Anex u odjeljku Usluge.

Garancijsko popravljanje obavlja proizvođač, ovlašteni servisni 
centar ili ovlašteni predstavnik.

Garancijski rok se produžuje za vrijeme trajanja održavanja.

Subjekt koji daje garanciju određuje metode popravka kolica.

Potrebno je dostaviti čist proizvod za koji se traži servis.

U slučaju gubitka garancijskog lista, molimo kontaktirajte Anex 
servisni tim kako bi se iskoristili podaci koje ste ispunili prilikom 
online registracije garancije.

Garancija Anex vrijedi i može se ostvariti samo u zemlji u kojoj je 
proizvod kupljen.

U slučaju zamjene u okviru garancije, kompanija zadržava pravo 
uvesti dizajnerske promjene u performanse proizvoda bez 
prethodne najave o poboljšanjima.

Anex će pružiti zamjenske dijelove ili obaviti popravke prema 
odluci kompanije.

Anex zadržava pravo zamijeniti dijelove novijim modelima kako 
se proizvod s vremenom poboljšava.

Jamstvo ne vrijedi u sljedećim slučajevima
Prirodno trošenje koje nastaje kao rezultat redovite i očekivane 
uporabe nosiljke za bebu, uključujući, ali ne ograničavajući se na:
–  habanje, stanjivanje, stvaranje mucica, kidanje, blijeđenje ili 

promjena boje tkanina i tekstila;
–  omekšavanje, sabijanje ili gubitak oblika punjenja i 

amortizacijskih materijala;
–  kozmetičke promjene koje ne utječu na sigurnost, 

funkcionalnost ili strukturni integritet proizvoda.

Oštećenja nastala zbog nepridržavanja preporučenih uputa za 
njegu, čišćenje, pranje, sušenje i održavanje, kao i uputa nave-
denih u korisničkom priručniku, edukativnim videozapisima, na 
oznakama ili drugim službenim Anex smjernicama.

Korištenje nosiljke izvan njezine predviđene namjene, uključujući, 
ali ne ograničavajući se na:
–  nošenje djeteta koje premašuje maksimalno dopuštenu težinu 

ili veličinu;
–  nepravilno postavljanje djeteta (uključujući položaj kukova, 

kralježnice, glave ili nogu koji nije u skladu s uputama);
–  korištenje proizvoda za nošenje predmeta, životinja ili drugih 

tereta osim djeteta;
–  svaka uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu, 

sigurnosnim upozorenjima ili službenim preporukama Anex.

Svaka šteta nastala kao posljedica popravaka, prilagodbi, izmjena 
ili modifikacija koje su izvršili:
–  korisnik;
–  neovlašteni predstavnici;
–  neovlašteni servisni centri ili treće strane koje nije odobrio Anex.

To uključuje, ali nije ograničeno na, zamjenu, uklanjanje ili izmjenu 
kopči, remenja, pričvrsnih elemenata, šavova, podstava, plastičnih 
dijelova ili nosivih komponenti.
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Oštećenja uzrokovana mehaničkim udarcem ili prekomjernom 
silom, bilo namjerno ili slučajno, uključujući, ali ne ograničavajući 
se na:
–  poderane, prerezane ili mehanički oštećene tkanine;
–  slomljene, napuknute ili deformirane kopče, kopče, prstenovi ili 

plastični dijelovi;
–  oštećene, previše rastegnute ili iskrzane trake;
–  oštećenja šavova, pukotine, udubljenja ili deformacije 

uzrokovane silom, nepravilnim pričvršćivanjem ili nepravilnim 
podešavanjem.

Oštećenja uzrokovana preopterećenjem, naglim pokretima ili 
prekomjernim dinamičkim silama, uključujući, ali ne ograniča-
vajući se na:
–  skakanje, trčanje ili nagli pokreti tijekom korištenja nosiljke;
–  pretjerano njihanje, poskakivanje ili ljuljanje nosiljke s jedne 

strane na drugu;
–  ponavljano ili prekomjerno opterećenje točaka pričvršćivanja, 

šavova ili traka koje prelazi normalno kretanje pri hodanju;
–  svako slabljenje strukture uzrokovano neravnomjernom 

raspodjelom opterećenja ili nepravilnim zatezanjem traka.

Deformacija, skupljanje, otvrdnjavanje, gubitak elastičnosti 
ili strukturno oštećenje tekstilnih materijala, uključujući opće 
deformacije tekstila, uzrokovani:
–  pogrešne temperature pranja ili metode sušenja;
–  uporaba agresivnih deterdženata, izbjeljivača, otapala, 

omekšivača za tkanine ili kemikalija;
–  mehaničko sušenje, glačanje ili izlaganje toplini koji nisu 

dopušteni prema uputama za održavanje.

Oštećenja uzrokovana vanjskim čimbenicima okoliša, uključujući, 
ali ne ograničavajući se na:
–  dugotrajna izloženost vlazi, uranjanju u vodu, kiši, slanoj vodi, 

pijesku, blatu ili prašini;
–  dugotrajna izloženost ekstremnim temperaturama, izravnoj 

sunčevoj svjetlosti ili visokoj vlažnosti;
–  vatra, dim, kemikalije ili korozivne tvari;

Oštećenja nastala tijekom zračnog prijevoza, teretne dostave, 
rukovanja od strane kurira ili skladištenja kod trećih logističkih 
pružatelja, uključujući gnječenje, kidanje, deformaciju ili gubitak 
dijelova.

To uključuje štetu nastalu zbog nepravilnog pakiranja kada 
prijevoz ne provodi niti odobrava Anex.

Oštećenja ili nedostaci nastali uslijed više sile, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na:
–  prirodne katastrofe i prirodne pojave (poplave, potresi, oluje, 

požari);
–  vojne aktivnosti, građanski nemiri ili teroristički činovi;
–  katastrofe uzrokovane ljudskim djelovanjem ili druge okolnosti 

izvan kontrole proizvođača.

Korištenje dodatne opreme, rezervnih dijelova, umetaka, kopči, 
remena ili komponenti koje nisu proizvedene niti izričito odobre-
ne od strane Anexa.

Jamstvo ne pokriva nikakve posljedice koje proizlaze iz problema 
s kompatibilnošću, nepravilne instalacije ili uporabe neoriginalnih 
komponenti.

Pritužbe koje se odnose isključivo na estetska obilježja, uključuju-
ći razlike u nijansi boje, teksturi tkanine ili subjektivna očekivanja 
koja ne utječu na sigurnost, funkcionalnost ili strukturni integritet 
proizvoda.

Proizvodi kupljeni rabljeni, od neovlaštenih prodavača ili bez 
važećeg dokaza o kupnji.

Jamstvo vrijedi isključivo za izvornog kupca i nije prenosivo.
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VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE 
UPUTSTVO PRE UPOTREBE I 
SAČUVAJTE GA ZA BUDUĆU 
UPOTREBU.

Stalno pratite svoje dete i uverite se 
da su mu usta i nos slobodni.
Za prevremeno rođene bebe, 
bebe male porođajne težine i decu 
sa zdravstvenim stanjima, pre 
upotrebe ovog proizvoda potražite 
savet zdravstvenog stručnjaka.

UPOZORENJE

SR

Uverite se da detetova brada ne 
leži na grudima, jer to može otežati 
disanje i dovesti do gušenja.
Kako biste sprečili opasnost od 
pada, uverite se da je dete sigurno 
smešteno u nosiljci.
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Vašu ravnotežu mogu poremetiti 
vaše kretanje i kretanje deteta.
Budite oprezni kada se saginjete ili 
naginjete napred ili u stranu.
Nosač za bebe nije pogodan za 
sportske aktivnosti kao što su 
trčanje, vožnja biciklom, plivanje ili 
skijanje.

Upozorenja
Ovaj proizvod je namenjen deci koja teže od 3,2 kg do 15 kg i 
imaju do 36 meseci starosti, ukoliko je ispunjen zahtev težine.

Budite svesni kućnih opasnosti, kao što su izvori toplote i 
prosipanje vrućih tečnosti.

Proizvod se ne sme koristiti za nošenje više od jednog deteta 
istovremeno.

Imajte na umu da kako vaše dete postaje aktivnije, raste rizik od 
ispadanja iz nosiljke. Molimo, budite pažljivi.

Držite ovu nosiljku dalje od dece kada se ne koristi.

Zabranjeno je koristiti ovu nosiljku ako je bilo koji njen deo 
neispravan ili ne funkcioniše ispravno.

Pre upotrebe ove nosiljke uverite se da su proizvod i njegovi 

delovi bez nedostataka; ako se otkrije bilo kakav kvar, nemojte 
koristiti proizvod.

Nosiljka se može koristiti napred i pozadi.

Održavanje i čišćenje
Korisnik je odgovoran za redovno održavanje proizvoda.

Ako želite oprati nosiljku, uvijek slijedite upute na etiketi.

Očistite prljavu površinu nosiljke vlažnom krpom i sapunom.

Ne izlažite direktnoj sunčevoj svetlosti tokom sušenja.

Redovno proveravajte šavove i tkaninu zbog oštećenja. Uverite se 
da su svi delovi na svom mestu i u dobrom stanju.

Ako je nosiljka mokra, raširite je i ostavite da se svi delovi potpuno 
osuše.

Nikada ne čuvajte u vlažnoj sredini.

Ako je neki deo pohaban ili nedostaje, nemojte koristiti proizvod.

Anex garancija
Važenje: 2 godine.

Uslovi i odredbe
Anex garancija pokriva prvobitnog kupca od datuma kupovine 
za proizvodne ili materijalne nedostatke uz normalnu upotrebu i 
poštovanje uputstava.

Anex garancija ne odnosi se na neovlašćene kupce proizvoda 
namenjenog za preprodaju ili kupce koji nameravaju da koriste 
proizvod u komercijalne svrhe, kao što je iznajmljivanje drugima.

Ova garancija ne važi za štetu ili troškove nastale usled 
nedostataka izazvanih nepravilnom upotrebom, održavanjem ili 
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skladištenjem Anex proizvoda suprotno uputstvima ili ambalaži. 
Takođe se ne odnosi na proizvode koji su menjani ili modifikovani 
u odnosu na fabričke specifikacije.

Garancija važi samo ako je proizvod kupljen kod ovlašćenog 
prodavca i ako je dostavljena ispravno popunjena garancijska 
registracija i originalni dokaz o kupovini.

MOLIMO SAČUVAJTE DOKAZ O KUPOVINI 
ZA GARANTNI SERVIS.

Ako dobijete Anex nosiljku na poklon, obavezno zatražite račun, 
jer bez dokaza o kupovini ne možemo pružiti garantni servis.

Sve pritužbe u vezi sa kvarovima proizvoda treba uputiti 
prodavcu ili poslati putem onlajn obrasca sa detaljnim 
informacijama na zvaničnom sajtu Anex u odeljku Servisi.

Popravka pod garancijom se obavlja od strane proizvođača, 
ovlašćenog servisnog centra ili ovlašćenog predstavnika.

Garantni rok se produžava za vreme trajanja održavanja.

Subjekt koji daje garanciju određuje metode popravke kolica.

Potrebno je dostaviti čist proizvod za koji se traži servis.

U slučaju gubitka garancijskog lista, molimo kontaktirajte Anex 
servis tim da upotrebi podatke koje ste uneli tokom online 
registracije garancije.

Garancija Anex važi i može se ostvariti samo u zemlji u kojoj je 
proizvod kupljen.

U slučaju garancijske zamene, kompanija zadržava pravo da 
uvede dizajnerske promene u performansama proizvoda bez 
prethodnog obaveštenja o poboljšanjima.

Anex će obezbediti rezervne delove ili izvršiti popravke prema 
odluci kompanije.

Anex zadržava pravo da zameni delove novijim modelima kako 
se proizvod vremenom unapređuje.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima
Prirodno habanje nastalo usled redovne i očekivane upotrebe 
nosiljke za bebu, uključujući, ali ne ograničavajući se na:
–  habanje, stanjivanje, stvaranje mucica, kidanje, bledenje ili 

promena boje tkanina i tekstila;
–  omekšavanje, sabijanje ili gubitak oblika materijala za punjenje i 

ublažavanje;
–  kozmetičke promene koje ne utiču na bezbednost, 

funkcionalnost ili strukturni integritet proizvoda.

Oštećenja nastala usled nepridržavanja preporučenih uputstava 
za negu, čišćenje, pranje, sušenje i održavanje, kao i uputstava 
navedenih u korisničkom priručniku, edukativnim video-snimcima, 
na etiketama ili drugim zvaničnim Anex smernicama.

Korišćenje nosiljke suprotno njenoj nameni, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na:
–  nošenje djeteta koje premašuje maksimalno dozvoljenu težinu ili 

veličinu;
–  nepravilno pozicioniranje djeteta (uključujući položaj kukova, 

kičme, glave ili nogu koji nije u skladu s uputstvima);
–  upotreba proizvoda za nošenje predmeta, životinja ili drugih 

tereta osim deteta;
–  bilo kakva upotreba koja nije u skladu sa uputstvom za upotrebu, 

bezbednosnim upozorenjima ili zvaničnim preporukama Anex.

Svaka šteta nastala kao rezultat popravki, podešavanja, izmena ili 
modifikacija koje su izvršili:
–  korisnik;
–  neovlašćeni predstavnici;
–  neovlašćeni servisni centri ili treća lica koja Anex nije odobrio.

Ovo uključuje, ali se ne ograničava na, zamenu, uklanjanje ili izmenu 
kopči, kaiševa, zatvarača, šavova, punjenja, plastičnih elemenata ili 
nosećih komponenti.
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Oštećenja izazvana mehaničkim udarcem ili prekomernom silom, 
bilo namerna ili slučajna, uključujući, ali ne ograničavajući se na:
–  pocepane, isečene ili mehanički oštećene tkanine;
–  polomljene, napukle ili deformisane kopče, klipse, prstenovi ili 

plastične komponente;
–  oštećeni, previše rastegnuti ili iskrzani kaiševi;
–  oštećenja šavova, pukotine, udubljenja ili deformacije izazvane 

silom, nepravilnim pričvršćivanjem ili nepravilnim podešavanjem.

Oštećenja izazvana preopterećenjem, naglim pokretima ili 
prekomernim dinamičkim silama, uključujući, ali ne ograničavajući 
se na:
–  skakanje, trčanje ili nagli pokreti tokom korišćenja nosiljke;
–  prekomerno ljuljanje, poskakivanje ili njihanje nosiljke s jedne 

strane na drugu;
–  ponavljano ili prekomjerno opterećenje tačaka pričvršćivanja, 

šavova ili kaiševa koje prevazilazi normalno kretanje tokom 
hodanja;

–  svako slabljenje strukture uzrokovano neravnomjernom 
raspodjelom opterećenja ili nepravilnim zatezanjem kaiševa.

Deformacija, skupljanje, očvršćavanje, gubitak elastičnosti ili 
strukturno oštećenje tekstilnih materijala, uključujući opće 
deformacije tekstila, uzrokovani:
–  pogrešne temperature pranja ili metode sušenja;
–  upotreba agresivnih deterdženata, izbeljivača, rastvarača, 

omekšivača za tkanine ili hemikalija;
–  mehaničko sušenje, peglanje ili izlaganje toploti koje nije 

dozvoljeno prema uputstvima za održavanje.

Oštećenja uzrokovana spoljnim faktorima okoline, uključujući, ali 
ne ograničavajući se na:
–  dugotrajna izloženost vlazi, uranjanju u vodu, kiši, slanoj vodi, 

pijesku, blatu ili prašini;

–  dugotrajna izloženost ekstremnim temperaturama, izravnoj 
sunčevoj svjetlosti ili visokoj vlažnosti;

–  vatra, dim, kemikalije ili korozivne supstance.

Oštećenja nastala tokom avionskog transporta, otpreme robe, 
rukovanja od strane kurirskih službi ili skladištenja kod trećih 
logističkih pružalaca, uključujući gnječenje, kidanje, deformaciju 
ili gubitak komponenti.

Ovo uključuje oštećenja nastala usljed nepravilnog pakovanja 
kada transport ne obavlja niti odobrava Anex.

Oštećenja ili nedostaci nastali usljed okolnosti više sile, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na:
–  prirodne katastrofe i prirodne pojave (poplave, zemljotresi, 

oluje, požari);
–  vojne aktivnosti, građanski nemiri ili teroristički akti;
–  katastrofe izazvane ljudskim djelovanjem ili druge okolnosti 

van kontrole proizvođača;

Upotreba dodataka, rezervnih delova, umetaka, kopči, kaiševa 
ili komponenti koje nisu proizvedene niti izričito odobrene od 
strane Anex-a.

Garancija ne pokriva nikakve posledice koje nastaju zbog 
problema sa kompatibilnošću, nepravilne instalacije ili upotrebe 
neoriginalnih komponenti.

Reklamacije koje se odnose isključivo na estetske karakteristike, 
uključujući razlike u nijansi boje, teksturi tkanine ili subjektivna 
očekivanja koja ne utiču na bezbednost, funkcionalnost ili 
strukturni integritet proizvoda.

Proizvodi kupljeni polovni, od neovlašćenih prodavaca ili bez 
važećeg dokaza o kupovini.

Garancija važi isključivo za prvobitnog kupca i nije prenosiva.
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EN

Product model and short name

Buyer’s full name (for individuals)

Purchasing company’s name

Product value

The terms of warranty were noted and agreed upon

Seller’s signature

The field for a seller’s stamp or signature

Warranty card №

Client’s signature

Date of sale 20

Warranty case №1 Warranty case №2

Damage type Damage type

A supervisors signature and the stamp 
of a repair workshop

A supervisors signature and the stamp 
of a repair workshop

Receipt date Receipt date

Issue date Issue date

20 20

20 20

The period of warranty is                          months from the date of sale
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PL

Model i nazwa wyrobu

Dane nabywcy (firma lub osoba prywatna)

Dane sprzedawcy

Cena zakupu

Zapoznałam / zapoznałem się i akceptuję warunki obsługi gwarancyjnej

Podpis sprzedawcy

Miejsce na pieczątkę lub podpis sprzedawcy

Karta gwarancyjna №

Podpis nabywcy

Data sprzedaży 20

Usługa gwarancyjna № 1 Usługa gwarancyjna № 2

Rodzaj uszkodzenia Rodzaj uszkodzenia

Podpis serwisanta i pieczątka firmowa Podpis serwisanta i pieczątka firmowa

Data otrzymania Data otrzymania20 20

Data wydania Data wydania20 20

Okres gwarancji        miesięce od daty sprzedaży
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CZ

Model a krátký název výrobku          

Jméno zákazníka (pro fyzické osoby)          

Název firmy-zákazníka             

Cena zboží         

S podmínkami záručných služeb seznámen a souhlasim, záruční list a/nebo návod obdržel

Podpis prodejce

Místo pro razítko nebo podpis prodejce

Záruční list Č.

Podpis kupujícího

Datum prodeje                20   

Záruční doba je      měsíců od data prodeje

Záruční případ č. 1 Záruční případ č. 2

Podpis mistra a razítko opravářské dílny Podpis mistra a razítko opravářské dílny

Datum přijetí Datum přijetí

Datum vydání Datum vydání

20 20

20 20

Druh poškození Druh poškození
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Modell und kurze Produktbezeichnung          

Name des Verkaufsunternehmens          

Warenpreis         

Ich habe die Nutzungsbedingungen gelesen und stimme diesen zu Pass und/oder 
Anweisungen des Verkäufers wurden erhalten

Unterschrift des Verkäufers

Stelle für den Stempel oder die Unterschrift 
des Verkäufers

Garantieschein nummer

Unterschrift des Käufers

Verkaufsdatum                20   

Dauer der Garantieschein beträgt      Monate ab dem Datum des Verkaufs

Garantie-fall nummer 1 Garantie-fall nummer 2

Art des Defekts Art des Defekts

Unterschrift des Meisters und 
Stempel der Werkstatt

Unterschrift des Meisters und 
Stempel der Werkstatt

Eingangsdatum Eingangsdatum

Ausgabedatum Ausgabedatum

20 20

20 20

Name des Käuferunternehmens 
Name Vorname (für Privatpersonen)

DE
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ES

Firma del vendedor

Campo para un sello o firma del vendedor

Tarjeta de garantía

Firma del Cliente

Caso del garantía tecnico n: 1 Caso del garantía tecnico n: 2

Tipo de daño Tipo de daño

Firma de controlador y sello del taller Firma de controlador y sello del taller

Fecha de recepción Fecha de recepción

Fecha de emisión Fecha de emisión

20 20

20 20

Modelo del producto y el nombre abreviado          

Nombres, apellido del comprador (para las personas físicas)          

Nombre de la empresa vendedor          

Costo del producto         

Fecha de la venta                20   

Condiciones del garantía están citadas y coordinadas y coordinadas arriba 
Pasaporte técnico y/o manual de instrucciones fueron recibidos

Plazo del garantía      meses a partir del momento de la venta
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ET

Müüja allkiri

Pitseri või müüja allkirja koht

Garantiitalong

Ostja allkiri

Garantiidusjuhtum n 1 Garantiidusjuhtum n 2

Rikke liik Rikke liik

Meistri allkiri ja töökoja tempel Meistri allkiri ja töökoja tempel

Vastuvõtukuupäev Vastuvõtukuupäev

Väljastamiskuupäev Väljastamiskuupäev

20 20

20 20

Mudel ja toote lühinimetus          

Ostja — juriidilise isiku nimetus          

Ostja — füüsilise isiku eesnimi, perekonnanimi          

Kauba hind         

Müügikuupäev                20   

Garantii tähtaeg      mekuud alates müügikuupäevast

Hooldusteenindustingimustega olen tutvunud ning nõus
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Modèle de produit et nom abrégé          

Nom de la Société du vendeur          

Valeur du produit         

Les modalités de l’entretien ont été notées et convenues 
Un passeport technique et/ou un manuel ont été reçus

Signature du vendeu

Le champ du timbre ou de la signature 
d’un vendeur

Carte de garantie

La signature du client

Date de vente                20   

La période du garantie après-vente est de  mois à compter de la date de vente

Cas de garantie n° 1 Cas de garantie n° 2

Type de dommage Type de dommage

La signature d’un superviseur et le 
cachet d’un atteler de réparation

La signature d’un superviseur et le 
cachet d’un atteler de réparation

Date de réception Date de réception

Date de délivrance Date de délivrance

20 20

20 20

Nom de la Société acheteuse 
Nom complet de l’acheteur (pour particuliers)

FR
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Firma del controllore e sigillo dell’azienda 
addetta alla riparazione

Firma del controllore e sigillo dell’azienda 
addetta alla riparazione

IT

Firma del venditore

Campo peri timbro o campo per la firma del venditore

Tagliando di garanzia

Firma del cliente

L’occasione del garanzia nr. 1 L’occasione del garanzia nr. 2

Tipo di danno Tipo di danno

Data di ricevimento Data di ricevimento

Data di rilascio Data di rilascio

20 20

20 20

Modello di prodotto e nome abbreviato          

Nome del compratore (per le persone fisiche)          

Nome della società acquirente          

Costo del prodotto         

Data di vendita                20   

Il periodo di garanzia è di      mesi dalla data di vendita

Le condizioni di manutenzione sono state indicate, concordate e sopraddette
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პროდუქტის მოდელი და მოკლე სახელი          

შემსყიდველი კომპანიის სახელი          

პროდუქტის ღირებულება         

მომსახურების პირობები აღინიშნა და შეთანხმებულია

გამყიდველის ხელმოწერა

ველი გამყიდველის შტამპის ან 
ხელმოწერისთვის

გარანტიის ბარათი №

კლიენტის ხელმოწერა

გაყიდვის თარიღი                20   

მომსახურების გარანტიის არის მოქმედი შეძენიდან  თვის განმავლობაში

გარანტიის ქეისი N 1 გარანტიის ქეისი N 2

დაზიანების სახეობა დაზიანების სახეობა

ზედანხედველის ხელმოწერა და 
სარემონტო შეკეთების შტამბი

ზედანხედველის ხელმოწერა და 
სარემონტო შეკეთების შტამბი

მიღების თარიღი მიღების თარიღი

გამოშვების თარიღი გამოშვების თარიღი

20 20

20 20

KA

მყიდველის სრული სახელი (ფიზიკური პირისთვის)          
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LT

Pardavėjo parašas

Pardavėjo antspaudo at parašo vieta

Garantinis talonas

Pirkėjo parašas

Garantinio aptarnavimo atvejis n 1 Garantinio aptarnavimo atvejis n 2

Sulūžimo rūšis Sulūžimo rūšis

Meistro parašas ir dirbtuvių spauda Meistro parašas ir dirbtuvių spauda

Gavimo data Gavimo data

Išdavimo data Išdavimo data

20 20

20 20

Modelis ir trumpas gaminio pavadinimas          

Pirkėjo pavardė, vardas, tėvavardis (privatiems asmenims)          

Firmos — pardavėjo pavadinimas          

Prekės kaina         

Pardavimo data                20   

Susipažinau ir sutinku su garantinio aptarnavimo sąlygomis 
Pasą ir/arba instrukciją gavau

Garantinio aptarnavimo terminas      mėnesių nuo pardavimo datos
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LV

Pārdevēja paraksts

Pārdevēja zīmogs vai paraksts

Garantijas talons

Klienta paraksts

Garantijas apkalpošanas gadījums n 1 Garantijas apkalpošanas gadījums n 2

Bojājumu veids Bojājumu veids

Meistara paraksts un servisa centrā zīmogs Meistara paraksts un servisa centrā zīmogs

Saņemšanas datums Saņemšanas datums

Izsniegšanas datums Izsniegšanas datums

20 20

20 20

Modelis un īss nosaukums          

Pircēja vārds un uzvārds (fiziskām personām)          

Pārdevēja uzņēmuma nosaukums          

Cena         

Pārdošanas datums                20   

Tehnisko pasi un/vai lietošanas rokasgrāmatu saņēmu

Garantijas periods ir      mmēneši no iegādes datuma
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Model van het product en de afkorting ervan          

Naam van de verkooppunt          

De prijs van het product         

De garantievoorwaarden werden erkend en goedgekeurd

De handtekening van de verkoper

De vakje voor de stempel of de handtekening 
van de verkoper

Garantiekaart

De handtekening van de klant

Datum van verkoop                20   

Garantieduur is      maanden vanaf de datum van verkoop

De garantie onderhoud nummer 1 De garantie onderhoud nummer 2

Vermelding van de schade Vermelding van de schade

Handtekening van de technische 
medewerker en reparatiewerkplaats

Handtekening van de technische 
medewerker en reparatiewerkplaats

Ontvangstdatum Ontvangstdatum

Productiedatum Productiedatum

20 20

20 20

De naam van de verkooppunt en de naam van de koper; 
Naam van de klant (voor particulieren)

NL
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A assinatura de um supervisor e o selo 
de uma oficina de reparação

A assinatura de um supervisor e o selo 
de uma oficina de reparação

PT

Assinatura do vendedor

O campo para um carimbo ou assinatura do vendedor

Cartões de garantia

Assinatura do cliente

Caso de garantia nº 1 Caso de garantia nº 2

Tipo de dano Tipo de dano

Data do recibo Data do recibo

Data de emissão Data de emissão

20 20

20 20

Modelo do produto e abreviatura          

Nome completo do comprador (para pessoas singulares)          

Nome da empresa compradora          

Valor do Produto         

Data de venda                20   

O período de garantia é   

Os termos de garantia foram anotados e acordados



150

Modelul produsului și denumirea scurtă          

Denumirea companiei vânzătoare          

Valoarea produsului         

Au fost specificaţi și acceptaţi termenii garanţie 
Am primit o fișă tehnică și/sau un manual

Semnătura vânzătorului

Talon de garanție

Semnătura clientului

Data vânzării                20   

Perioada de garanție durează      luni de la data vânzării

Garanție n 1 Garanție n 2

Tipul daunei Tipul daunei

Semnătura și ştampila unui supraveghetor 
al atelierului de reparații

Semnătura și ştampila unui supraveghetor 
al atelierului de reparații

Data preluării Data preluării

Data predării Data predării

20 20

20 20

Denumirea companiei cumpărătoare 
Numele complet al cumpărătorului (pentru persoanele fizice)

RO

Rubrica pentru ştampila sau semnătura vânzătorului
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RU Гарантийный талон №

Модель товара и короткое название          

Ф.И.О. покупателя (для физических лиц)          

Ценность продукта         

Условия гарантии были ознакомлены и согласованы

Подпись продавца

Поле для печати или подписи продавца

Подпись клиента

Дата продажи                20   

Гарантийный срок      месяцев с даты продажи

Гарантийный случай № 1 Гарантийный случай № 2

Подпись руководителя и штамп ремонтной мастерской Подпись руководителя и штамп ремонтной мастерской

Дата получения Дата получения

Дата выпуска Дата выпуска

20 20

20 20

Тип повреждения Тип повреждения

Название компании, 
где совершалась покупка
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Konrollants signatur och 
reparationsverkstads stämpel

Konrollants signatur och 
reparationsverkstads stämpel

SE

Försåljares signatur

Fält för stämpel och försäljares signatur

Garantibevis

Köpares signatur

Garantifall nr. 1 Garantifall nr. 2

Typ av skada Typ av skada

Datum av bevis Datum av bevis

Utfärdandedatum Utfärdandedatum

20 20

20 20

Produktens modell eller förkortad beteckning          

Köpares namn och efternamn (fysiska personer)          

Försäljares firmanamn          

Pris på produkten         

Försäljningsdatum                20   

Garantitid gäller      månader efter försäljning

Användarvillkoren har noterats och accepterats Kundens signatur
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Podpis supervízora s pečiatka opravovne Podpis supervízora s pečiatka opravovne

SK

Podpis predávajúceho

Pole pre pečiatku alebo podpis predávajúceho

Záručný list

Podpis klienta

Záručný prípad n 1 Záručný prípad n 2

Typ poškodenia Typ poškodenia

Dátum prijatia Dátum prijatia

Dátum vydania Dátum vydania

20 20

20 20

Model výrobku a skrátený názov          

Celé meno kupujúceho (pre jednotlivcov)         

Názov predavajúcej spoločnosti          

Hodnota tovaru         

Dátum predaja                20   

Záručná doba je      mesiacov od dátumu predaja

Podmienky záruční boli zaznamenané a dohodnuté 
Technický pas a/alebo návod na použitie bol vydaný
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TR Garanti belgesi

Ürün modeli ve kısa adı          

Satın alan kişinin tam adı (bireysel alıcılar için geçerlidir)          

Satış bedeli         

Yukarıda belirtilen garanti şartların anladım ve kabul ettim 
Bir teknik belge ve/veya kullanım klavuzunu teslim aldım

Satıcının imzası

Satıcının imzasi ve kaşesi için alan

Müşterinin imzasi

Satış tarihi                20   

Garanti süresi satınalma tarihinden itibaren      aydır

Garanti i̇şlemi̇̇ no 1 Garanti i̇şlemi̇̇ no 2

Bir yerin imzası ve servi merkezinin kaşesi Bir yerin imzası ve servi merkezinin kaşesi

Teslim alınan tarih Teslim alınan tarih

Teslim edilen tarih Teslim edilen tarih

20 20

20 20

Arıza tipi Arıza tipi

Satın alan kişinin tam adı 
(bireysel alıcılar için geçerlidir)
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UA Гарантійний талон №

Модель товару та коротка назва          

П.І.Б. покупця (для фізичних осіб)          

Цінність продукту         

Умови гарантії були ознайомлені та узгоджені

Підпис продавця

Поле для печатки або підпису продавця

Підпис клієнта

Дата продажу                20   

Гарантійний термін      місяців з дати продажу

Гарантійний випадок № 1 Гарантійний випадок № 2

Підпис керівника і штамп ремонтної майстерні Підпис керівника і штамп ремонтної майстерні

Дата отримання Дата отримання

Дата випуску Дата випуску

20 20

20 20

Тип пошкодження Тип пошкодження

Назва компанії, 
де здійснювалася покупка
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BG Гаранционна карта

Модел на продукта и кратко име          

Пълното име на купувача (за физически лица)          

Стойност на продукта         

Условията на гаранцията бяха отбелязани и договорени

Подпис на продавача

Полето за печат или подпис на продавача

Подпис на клиента

Дата на продажба                20   

Гаранционният срок е      месеца от датата на продажба

Рекламация #1 Рекламация #2

Подпис на началник отдел рекламации и печат Подпис на началник отдел рекламации и печат

Дата на квитанцията Дата на квитанцията

Дата на издаване Дата на издаване

20 20

20 20

Тип повреда Тип повреда

Името на фирмата търговец
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Nënshkrimi i një mbikqyrësi dhe vula 
e punishtes riparuese

Nënshkrimi i një mbikqyrësi dhe vula 
e punishtes riparuese

SQ

Nënshkrimi i shitësit

Hapësira për vulën ose nënshkrimin e shitësit

Nr i Kartës së Garancisë

Nënshkrimi i klientit

Rasti 1 i garancisë Rasti 2 i garancisë

Lloji i dëmtimit Lloji i dëmtimit

Data e marrjes Data e marrjes

Data e lëshimit Data e lëshimit

20 20

20 20

Modeli i produktit dhe emri i shkurtuar          

Emri i plotë i blerësit (për individë)          

Emri i kompanisë blerëse          

Vlera e produktit        

Data e shitjes                20   

Kohëzgjatja e garancisë është      muaj nga data e shitjes

Kushtet për garancinë janë shënuar dhe pranuar
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En tilsynsførendes underskrift 
og et værksteds stempel

En tilsynsførendes underskrift 
og et værksteds stempel

DA

Sælgers underskrift

Feltet til sælgerens stempel eller underskrift

Garantikort

Kundens underskrift

Garantitilfælde nr. 1 Garantitilfælde nr. 2

Skadetype Skadetype

Dato for modtagelse Dato for modtagelse

Udstedelsesdato Udstedelsesdato

20 20

20 20

Produktmodel og kort navn          

Købers fulde navn (for fysiske personer)          

Navn på den købende virksomhed          

Produktets værdi        

Salgsdato               20   

Garantiperioden er      måneder fra salgsdatoen

De garantibetingelser der blev taget til efterretning og vedtaget
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Μοντέλο προϊόντος και σύντομη ονομασία         

Επωνυμία της εταιρείας αγοράς          

Αξία προϊόντος         

Οι όροι της εγγύησης σημειώθηκαν και συμφωνήθηκαν

Υπογραφή πωλητή

Το πεδίο για τη σφραγίδα ή την 
υπογραφή ενός πωλητή

Αρ. κάρτας εγγύησης

Υπογραφή πελάτη

Ημερομηνία πώλησης                20   

Η περίοδος εγγύησης είναι    μήνες από την ημερομηνία πώλησης

Περιπτωση εγγυησης ν° 1 Περιπτωση εγγυησης ν° 2

Τύπος ζημιάς Τύπος ζημιάς

Υπογραφή επόπτη και σφραγίδα 
συνεργείου επισκευής

Υπογραφή επόπτη και σφραγίδα 
συνεργείου επισκευής

Ημερομηνία απόδειξης Ημερομηνία απόδειξης

Ημερομηνία έκδοσης Ημερομηνία έκδοσης

20 20

20 20

EL

Πλήρες όνομα αγοραστή (για ιδιώτες)          
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A felügyelők aláírása és a javítóműhely bélyegzője A felügyelők aláírása és a javítóműhely bélyegzője

HU

Az eladó aláírása

Az eladó bélyegzőjének vagy aláírásának mezője

Jótállási jegy száma

Ügyvél/vásárló aláírása

Jótállási eset n° 1 Jótállási eset n° 2

Sérülés típusa Sérülés típusa

Átvétel dátuma Átvétel dátuma

Kiadás dátuma Kiadás dátuma

20 20

20 20

Termék modell és rövid név          

A vevő teljes neve (magánszemélyek esetében)          

Vásárló cég neve          

A termék értéke        

Az eladás dátuma               20   

A garancia időtartama az eladástól számított      hónap

A garanciális feltételeket tudomásul vették és elfogadták



161

En overordnets signatur og stempel 
fra et reparasjonsverksted

En overordnets signatur og stempel 
fra et reparasjonsverksted

NO

Selgers signatur

Feltet for en selgers stempel eller signatur

Garantikort Nr

Klientens signatur

Garanti sak nr 1 Garanti sak nr 2

Skadetype Skadetype

Kvitteringsdato Kvitteringsdato

Utstedelsesdato Utstedelsesdato

20 20

20 20

Produktmodell og forkortet navn          

Kjøpers fullstendige navn (for individer)          

Navn på kjøpende selskap          

Produktverdi        

Salgsdato               20   

Garantiens varighet er      måneder fra salgsdato

Betingelsene for garantien ble notert og godtatt ved avtale
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Podpis nadzornika in žig servisne delavnice Podpis nadzornika in žig servisne delavnice

SL

Podpis prodajalca

Polje za žig prodajalca ali podpis

Garancijski list št.

Podpis kupca

Garancijski primer št. 1 Garancijski primer št. 2

Vrsta škode Vrsta škode

Datum računa Datum računa

Datum izdaje Datum izdaje

20 20

20 20

Ime produkta in kratki naziv         

Ime in priimek kupca (za fizične osebe)          

Naziv prodajalca          

Vrednost produkta       

Datum prodaje               20   

Garancijski rok je      mesecev od datuma prodaje

Pogoji garancije so bili seznanjeni in dogovorjeni
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Potpis nadzornika i pečat servisne radionice Potpis nadzornika i pečat servisne radionice

HR

Potpis prodavatelja

Polje za pečat ili potpis prodavatelja

Jamstveni list br.

Potpis klijenta

Jamstveni slučaj br. 1 Jamstveni slučaj br. 2

Vrsta oštećenja Vrsta oštećenja

Datum primitka Datum primitka

Datum izdavanja Datum izdavanja

20 20

20 20

Model proizvoda i kratki naziv          

Ime i prezime kupca (za fizička lica)          

Naziv kupovne tvrtke          

Vrijednost proizvoda        

Datum prodaje               20   

Jamstveni rok je      mjeseci od datuma prodaje

Uvjeti jamstva su zabilježeni i dogovoreni
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Potpis supervizora i pečat radionice za popravku Potpis supervizora i pečat radionice za popravku

SR

Potpis prodavca

Polje za pečat ili potpis prodavca

Br. garantne kartice

Potpis klijenta

Garantni predmet br. 1 Garantni predmet br. 2

Vrsta oštećenja Vrsta oštećenja

Datum prijema Datum prijema

Datum izdavanja Datum izdavanja

20 20

20 20

Model proizvoda i kratko ime          

Puno ime kupca (za fizička lica)          

Ime kompanije u kojoj se vrši kupovina         

Vrijednost proizvoda        

Datum prodaje               20   

Period garancije je      meseci od dana prodaje

Uslovi garancije su potvrđeni i dogovoreni
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